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ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΠΟΙΗΜΑΤΑ 

Προσφιλiις μνήμη Γιώργου Φάνου 
καί <Όμηρου Χαπίπη 

ΤΟ ΚΑΙΝΟΥΡΓΙΟ ΜΑΓ ΑΖΙ 

Μέ βασανίζει fι [;στορία 
εκεί νου τοϋ καινούργιου μαγαζιοϋ 
πού, δέν ξέρω γιατί, δέν τό παραδέχτηκε fι γειτονιά, 
πού, δέν ξέρω γιατί, δέν τ' άφομοίωσε fι γειτονιά, 
δέν τό συμπεριέλαβε, 
κ' lφθι νε πιά μέρα μέ τή μέρα 
κι' Ο μαγαζάτορας Π@ύ /ιίρθε μέ τόσος Ελπίδες 

· καθόταν καί κύταζε περίλυπος, 
καθ6ταv καί μάς κύταζε δλους περίλυπος. 
�Ώσπου μιά μέρα κι άλλrι κι άλλrι δέv άνοιξε τ-ό μαγαζί. 
Ρωτούσα: 
- '"Άνοιξε; 
- "Οχι 
- Καί ξαναρωτούσα: 
- Σήμερα; 
- Οvτε. 
- Μήπως τδκλεισε; 
- "Ετσι φαί νεη;χι. 

'Αδιάφορα πού εlπε εκεϊvο τό «lτσι φαίνεται» fι γειτονιά, περιέργως 
άδιάφορα πού εlπε έκεϊνο τό «lτσι φαίνεται» fι γειτqνιά, 

άσυνήθιστά τrις, 
σάν πεπρωμένο. 
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ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΉ ΚΥΠΡΟΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΝΆΓΙΑ 

' ; , ' ι: i ;' ι \ : . ι. . ' 
, " � i 

Φανταστήκατε, τί. �εδομέvα χρειάστηκαν,. 
φανταστήκατε τί στοιχεϊα μελετήθηκαν εξονυχιστικά 
yιά vά έicιλεyfΓvά yεvνήση ενα Θε6; 

ΤΟ ΜΥ ΑΛΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΡΔΙΑ 

Δέν ε[vαι συ_νερyάσιμ11,, . 
δέν ε[ναι, δύσtυχώξ, καθόλόυ συνερyάσιμη, 
.νά μiιν τήν ;:τω αντιδραστική. 

' j . 1 

ΓΙΑ ΤΟΧΩΜΑ 

1 '  Ί , i/ ,, , ,1. 

Γιά εσένα αvτοί oi στίχοι μου, 
χωμα; πού δέν ξενητεύεσaι, 
χωμα, πού δέν Cιπαρvε,τσαι, 

. χώμα, πού ,μένεις πάντα εκεϊ 
aτή Ύfί πού σ '  έταξdν. · 

ΓΙΑ ΤΑΣFΙΌΥΡΓΙ'fΑΚΙΑ ΤΗΣΑΥΛΗΣ ΜΟΥ 

Ε[χαν άπόλυτο δίκαιο πού φοβήθηκαν κ' εμένα, 
ϊlχαν· αΠ6λ ντο δίκαια πού τρόμαξαν 
κι ' άς λέω, κι ' άς γράφω. 

Σ ΤΙΓΜΕΣ . '" 

Α. 

Κι ' ό Πενταδάχτυλος 
καπετάνιος πού αποβίβασε τήν Κερύvια 
καί ξεμπάρκαρε μέ τό δοιάκι του. , 

, � , ι Ι 

·n .. 

Έyώ σας λέω πώς κάτι yί νεται 
άπόψε στόν άποσπερί τrι, 
έyώ σας λέω πώς πρέπει κάτι νάχουν άπόψε εκεϊ απάνω. 



Γ. 

πως γίνεται δλα τά συναφf/ Τπουργεlα μας 
νάν' «Τπουργεlα 'Αμύνης»; 
Ποιός μας επιτίθεται, 
επιτέλους ποιός μας επιτίθεται; 

Δ. 
Νάχε ένα κατήφορο fι καρδιά 
νά κυλά νά φεύγη τό μαράζι. 
Νάχε μιά πορτούλα τό μυαλό 
πού νά τήν ανοίγουμε ν' αδιάζη. 

Ε. 
Α vτό τό φαντασμένο τό φεγγάρι 
πού πώς δέν ξέρουμε νομίζει 
δτι απ' αλλοϋ τό φως του τδχει πάρει! 

ΠΡΟΣ ΤΗ Γ ΑΤΟ:Υ ΛΑ ΜΑΣ ΣΟΥΖΑΝΝΑ 

Γεράσαμε, καϋμενούλα μου, 
γεράσαμε κ '  οί δυό μας 
μονάχα πού εγώ τό ξέρω 
ενω εσύ δέν τό ξέρεις καί κοιμάσαι f]συχη, 
μονάχα πού εγώ ξέρω τί θά Επακολουθήση 
ενω εσύ δέν ξέρεις καί κοιμάσαι f]συχη. 

ΠΡΟΣ ΚΑΒΑΦΗ ΓΙΑ ΤΑ «ΤΕΙΧΗ» ΤΟΥ 

Καl πoiJ vά γvώριζες υά,.τείχη tώv ογδόντα 
δχι πιά ανεπαισθήτως μά παρακολουθώντας a·lσθtιτά 
τό μέρα μέ tiι μέρa Κ:tcύσψό τους, 
μά παρακολουθώντας αlσθητά 
τό λιθάρι με λιθάρι' κviσψ:6 τους! 

Ο «ΑΝΑΓΝΩΣ ΤΗΣ» 

Σ '  εκεlνο τό <<Μέλαθρ�'Jiϋγηρίας» μέ Τό iιχερό δvομα 
συναντοvσες δλες τiς συνέπειες των γερατειών, 
τήν άνοια, τήv παράλυση, τiιν τύφλωση, τήv κώφωση. 
κ' fιταν εκετ πού fιταν κι ' ό αγα�ούλης μας, 
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4 ΩΝΕΥΜΑΤ1ΙΚΗ ΚΥΠΡ.ΟΣ 

δ « 'Α ναγvώσtης δπως τόν εlπαν. 
Δέν καταλάβαινε τίποτα, 
δέν θυμόταv τίποτα. 
Σέ κύταζε μ '  eνα παράξενο βλέμμα .. 
σάv aπ' aλλους κόσμους ' ' ' 
καί σου χαμογελούσε aθώα σάν παιδί 
μέ τό χαμόγελο πού δέν μπόρeσε νά του τό πάρη fι κακή μοίρα, 
μέ τό χαμόγελο πού ήταν aπ' .aλλ9'fί δρσμένο ' 
<Ωστόσο εlχε καί κάτι aλλο aκόμα .δ <(ΑvqγvώσΤrις»: . � 

'Ήξερε vά διαβά:ζη,. . ,, , ., , . 
Διάβαζε καί καθαρεύουσα καί δrιμqτικiι · 

έστω καί συλλαβιστά καί παράτονα; 
· 

έστω κι' aν δέv καταλάβαινε τί &άβαζε. 
Κ'  εlχε καί μιά περίεργη προf}υμία νά διqβάζrι . 
σ; δσους δέν έβλεπαv καλά · . . ' · 

· · 

fι δέν ήξεραν νά δφβάζουν. · , · .· , 1 

Τούς πλησίαζε καί τούς ρωτούσε πaρακλητικά: 
- Νά σου διαβάσω; 
Κ '  έλαμπε aπό χαρά Όταν fι aπάντrισit /ιiαv καταφατική. 
Τραβούσε eνα κάθισμα 
κ '  έπαιρνε μιά Ξφημερίδα fι ενα περιοδικό άΠ' tϊ) τραπεζάκι. 
<Όταν τέλειωνε ρωτούσε: 

-

- Καλό; 
- Καλό. 
- Αύριο πάλι; 
- Ναί. 
Καί πήγαι vε παρακάτω: 
- Νά σου διαβάσω; 
Τόν aγαποfJσαν δλοι. 
Καί τόν aγαποvσε,. βέβαια, κ�' ό yέρqϊ �Βλλmyοαμερικάνρς. 
κ' fιταv δπλώς -yιά ν' aστειέψrι ,', 1 ' 

πού τούδωσε μιά φορά μtά Έγγλέ,ζ.ικυ eφημξρίδα: 
- Διάβασέ μου λιγάκι. 
Κύταξε δ «'Αναγνώστης» τήν tφrψφρ.ί�α aπ' 6δώ,κ '  aπ' eκεί, 
τiιν κύταξε ισια κι ' aνάποδα (- Τί ήταν αvτά;) 
καί ξέσπασε σ'  eνα δυνατό γέλιο (- 'Έλα τώρα! Τί εlν' αvτά; 

'Αστειεύεσαι βέβαtα!) 
· 

Μαζί του γέλασε δυνατά κι ' δ <Ελληνοαμερικάνος. 
- Καλό, τοvπε. Ι' 

' 
' 

- Α vριο πάλι; 
- Ναί. ' 

Ι(Ω:ΣΤΑΧ ΜΟΝΤΗΣ 



ΓJiNEYMATHHI 'ΚYFIFO!l: 

ΔΥΟ ΠΟΙΉΜΑΤΑ 

ΜΑΝΕΣ ΤΗΣ ΚΥΠΡΟΥ 

Περπάτησα 
στο αρχαίο θέατρο της Σαλαμίνας 
κι άκουσα την Εκάβη να θρηνεί 
για τα παιδιά της 
Γύρω χορός 
οι μάνες Καρπασίτισσες 
με τα κεφαλομάντηλα της θλίψης, 
χορός απελπισίας 
με προσδοκίες ανέλπιδες 
Ο Μέγας Πόνος έσκυψε περίλυπος 
και τα δικά τον χέρια άvτάμωσαν 
τα ροζιασμένα χέρια τους; 
που 'σκαβαν το σκληρό χωράφι ολημερίς 
Τώρα δεν έχουν πια χωράφια 
για όργωμα, 
μήτε κερήθρες κι αρyqλειούς αγάπης 
το μελανόχρονν της Εκάβης ένδυμα 
ντύθηκαν · 

της Κ ύπρον οι ποvφένες μάνες 
και σέρνοννε τα βήματα βαριά 
στον Αποστόλου Βαρνάβα το προσκυνητάρι 
Γαλήνεψε Θεέ, 
τις α'νεμόδαρτες ψυχές. 
Στείλε ψιλ iι βροχή 
ο κάμπος να ξανακαρπίσει 

· η Μεσαριά ν' αναστηθεί 
ο Ήλιος να ρaδίσει 
τ' αλέτρι να χωθεί στη γη 
στάρι, κριθάρι, λεβεντιά 
στ' αλώνι της χαράς 
νάρθονν οι νιοι 
νάρθονν οι νιές 
χορό να στήσουν 
τα μάνταλα των εκκλησιών ν' ανοίξουν 
της πίστης τα εξαπτέρυγα 

5 
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να λι τανεύσουν τη χαρά τους 
Δώσε τους δύναμη 

· 

ΠΝΕΥΜΑΤΊΚΗ ΚΥΠΡΟΣ 

της μνήμης τα όστρακα να γενούν κουπιά κρασί 
φεγγάρια και ήλιοι .�ης Ανάστασης 
που καρτερούν 
και καρτερούν οι σκλάβοι. 

ΤΙ ΠΕΡΙΜΕΝΟΥΝ .. : .. 

Αλήθεια, 
για ποιο κούρσεμα μιλάμε,· 
το κούρσεμα της πόλης, της ψυχής; 
Πώς άντεξαν 
άυτοί που ζούσαν rια' τσ Φως ' ...

. , 

και για την Αγάπη, , ' · · . ·  

αυτοί που τραγουδούσαν 7:11 ζwfι; · 

πώς aντεξαv το θάνατο,' 1-riv ερη/J,ιά 
και το χαμό τόσων συντρόφων; 
Τι περιμένουν μεσ' τις θύελλες 
κρατώντας tις (ρωτογραqjίες, ' 

' 

περγαμηνέζ μiCJοφθάρ'μiνες · 

βυζαντινές εικόνες κι αναθήματα, 
λάδι, κρασί και δενtρολιβανο; · 

Τι περιμέvουν; , · 

Πώς αντέχουν; 

ΚΛΑΙΡΗ ΑΓΓΕΛΙΔόΥ 
, ' 

' ( 1 



ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΉ ΚΥΠΡΟΣ 

ΤΟ 1632 
ΚΥΠΡΙΟΣ ΗΓΟΥΜΕΝΟΣ ΜΟΝΑΣΤΗΡΙΟΥ 
ΤΗΣ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ ΣΤΕΛΝΕΙ ΓΡΑΜΜΑ 

ΣΤΟΝ ΔΟΥΚΑ ΤΗΣ ΣΑΒΟ1ΑΣ ΚΑΙ ΤΟΝ ΚΑΛΕΙ 
ΝΑ ΛΕΥΤΕΡΩΣΕΙ ΤΗΝ ΚΥΠΡΟ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΤΟΥΡΚΟΥΣ 
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Μεταξύ τών άλλων που ·αναφέρει ό Κων. Σάθας στο εργο του «Τουρκοκρατουμέ­
νrι Έλλάς 1453-1821» (1869 καί, φωτομrιχανικi� ανατύπωσrι 1962) γιά προσπάθειες άπε­
λευθερώσεως της Κύπρου άπό τούς Όθαιμανούς, παραθέτει καί ενα γράμμα τού 1632 
τού ήγουμένου <της Ίερας Μονης «Κοσινίτσrις» (Εtκοσιφοινίσrις;) πού σήμερα υπάγε­
ται στi]ν Ίερά Μrιτρόπολrι Δράμας. Ό f]γούμενος τού ίσtορικbύ αuτοϋ μοναστrιριού 
της Μακεδονίας μας ονομάζεται Θεόκλrιτος κα:L εlνdι Κύπριος, Εχει «μπάρμπα», δrιλ. 
θεϊο τον τότε Άρχιεπίσκοπο Κύπρου, ζεϊ ό πατeρας του και οί συγγενείς του καί, 
καθώς φαίνεται άπό τό γράμμα εχει δεσμούς με τό νrισί του, διατrιρεϊ δrιλ. σχέσεις, γε­
γονός πού μας έπι τρέπει νά υποθέσουμε, δτι tό γράμμα αυτό δεν ει ναι aσχετο με 'σχέ­
σεις αυτές. 

Τό ανακοινώνουμε τό γράμμα αυτό γιά πολλοΊJς λόγους. Πρώτα-πρ{bτ<Χ γιά τις 
άπώτερες έπαφες κ ύπρου-Μακεδονίας, γιά τi]ν όποία Μ�Κεδονία μιλάέι στο γράμμα 
του καί, γράφει μάλιστα, δτι το μοναστήρι του βρίσκf:tαι «κοντά εLς τού Φιλίππου τού 
κυροϋ τού μεγάλου Άλεξάνδρου τό καστέλλιν» και εχει 150 καλ9yήρςη,Jς. 

Τό γράμμα τό στέλνει 6 Θεόκλrιτος [ό Κύστριιος] στον .δούκα τϊiς Σαβο"ίας, ένώ βρί� 
σκεται γιά δουλειά τοϋ μοναστrιριοϋ, στό Παρίσι, δrιλ. έκμεταλλεύ�ται τό ;ταξίδι του 
γιά τi]ν άπελευθέρωσrι της Κύπρου από τοuς Τούρκους. Ό Κων. Σάθας, προλογίζο­
ντας τi]ν έπιστολn (σελ. 192) γράφει, δτι «6 γάλλος Γραδνών συνόδευσε [τi]ν έπιστσ­
λi]ν] μεθ' υπομνiιματος περί, κασταστάσεως, τnς νiισου [Κύπρου], προς κατάκτrισιν τnς 
όποίας άπrιτούντο είκοσι πέντε πλοϊα, είκοσι πέντε χιλιάδες στρατού και τ' αναγκαι­
οϋντα δπλα προς έξόπλισιν δέκα χιλιάδων χωρικών Κυπρίων». Αυτα καί παραθέτω τό 
γράμμα, άπό τό όποϊο 6 αναγνώστrις θά πλrιροφορrιθεϊ περισσότερα. Κάποιες Lδιομα­
τικές λέξεις ίσως γίνουν περισσότερο κατανοrιτές από τόν Κύπριο αναγνώστrι. 

«Έκλαμπρότατε, υψrιλότατε, πολυχρονεμένε αφέντrι, φυλάξοι κύριος ό θεός τό 
ενθεον ϋψος τnς υψrιλοτάτrις σου αυθεντίας. 

» Ύ ψrιλότατε αφέντrι, κάτεχε πώς έγώ ό ανάξιος δοϋλος τnς υψrιλοτάτrις σου 
αφεντίας Θεόκλrιτος ίερομ;όναχος και προrιγούμενος τ.ού μοναστrιρίου της Παναγίας 
όνομαζομένrις Κοζινίτζι εLς τnς Μακεδονίας τόν τόπον, κοντά εLς τού Φιλίππου τού 
κυρού τού μεγάλου Άλεξάνδρόυ τό καστέλλιν, και εχω μέσα έκατόν πενήντα καλογέ­
ρους, και fJ πατρίδα μου εlνε άπό τi]ν Κύπρον, και κάμνω τi]ν πρέπουσαν μετάνοιαν, 
καί, προσκυνώ -iό ύποπόδιον τnς ύψrιλοτάτrις σου αφεντίας. Άκόμrι, πολυχρονεμένε 
αφέντrι, έγώ εύρίσκομαι παρακαλεμένος πολλαις και πολλαις φοραLς Cχπό πολλούς συ­
ντοπί ταις, και παραγγελμένος από τό γένος μου, καί, εlνε ό αρχιεπίσκοπος Κύπρου 
πάρμπας μου, και ζij και δ πατέρας μου και aλλrι πολλiι' μου γενεά, ώς καθώς φαίνο­
νται και κάμνουν τi]ν πρέπουσαν μετάνοιαν και προσκυνούν τό ύποπόδιον τής ύψrι­
λοτάτrις σου αφεντίας, ώς ρΤιγαν και αφέντrιν τους, δπού Ύιτον δ θρόνος σου πάντοτε 
εLς τού λόγου τους τώρα παρακαλούν και δέουνται τόν πολ υεύσπλαχνον Χριστόν διά 
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τnν ύγείαν της έκλαμπροτάτrις σου άφεντίaς. Εtς τους καιρούς σου να κάμης ένθύμrι­
σι ν να τους έλεrιμονrιθ�ς καί να τους έβγάλλirJς aπ6 τα χέρια.των Άγαρrινών, κdί θέ­
λουν έστίν πάντότε ακλάβοι σου, καί νά παραΚαλοϋν f}μέραν κ.αι νύκτα τον θεόν δια 
τnν ύγείαν σου· καί δια τοϋτον εtς καλi�ν βεβαίωσ�ν κάμνω ,έγώ ,προμέσαν με το tδιόν 
μου χέρι ν, πως όπόταν {ή) ύψrιλότrιτά σου να μου άκούςJ't)ς ώς κ�θώς έγώ θέλω να γου­
βερνάρης το, καί να μnν εχης τnν Κύπρον εtς το χέριν σου τόσον ε'Uχολα ώσαν νa έκρά­
τουν ενα μiίλον εtς το χέριν μου καί να σοϋ τψ εδωκα, κάμνω το κορμίν μου δια σι­
γουρταν να εχης έξουσίαν να κάμης τα κομμάτια μοv: ώσαν Ίi' αυτιά μου, διότ�ς εχω 
θάρρος εtς :τον Χριστόν πως με τ.ό θέλrιμα τοϋ θ�αϋ, καί με τό ·ριζί,κόν της Jιtολυχρονrι­
μένrις σου άφ�vτίας, δπόταν έγώ να πάγω �αι ν(J. aκούqουν τό δνομά μου Πά)ς να Εχμ> 
τnν Κύπρον εtς το χέρι μου χωρ'ιςκαμμίαν πείραξιν- καιε:τζι δ,ίδω τ-ης πολυχρονrιμέ­
νrις σου άφεντίας να βεβαιωθης άκόμη, έπειδn καί νa.:Τhρτα έδω εtς τnν Φράντζαν εtς τό 
Παρίσι δια κCιποιον σερβί τζιον τοϋ μοναστrιρίου,· έγνώρισα. τόν ε-Urγενέσtαταv τίμιον 
άρχοντα κύριον Γρανόν δια φρόνιμον, προκομμένον, καί άξιον δια τέτοια πράγματα, 
καί πρακτικόν εtς αυτόν τον τόπον' εκαμά του το ραζουναμέντον καί πολλα τοϋ 
έκαλοφάνrιj κ.αί δεν θέλει να με άψήσυ να πάγω πο:ύ�οτε, ωστε να tδeϋμεν ρεσπό<;rταν 
Cιπό τnν ύψrιλότrιτά σου, διότι λέγει μου καθrιμέρα πως είσαι άφέντrις μου,,.καί με 
έξ�ταξεν πολλα καί με εβαλλεν καί εκαμα το δεσένγιον της κ ύπρου δια να σοϋ το ' 
στείλη. Μα δι '  &γάπ�ν Χριστοϋ �ς fi�αι'' 'σεΚρεταμέv.τn έtούτ1l �. iJπόθεcrις. δάον να 
nμπορης, δια να μnν ξεφωτιστη τέtοιος 'λόγος Καί χαλάσει τnν γενεά μου καί τ� μο­
ναστfiρι μου Καί άλλους πολλους Χριστιανούς, και κάμ νω σου τnν φέδεν εμπροσθεν 

· εtς τόν Χριστόν πώς να fiσαι σιγούρου εtς έτοtιτα δποϋ σοϋ γράφω, καί Q.ν δρίζης 
στεϊλέ μου γράμμαν να πρεζενταρισtώ εμπροσθέν σου. ουχι ετερον καί ό κύριος ήμών 
Ίησοϋς Χρισtός καί ή πρεσβεία tfiς Παναyίας μας να fινε πάντα βοrιθοί σου, καί νa σσϋ 
δί.δrι:ι πάντα νtκrιν εtς τqυς έχθρούς 1σου. Ίουλίου 1632 (άπό) Χριστοϋ. 

'Ως aνάζ(iός δοi�λος πρόσκυνω καί γρ'αφω,' 
tΘεόκλnτος ίερομόναχος καί προnγούμένος Κοσίνίίtζnς» 

ΚΩΣΤΑΣ ΣΑΡΔΕΛΗΣ 
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ΣΤΟ ΤΕΛΟ:Σ ΤΟΥ ΔΙΑΔΡΟΜΟΥ 

Τα μάτια ολονών ήταν καρφωμένα απάνω του. Ήταν κάτι, που δεν το περίμεναν. 
Τον παρακολουθούσαν ξαφνιασμένοι. Προσπαθούσαν να συνειδητοποιήσουν την 
πραγματικότητα. Δεν ήταν ψυχολογικά προετοιμασμένοι για κάτι τέτοιο. Όταν κατά­
λαβαν περί τίνος πρόκειτο, το ενδιαφέρον τους γι '  αυτόν έγινε μεγαλύτερο. Τον κοίτα­
ξαν με μεγαλύτερη προσοχή. Αισθανόντουσαν μάλιστα, ότι ασκούσε επάνω τους κά­
Jύοια περίεργη έλξη. Κάποιον ανεξrriιγπυο μαγνητισμό. 

Είχε Θτdθεί στη μέση του διαδρόμου, με τα γόνατα λίγο λυγισμένα και κολλημένα 
τσ ένα σφιχτά με υο άλλο. Τα πέλματα του, γtα να ισορροπ:ήσουν το βάρος του σώμα­
τός του, είχαν μια ασυνήθιστη κλίση μεταξύ τους. 

Ήπ:αν αδύνατος. Χλωμός. Είχε ο®μπάθ1i1τικώ πρόσωπο. Ωραία γαλανά μάτια. Κα­
τάξανθα μαλλιά. Ήταν φανερό, πώς τον κατείχε ένα μεγάλο άγχος. Τα χέρια του, σε 
μια σχτ�μωtική παρaμόρφωσrι κατέλ��γαν σε δυο μεγάλες παλάμες με μακρουλά δάχτυ­
λα, που ανοιγόκλειναν, σπασμωδικά. 

Στην παρουσία του η φαντασία του καθενός έδινε. τις δικ.ές της διαστάσεις. Το 
βλέμμα τους, ακολουθούσε την τροχιά των ματιών του και σε κάποια απόκρυφη_ σκέ­
ψη, σε κάποιον υποχρεωτικό υπολογισμό, το συμπέ(?ασμα τους ήταν κάθε άλλο παρά 
αισιόδοξο. 

Ήταν κάθε άλλο παρά ενθαρρΌντιιιό. 
Τον είδαν που πήρε μια βαθιά εισπνοή. Που ετοιμάστηκε να ξεκινήσει. Να Κάνει 

το πρώτο βήμα. 
Όταν σήκωσε το ένα πόδι, το σώμα του ταλαντεύτηκε. Πα:ρά λίγο, να έχανε την 

ισορροπία του. 
· 

Μέσα στην κατάμεστη αbθουσα, ακο:Uστηκαν μερικές φωνές ανΊlσυχίας. Από τα 
καθίcψ,ατα που βρισκόντοΊJσαν δεξιά και αριοrτερά στο διάδρομο, μερικοί τινάχτηκαν 
όρθιοι. Κινήθ;ηκαν να τον βοηθήοοΌν. Νcι τον στηρίξουν. 

Εκεtνος τους κοίτα:ςε ψύχραιμα. Χαμόγέλασε με'το φόβο τους. Κο'ύντ]σε το κεφάλι 
τoiJ αρνητικά. ΨυθίρΤ)σε·μερικές ακατάληπτες λέξεις. Η έκφραση t01J ήταν α:ινιγματι­
κή . Μάλλον αυστηρή. Μάλλον ειρωνtκiι. Σα να tοΎJς έλεγε 'όtι δ'εν χρειαζόταν τη βοή� 
θειά τους . Σα να τους έλεγε πως μόνος του θ'α ξεπέρνούσε τις δυσκολ'ίες. Μόνός του· θα 
ξεπερνούσε τα εμπόδια που του δ:ημιουργούσε η Κιατάσταση στηrν οποία βρισ�·όταν. · 

Ανάπνευσε δυνατά. Ατέντησ-ε το τέ1ος του διαδρόμου. 'Επ&:ίtα, συ0πε11ρώθηκε. Συ­
γκέντρωσε τιtς δυνά11t&:ις lίου. Σήκωσε λίγο τους ώμJους,.έσκυψε το %!εφάλι tου και ξα­
ναεπιχείρησε. 

Σηκώνοντας το ένα του πόδι, έγειρε ελαφριά, προς την αντίθετη κα-υεύθυνση; iio 
σώμα του. Το παπούτσι του, διέγραψε έναν ελλειματικό κύκλο στον αέρα και απόtο-
μ;α, βιαστικά πάτησε γερά στό έδαφος. 

· · ' , 

· · 
.. ' · . 

Στην αίθουσα επικρατούσε απόλυτη σιγή. Νεκρική σιγή . Στην ακαή όλων έφτανε 
ή γρήγορη, η ακανόνιστη αναπνοή του. · ' 

Με 1ον ίδιο τρόπο'. Με τις ίδιες ασταθείζ κινήσεις και' με το ίδιο λ υσσ�λέο πεί­
σμα ζωγραφισμένο έντονα στα χαρακτηριστικά του προσώ:Που του, 'συνέχιζε να κερδί-
ζει έδαφος. · · · · 
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Κάπου κάπου σταμάταγε για μερικά δευτερόλεπτα να πάρει μια ανάσα, χωρίς να 
αποσπά τα μάτια του και την προσοχή του, από το qυγκεκριμένο στόχο. Βιαζόταν,_ Αυ­
τό τουλάχιστον έδειχνε r:ι υπερένταση στ11ν. οποία βρισκόταν. Όλες qι δυ:νάμεις του. 
'Ολες οι q.ισθήσειζ του, βρίσκον�αν σε συναγερμό. Μ,�σa στην .ανυπ.ομονησ(α του, ξέ­
χναγε τηv κaτάσταση Ί;Qυ και τρίζοντας τα δόντια του,' βίαζε τη:ν α:vυπακοή των μελών 
του ζητώντ.ας τους .�ψliαχτι��i. V<1; πειθαρχήσουy στις ρκέψε�ς, . τQυ .

. 
Ν,α., υπQταχθούν 

στην ςχμετάκλ:ητη θέλ;ησr:ι το1.1. 
Το σώμα του, στη διάρκεια τnς πορείας προς το τέλος του διαδρόμου, ταλαντευό­

ταν. Τα μέJrη του; ο κόσμος αντιμετώπιζε με διαφορετικά αισθήματα τις δ:υσ�ωλίες του. 
Τον.' ,·παρακολουθαύaαν με άγχος. Με'αβεβαιότnτα.Σφίγγqνε,τα χpίλί,α τους. Τις γρο­
θιές τους. Νιώθανε το στόμα τους στεγνό. 

Aυrn, η γρήγορ:η ανάσα του, Αυτό το βογγητά του. Τους προκαλούσε αόριστα μα 
(i)δυvηρά συναισθtιματα. 
'· · ΚάΠοιά κιiρία' είπε στο ουνόδό tης εκνευ�ωμένη από όλη αυtή ττlν Κaτάάταση ότι, 
ποιός να της το έλεγε, πως θα ήταν υποχρεωμένη να υποστεί μια τέτοια ψυχολογική 
δοκιμ�οίά, μια μέρα σαν κι αυτή, που ήταν μια από τις ομορφότερες τnς ζωής τnς. ' ' ' ·σ συνοδός τ,ης την κοίταξε βλοσυρά. Θυμ;ωμένα. Τnς σ1Jστnσε να έσκαγε. Αν τψ 
άκουγε κανείς, θα γι νό-tαν ρεζίλι. · 

· 

Α νακαθήσανε. Τα μάτια τους ξανακαρφώθrικαν στον ανάπηρο νέο. Περίμεναν με 
· αγωνί<; να, δουν ποιό θα . �ταν το αποτέλεσμq. 

Όταν έφτασε στο τέλος του διαδρόμου, όλος ο κόσμος ανάσανε με ανακούφιση. 
Χαλαρώσανε. Μερικοί, βγάλανε τα μαντήλια τους. Σκουπίσανε τοy ιδρώτα που είχε 
αναβλύσει στα μέτωπα τους. 

Κάποιός, ρώτησε το διπλανό τρυ, από τί να το είχε πάθε� άραγε. Π οιά να ή;rαν η αι­
τία που βρισκόταν σ'αυτή τη φριχτή κατάάσταση. Ο ·άλλος σκέφττικε. λίγο. Σήκωσf 
τους ώμους του. Είπε πως μακάρι να ήξερε. Το πιιθανότερο ήταν να το είχε πάθει σε κά­
πο�ο ατύχημα. �α, ίσως σ,ε καμιά μετωπ,ική σύγκρουση αυτοκινήτων. Έν0:ς JliOυ καθό­
ταν δίπλα και άκουγε τη συζήτηση, μπήκε στη μέση, χωρίς να του απευθύνουν το λόγο. 
Είπε, «μπα,» η δική του γνώμη ήταν πως μάλλον για περίπτωση κληρονομικότητας 
ε:πρόκει:το. </Ολοι οι νέοι, όλα τα παιδιά κάτι κουβαλάνε. από τQ αίμα των γονιών 
τους:» Έτσιιδεν ήταν; 

Οι άλλοt τον κοίταξαν χωρίς να απορρίψουν τη γνώμη του. Πήγε να πει και κάτι 
ακόμα. Τον διέ�οψαν. Τον σταμάτησαν. Του έδειξαν το τέρμα του διαδρόμου. 

Κοίταξαν όλοι προς τα εκεί. Έως τώρα, τα είχε καταφέρει καλά. Από δώ Και μπρος 
tί θd y.ινόταν. 

Έρισκόταν στο ποιο κρίσιμο σημείο. Στό ποιο πολύπλοκο. Μπροστά του ΊJΠήρ� 
χ�ν δύο ?καλοπ�τια. Αυτά τα σκαλοπάτια θα μπορούσε να τα ανεβΕ:ί;

. 
· 

Ένας είπε σα να συζητούσε με τον εαυτό του, ότι αν βρισκόταν αυτός στη θέση 
του, δε θα τα κατάφερνε με καμμία δύναμη. Αν είχε τουλάχιστο δυο Πατερίτσες κάτι 
μπορεί ν'α γινόταν. Έτσι όμως, όχι τα δυό σκαλοπάτια δε θα μπορούσε να τα ανέβει, 
αλλά ούτε' όρθιος δε θα μπορούσε να σταθεί. ' · · ' · · : ' 
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Τον παρακολουθούσαν όλοι, με  κομμένη τη:ν ανάσα. Στο βάθος, κανένας δεν αμφέ­
βαλλε ότι τελικά θα τα κατάφερνε. Αυτό που για όλους φαινόταν ακατόρθωτο, για εκεί­
νον, έτσι όπως τελικά έδειχνε, ήταν κάτι .το φ:υσιολογικό. Σαν δηλαδή ο άνθρωπος να 
ήταν φτιαγμένος από τη φύση, να κινείτε παραπαίοντας. Σαν στο κάθε του βήμα να έπρε­
πε να καταβάλλει υπεράνθρωπες προσπάθειες. Να έπρεπε να λαχανιάζει. Να βογγάει. 

Παρόλη αυτή την υποσυνείδητη βεβαιότητα τους, η πραγματικότητα τους τρόμα­
ζε. Τους γιόμιζε αμφιβολία. Δεν ήθελαν, για τίποτα στον κόσμο, να τον δουν να χάνει 
την ισορροπία του. Να πέφτει στο έδαφος κι αυτοί να σπεύδουν να τον σηκώσουν. 

Εκείνος είχε σταθεί μπροστά στα δυο σκαλοπάτια ακίνητος. Η έκφρασή του τώπα 
είχε κάτι από την έκφραση του αθλητή, που ατενίζει το ύψος στο οποίο έχει τοποθετη­
θεί ο πήχυς και ετοιμάζεται για το μεγάλο άλμα. Για να σπάσει το παγκόσμιο ρεκόρ. 

Είχε μισοκλείσει τα μάτια του. Δάγκωνε τις άκρες των χειλιών του. Οι μυς του 
προσώπου του, έκαναν διάφορες συσπάσεις. 

Έμεινε για μια στιγμή, σε στάση αυτοσυγκέντρωσης. Μετά, JΈήρε μια βαθιά εισ­
πνοή και ξεκι νησε. 

Σήκωσε το δεξί του πόδι, εναρμονίζοντας συντοχρό.νως τ-ην κλίση του σώματος 
του με αυτή την κίνηση. Οι υπολογισμοί του όμως δεν ήταν σωστοί. Αίφνης, ταλαντεύ­
τηκε. Έχασε τον έλεγχο της ισορροπίας ίου. Άπλωσε τα χέριά τοΊJJ απεγνωσμένα να 
πιαστεί από κάπου. Να στηριχτεί. Δεν υπήρχε τίποτα. Αστραπ�αία, κατέβασε το πόδι 
του στην αρχική του θέση. Οι κινήσεις του 11ltαν γρi�γορι::ς,  μα προσεχτικές και μελετη­
μένες. Όμοιες σχεδόν με αυτές του σχοινοβάτη, που βαδίζει πάνω σε ένα τεντωμένο 
σχοινί, κατά τη στιγμή στην οποία, κάτω από το μεγάλο ύψος που βρίσκεται, υπάρχει 
το κενό. 

Κάποιοι που είχαν σπεύσει να τον πιάσουν, να τον στηρίξουν, βλέποντας τον να 
στέκεται στα πόδια του, ξανακάθηοαν στn θέση τοΊJς. · 

Δεν είχαν περάσει παρά μερικά λεπτά τ11ς ώρας από τη στιγμή που είχε κάνει το 
πρώτο του βήμα. Κι όμως, παρόλα αυτά, όλοι είχαν ττιν αίσθηση, ότι η υπόθεση αυτή 
είχε διαρκέσει αιώνες. 

Εκείνος δεν έμεινε για πολλή ώρα αδρανfις. ΞανακινήθηκΕ με μεγαλύτερη σιγου­
ριά. Συντόνισε με ακρίβεια τις κινήσεις του. Ανέβασε Έ·Ο ένα Ίί<Dυ πόδι στο πρώτο σκα­
λοπάτι και ευθύς αμέσως, ώθησε το σώμα του και-ανέβασε και το άλλο. 

Όταν βρέθηκε πάνω σtην έδρα., προχώρησε και στάθηκε λαχανιασμένος μπροστά 
στον πρυτάνη του πανεπιστημίου. Η έκφρασή του δεν είχε κανένα ιδιαίτερο χαρακτη­
ριστικό, που να πρόδινε κάποια ξεχωριστή ικανοποίηση για τον πετυχημένο του τερ­
ματισμό. Απεναντίας έτσι καθώς στεκόταν μπροστά στον JίΕρυτάνη :tί1 έκφραση του προ-
σώπου του πρόδινε έναν βαθύ προβλιματισμό. 

· · 

Ο πρυτάνης τον άφησε να πάρει μια. ανάσα. ΈJtειτα, άπλωσε i;o χέρι του, πήρε ένα 
από τα πτυχία που βρίσκονταν πάνω στην έδρα τού και του το έδωσε. Τον συνεχάρηκε 
με όλη την επισημότητα και τη σοβαρότητα της στιγμής, tΌιi·ευχήθrjκε μια λαμπρή στα­
διοδρομία, περίμενε λίγο να κaΈέβει από την έδρα της αιι:ονομής, συμβουλεύτηκε τον 
κατάλογο που είχε μπροστά του και κάλεσε τον ιmόμενο φοιτητή να πάει να πάρει το 
δίπλωμά του. 

ΔΗΜΗΤΡΗΣ Χ. ΚΡ ANfJΣ 
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ΤΟ ΝΕΚΡΟΤΑΦΕΙΟ ΤΗΣ ΜΠΑΝΙΑ ΛΟΥΚΑ 
1 1, '  

· Τό · νεκροταφt:ϊο τfίς M7rάvt'a Λούkα 
· εlναι γιομάτο άπό τούς τάφους 
τών σκοτωμένων Σέρβων ... <Όλοι 
τάφοι μεγάλοι, μακροί κι εvρύχωροι, 
γιά νa χωρόiJν τούς γίγαντες 
πού παλεύουν καί πεθαίνουν 
γιά τήν ayια τους γiί καί τήν Πίστη τους ... ' 1 

ι . ·Μά, ανάμεσά τους, καί δώ&κα · 

πολύ μικροί-τάφοι ... Έδώ μέσα 
αναπαύονται fν Κ υρίω τά δώδεκα aδερφάκια Tov 
πού τά εσκότωσε 
ό σημερινός <Ηρώδης, ό ΟΗΕ: 
Στρατιώτες τQiJ <Ηρώδη ΟΗΕ δέv άφησαν 
τό αύτοκί νητο νά φέρει δξυyόvο 
ατό νοσοκομείο, γ1;ά τά δώδεκα 
νεογέννητα αδeρφάκια τού Χριστού! ... 
(Πως τό βάσταξε fτοϋτο fι καρδιά σας, 
κυανόκρανοι πραιτοριανοί! .. .) 

Κάθε μέρα, μέ τό δείλι� δώδεκα 
, Σερβίδες μάvξς aνάβουν τά δώδεκα 

καντήλια, απάνω στοvς δώδεκα 
μικρούς τάφους ... Τά μάτια τους . 
στεγνά, στερtψανε πιά τά δάκρυα ... 
Τά μάτια τους τρυπούν 
τόν οvρανό. Βλέπουν 
τά δώδεκα αγγελούδια τους 
νά πετούνε γύρω απ' τόν Χριστό, 
αντικαθιστώντας τούς Δώδεκα �ποστόλους ... 
Καμtά φορά τά βλέπουν 
νά κρατούν ατά χέρια τους 
κεραυνούς 
καί νά σημαδεύουν τόν <Ηρώδη, 
δλους τούς <Ηρώδεις καί τά δργανά τους. .. 

Πολύ σύντομα, 
μέσα ατή μεγάλη Νύχτα της Γιοvγκοσλαβίας, 
- μέσα ατή μεγάλη Νvχτα της γfις μας, 
θά πεταχτούν απάνω, 
αάν τόν :4 ναστημένο Χριστό, 

\ l· 1 
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μέσ ' aπ' τούς, δώδεκα μ,ικρο'lbς τάφους, 
δώδεκα όλόφωτ@. μετέωρα 
πού θά υψωθούν 
άπάνω άπ ' τά ξέχειλα νεκροταφεία 
καί τίς καταστραμμένες πόλεις, άπάνω 
άπ' τ'· αδούλωτα βουνά καί τοvς καμένους κάμπους, 
καί Θά κυνηγήσουν 
τiι Νύχτα, καί θά καταυγάσουν 
τή Γιουγκοσλαβία δλάκερη, 
δλάκερη τή yfί μας πέρα ώς πέρα, 
κaιί τή σuνείδησfι μας! . . .  
Τό νεκροταφείο τfjς Μπάνια Λούκα 
ανάμεσά στό Ε.φιαλ τικό χθές 
καί στό μαρτυρικό σήμερα 
καί στό όλόφωτο Αύριο! . . .  

1 3  

ΓΙΑΝΝΗΣ ΠΟΥΓΟΥΝΙΑΣ 

- 1. 

ΔΥΟ ΕΠΙΓΡΆΜΜΑΤΑ. 

ΝΕΚΡΟΣ ΕΛΛΑΔΙΤΗΣ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ 

Σέ χώρο άyεωyράφητο κοιμάται ό �ΕλΧαδί της 
σάν ϋμνος εθνικός, πι.ατός' σtό'χ{jέος πατρίδας. 

ΣΕ ΠΟΙΗΊΉ 

�Όταν aρyά αlστανθείς tό θάνατο 
στά σκαλοπάτια της ζωfίς σοw; 

f - 1 

'1 
ι ι 11 ί ιl 

, 

ύπόyραψε tiιν τελευταία άελίδα στο τετράδιό των στίχωv a6υ 
μέ έλληνικ.'ά φώνiιεντα tό «Χαίρε, Χαίρε Λευτεριά>;. . 

. \..- ' \ \ 

ΚΥΠΡΟΣ ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ 1 ' • - , •• -• -
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Γ:ΣΕΦΕΡ·ΗΣ:_&.ΜΟΝΤΗΣ 
«ΒΙΟΙ ΠΑΡΜΛΗΑΟΙ» 

'1 . 

ΩΝΕΥ:ΜΑΤiiΚΗ ΚΥΠΡΟΣ 

Ι.' 

' '� ' 

1.ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ. Η rχωσ&α 1 "" . 1 \ 

Η κοινή ?-ΥβQ����η ,μ�ϊρ�;.,
. που-κορυj(ρ<J:ίh , σ�,ιψή'τnζ υ.:πήρξε tο

.
«πικρό τρικύμι­

σμα» του ξαγρ�εμέvου1 εκτο:iτι61μbυ απο ·τις ·πατρογονικές εστί'εζ, σημctτοδότησε αναντίρ­
ρητα την πολ i;Jκύμαντn διαδρομ:ή τόσο του Γιώργου· Σεφέρη όσο ·και τ®υ Κ υπριώτη Κώ­
στα Μόντη. Ωστόσο, οφεtλουμε vα είμασirε εΠιφυλακtικοt.  Αν Και' εξέθρεψαν τη γραφί­
δα τους παρόμοια ερεθίσματα, παρ' όλες tις; «Jυμπtώσεις που εντοΠΗ�ανται στο επίπεδο 
τ:.ης θεαματικής τροπικής, είναι πολύ .ρτικ-tνδυνό να μιλήσουμε, γ,ια αναλογίες χωρίς την 
αναγκαία crυνδρομn μιdς οργaνωμένης και πΜqον� μορφι-κnς αναλύσ�ως. Στα πλαίσια 
αυτής της ευσύνοπτης μελέtτjς1, θ,ςχ ,επις)ιώξcηJμε .. χωρίς βε.βιqσμ,?,νες και εξώφθαλμα 
«εγκεφαλικές» φιλολογικές ακρότητες. να διερευy:ήσουμ�,1 �στω,μι:ιρσθιγώς, το έργο τους 
και να εξαγάγουμε κάJtοtα πρώτα συμπεράόματςχ ας, θεu,>9!1�.�ί (lυt� .11 Προσπάθεια απλά 
ως ,μικρή σπονδή στα θαλερά ογδοντάχρονα 'τοv,μεyaλο� 'δnμι,bιiρyο1ψας. 

ο:φείλω, πάντως, να πλrιροφορnσω ταν .aναγνώστη μο� 
,
ότι 'στΌ μελέτημα αυτό 

:riρ'dcr'qjέρέ'tdί aJϊΕλώξ η Καύσιμη ύλn μιας ευρύτερης και διεξοδικότερης ερμηνευτικής 
προσέγγισης. Δε μιλώ ακόμα για ομοιότητες. Μελετώ τις δυο παράλληλες-χρονικά λο­
γοtεχνικ:ές διαδρομές. Τα οριστικά συμπεράσματα είναι έργο παρεπόμενο. Ας αρχί­
σουμε όμως τη διαπραγμάτευσή μας . . .  

Η έντονη σ1'.!ναισθηματική φόρτιση που έχει ως αφετηρία της γένεσής της τον 
εσώτατο ψυχισμό του δημιουργού, πέρα από την επίδρασή της στη θεαματική τροπική 
εκφαίνεται συχνά και στο επίπεδο της μόρφής των ποιητικών συνθέσεων. Ο τεχνικός 
όρος που αποδίδει αυτn τη λειτουργία, και που η προκαταρτικn υπόμνησή του διευκο­
λύνει τη συνεννόησή μας είναι η «βιωματική και συγκιviισιακή χρήση της γλώσσας». 

Η ιδιαιτερότητα στο έργο του Κώστα Μόντη συνίσtιατα:ι .. �ν ·εξρ;ιρέσαι�μs ,τα 
«ιδιωματικά» του - στη διαφορετικότητα του γλωσσικού οργάνου 'που 'χρησιμοποιέί 
σtην καθημερινή επικοινωνιακή του πρακτιΚ'ή σε σχέση με τη (γλωσσιΚ'ή) μορφή των 
ποι'lίlμάtων του2. Αυτό όμως δεν παρακωλύει το έργο της σύνθεσης αντίθετα παρ'ότι 
ο Κώστας Μόντης δε σπούδασε φιλολοyία η χρiισrι της Κ.οιvήςviaς Ελληνικής γίνεται · 

κατά τρόπον απατάμιλλα ακριβή. Και αυτή n ακρίβεια της διατύπωσης είναι απαραί­
τητη ιδιαίτερα στο είδQς τn.�.ποίησης πο;υ θ,ερα�ε�εται <Ήtό �ον Κύπριο δημιουργό. Η 
επιγραμματική μικροτεχγία θα :ήταν tνd. όνειρό, και η ,«ακραία: πυκνότητα» ανύπαρ­
κτη, αν έλειπε η εξέχοιJσα aυτn αρετή από τις παvέμορφες « μίνίαtούρες» του. Το αρ­
χαίο ελληνικό επίγραμμα3 αλλά και το Βυζαντινό4 μαζί με τη σχετική προβληματική 
που αναπτύχθηκε γύρω τους αναδεικνύουν σε αδιαμφισβήτητη αυτή την αλήθεια. 

Ο Μόντης όχι μόνο .πέτυχε να περιβάλει tQX μύχια συναισθήματα του με την ιδα­
νική (λιτή) γλωσσική μορφή αλλά έπεισε και τους ξένους να θέλουν να δ ιαβάσουν τα 
ποιήματα τ:ου.5 

Και δεν είναι λίγες οι δυσχέρειες που αντιμετωπίζειri ελλ'ΙίΙyικ:ή λογοτεχνία γενι­
κά 1.κρ.ι :�διαίτερςι τη πpίησr.� ,όταν επ.ιχειρεί �ην,εκτώς ε�νιχών συvόρwν έξοδό της. Αν 
μάλιστα τη μεiq:φορά ενός ,ποιητικού έργου σε ξενόyλ'ιqσaη μqρq)iϊείναι και πετυχημέ­
ν�-;- �ράγμα ,όχι πολύ συχνό� τότε μιλάμε' για «<Πραγματικό λογοτεχνικό άθλο.»6 
Δε νσμίtω όtϊ είvαι απαραίτητο να αναλωθούμε εδώ με τα θεωρητικά ζητήματα που 
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αναφύονται σε σχέση με την υφολογία γενικά και τη βιωματική-συγκι�ησιαπή χρήση 
της γλώσσας ειδικότερα.Ί Οι θεμελιώσεις όπου απαιτείται θα γίνουν παράλληλα με 
την παράθεσ'Ιί) των αναγκαίων τεκμηρίων ( α.Τ[ΟσJUασμάτων) . 

Δεν μπορώ όμως να μη σταθώ σε μια θεωρητική θέση που την εξέφρασε ο ίδιος ο 
Σεφέρης και που είναι χαρακτηριστικiι όσο και απαραίτητη, για τn:v ερμηνeία της ποίη­
σης του. Ισχυρίζεται - και ακολουθεί αυτός ο ισχυρισμός όλο του το έργο - ότι η τέ­
χνη είναι μέσο επικοινωνίας και επομένως το ποίημα δεν μπορεί να ιδωθεί αυτοτελώς 
και πέρα από τα όρια της καθtιμερινής συγκίνnσης. Αντιδρά έντονα στη διάκριση της 
JUοιητικi]ς από τt�ν καθημερινή συγκίνηση που υποστηρίζεται από tους συμβολιστές8. 

Όταν ο Σεφέρ1i1ς θεωρεί ως τον καλύτερο και πιο ακριβόλογο tρόπο περιγραφής 
μια εμπειρίας τοί!] τη συγγραφή ενός ποιήματος9, δεν μπορεί ο ερμηνευτης του να το 
δει αυτόνομα, ως αυθlύa;ταρκτο και να το αξιολογήσει με εσωτερικά μόνο κριτήρια. 

«Η 'tJΠέρτατη μορφή της συγκινησιακής χρήσης τtις γλώσσας»10 είναι και για τον 
Κώστα Μόντη - τουλάχιστον όσο και για τον Σεφέρη �η ποίΊί)ση. Η αληθινή ώρα 
επικοινωνίας και των δυο τους είνα.ι εκείνη στην οποία εκφράζοΊJν, με τις συνθέσεις 
τους, τα βιώματά τους. Αρκεί, νομίζω, να διαβάσει κανείς τα «Γράμματα στη μητέρα» 
για να δει ότι ο Μόντης εξομολογείται ποιητικά: «Δεν είμαι βέβαιος αν δε θα επανα­
λάβω/πράγματα που σου είπα στο προηγούμενο γράμμα μου, μητέρα . . .  » 

Μπορεί ο φιλόλογος να ερμηνεύσει τούτο το ποίημα ςος αυθύπαρκτο χωρίς να 
τον διαπεράσει η οδυνηρή ανατριχίλα του βιώματος του συνθέτ't] του, η απώλεια (από 
φυματίωση) της μητέρας του Καλομοίρας όταν ήταν ο ίδιος 12 μόλις χρονών; Είναι 
δυνατό να δει κανείς το βάθος των ·«στιγμών» του αν δεν τις συνδέει μ� την αντίστοι­
χη πικρή ύλη που τις εξέθρεψε; Όσο κι αν η απόκριση σtα ερωτήματα θεωρείται ευ­
νόητη δε θα παραλείψω να παραπέμψω σε μ;ια διΚ'ή ΊϊΟqJ δ:ήλωtηι: «Ή πικρ:ή γεύση της 
ποιήσεως μ,ου έχει tην προέλευσή της και παιίρνει την αφορμ:ή της (ανάμεσα ο�άηα. 
και από τις) :ιταλιές πικρές ε,μπειρίες που κqτακάθισαν ςιμε�ακί νtJτες μέσα ,μου,» 

Ας δοi�μιε ορισμένα ω:tό(\Jπάσματα που νομίζω ότι συστοιχούν μ'αυτή τη «δια ζώ­
σης» εξομολιόγηση του ποι:rίJτή (ραδιοφωνική συνέντεΈJ.ξυ): 
1. «Ρίχνεις και καμμιά ματιά στο ημερολόγιό σου Κύριε;» · 

2. «Κ'ι ο θάνατος τόσο θάνατος και τόσο ζωή 
κι η ζωή τόσο ζωή και τόσο θάvατος.» 

3. ΚΥΠΡΟΣ ΙΟΥΛΙΟΣ 1974 

«Πιvς γίνετμι αυτή τη νύχiα να οκοτώσεις. 
Πως γίνεται αυτή τη νύχτα νςχ σκοτωθ�ίς 
Που κατέβηκε απάνω στις στέγες, 
Που άπλωσε, χαδιάρικη γάτα, απάνω στις στέ')(ες η Μεγάλη Άρκτος 
και χοροπnδούν στα κεραμίδία, :r'αο-Έερ<&κ·tα της 
με φωνές και τιτιβίσματα κ' έρωtα»;' 

4. «Μ ' όλο τον δέοντα σεβασμό εισ�γόίJμε Κύριε 
όταν θα ξαναπροκηρύξεις τη θέση 
να βάλεις ως απαραί τ'Ιiiτο όρό '· t. · 

στα προσόν-uα των υποψήφίων 
να 'ναι έγγαμοι με παιδιά κ' εγγόνια'>> 

' 1  

1 :\ !\ ' '1 

ιι 
1 ι ι , , 1 ι �, 

1 ... 



«fια 'σένα-"ποkεμ'ι\�t:Jαμε τον Χίτλeρ, rΕβραίε δίσεκ:tε,, 
για σένα Εβραίε δίσεκτε · 
.κλάψαμε στο Ήψα�ρολόγω τrις-Άνv.ας Φρανκ?;» 

ΠΝΕΥ}'ΙΑΤΙΚΗ ,�ΥΠΡΟΣ 

'Σtα Παραθtμdτa βλέπει 'Κdvείς την Ποίrιan 'Κ:αι τrι γλωσσικ:ή · μορφ;ή στrιν οποία 
αυtii εχφράζεiαι να υπrιρετεϊδυο σημαντιΚές . --7- πικρέζ'' «στί γμές» του Κώdτα 'Μόνtn 
�τΥίν εισβολή του '7 4' και tους πο1λλούς θανάτους στον σt'εvό' οικογεvειa'κό του κύ: 
κλο., Προaώπων. ciγαπnμένων Που 1έφιJyαν ο ι  περισσότεροι σε νεaρiJ rιλ,ικία iJ ύότέρα 
απ6 πάλn με φοβέρες, επώδ'ύνες: αοθέν�ιες. Η Κϊ1θε λέξn, το Κάθε γλωaσικό σημεtο; 'Χά,_ 
ν.ουν όημc�ντικό, μέρος αmό την ένταση και trιιν υποβολιfι .αν δ�v γένει 1σvν-θέαση τους 
με τα ανtίσ-Ίiοιχω προσωπικά βιώματα του noιrnn. Άλλωστε; όπως ορθά νομίζω αΠG'­
φαίνετε ο τ Θέμελης, .11 εκλοyή των λέξεων από to λοryοτέχν:η γίνεται για σκ:οπο'ύς 
cr,ύJνθεστ:ις .και .(οι λέξεις) διακρίνογτα,ι. ι:�Q.3Έό άλλες που έχουν τηrν ιδ�α pη!i'-ασία δεν 
.έχουν όrι:tως την ίδιςι δύν�μη υποβολi]ς>>,12 

·Λνaλογες σκέψεϊς (αν επανέλθουμε σtο Σεφέρn) μπορεί να·κάνει κανείς',δϊαβάζο'" 
ντας τ� ποίnμα Που 'ακολουθtί Και στΌ οποίο κυριαρχεί ο :._____,_ γνi]σια ΣεφερtΚός -

\ ι r Ι! , \ ,. , , . 1 � , ( , 
' 

, , \ • 

«Ποιnτιπος τροπος τnς καταχρnσnς: 

. «Με το σοβαρό �ρόσ�πο τnς π,λώρnς 
Ί C �έ τ',' αυλάκι του τιμονιού . 

, . ' 

r · Με το νερό η;ου έόπ�ζε τη μσρφiJ tόυς ' 
1 J J � 

Πιασμέvοι ,στα πλουμισμένci δίχτυα μιας ζωi]ς . 
,Που ήτανε σ:ιvστiι κι'  έγινε σκόνn και βούλιαξε μέσα giην aμμο . . .  »Ί3 

. 
• 1Η :συ�εκδQχή και. n μεταφορά συμ.,βιώνουν ασφαλ�ς με μια πρσαφπικ'Ι11 «στιγμiJ» 

ΈΘυ ΣfJCρέρrι και στο στίχα: «Ρόδο της νύχτας πέρασες τρικύμισμα πορφύρας»1� 
Βέβαια, οφείλουμε να μnν παραλείψουμε να Πούμε ότ� είναι δυνατi] n δ ιάκριcrn 

GιVιάμεσα στο «λογικό νό:ημα» των γλωσσικών σnμείων ,που απαρτίζουν τις ποιτ.ιτικές 
συνθέσεις και τη συγκινnσιακi] 'φόρτισn που αναβλύζει πrι�γα�α από τα προσωπικ'ά β�ώ­
ματα του δnμιουργού τους μόνρ όμως για σκοπούς μεθολογικούς. (γινεται αυτi].n διά-
κρισn). 

· 

Τnν πραγματικότnτα αυτi] φαίνεται ν' αναγνωρίζ�ι κι ο Σεφέρr.�ς; �τ�ν ,γρ��iι τις 
«Δοκιμές» του: 

«Δε θέλω να πω ότι δεν πρέπει να παρέχει n ποίnσn ένα νόnμα λογικό. Το μόνο που 
υποστnρίζω είναι πως n ύπαρξn του νοi]ματος αυτού είναι συχνά άσχετn με την Ποιnτι­
κ:ή του αξία πως είναι κακό σnμάδι ν' αρχίσουμε προσεγγίζοντας τnv ποίi�σrι clπό τό λο-
γικό τnς νόnμα. 15 · · · · 

Η αναλογία με τnν ποίnσn του Κώστα Μόντn χ.αθίστ.αται, νομίζω,. περισσότερο 
εμφανi]ς αν παραικολουθi]σουμε τn συλλογιστικi], Π()υ αναπτύσσει ο Ά. νθος Λ νκαύγης 
γράφοντας το κριτικό του σnμείωμα για τn συλλογi] «Εξ ιμερτi]ς Κύπρου» (Λευκωσία 
1969): 

' ' 

«Στο βιβλίο αυτό ο Μόντnς έχει δύο ειδών λέξεις: εκείνες που απ�:ιχοvν ένq. κρα­
δασμό ψnλού συναισθnματισμού. Κι εκείνες που κρuβονν πέρα απο τσ συναισθηματι-
κό και λυρικό στοιχείο, την πύρινη νοητική επένδνση, ο> 
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Οι πρώτες ω.π�ρτίζο®ν χο ωυόΘεμα συναισθ;ηματικής επαφής. Οι  δεύτερες την 
έκλυση τtις νοrιvικής εμπeφiάς, που συμπυκνώνεται στην επιγραμματική έκφραση, θυ­
μίζοντας γνωστές :Στιγμές. Η ομοιογένε�α εξάλλου είναι καταφανής. Διαφέρει το μήνυ­
μα κι 'll γεύση. 16 

Έχουμε επισημάνει - και τονίσει - αρκετές φορές εδώ τους προσωπικούς-εξο­
μολογητικούς τόνοΎJς της ποίησης τόσο του Μόντη όσο και του Σεφέρη . Αυτή άλλω­
στε είναι η αφετηρία και το τέρμα του λυρισμού της. Θα 'ταν όμως τουλάχιστον άδικο 
� και ά.σ-uοχο - και για του δυο ποιητές να περιορίσουμε το έργο τους σ' ένα πεδίο 
εGωστρέφειας, ό(ϊJΟ επιτυχημένη κι αν θεωρiιισουμε τη μορφική έκφρασή της . Ο Μικρα­
σιάτης χιι ο Κύπριος ποιΥιΙΤής που γνώρισαν κι οι δυο τους το «Πικρό τρικύμισμα της 
προ,σφυγιάς και του ξεριζωμού από τις πατρογονικές εστίες-δεν 'παραμιλάνε' ζητώ­
ντας από μας ν' απολαύσουμε απλώς ένα παραμιλητό, ενδεδυμένα, έστω, με μεγαλο­
πρεπiJ (γλωσσικiJ) πορφύρα. Η ποίηση τους είναι πρώτα - και άκρως - κοινωνικiJ·  
το «εγώ» πορεύεται προς το «εσύ» με τα εκπεφρασμένα βιώματα του επιχειρώντας τη 
σύνθεση στο επίπεδο του «εμείς» . Ο σχετικός τόνος έρχεται κατ' "ευθείαν από την Αρ­
χαία Ελλάδα: 

«Η λυρικiJ Ποίηση . . .  έχει εσωtερικiJ και εζωτερικiJ ευελιξία και πολυμορφία .. . Το 
λυρικό ποίημα έχει τάση και κατεύθυνση προς τα έξω, κινείτε σε μιαν αποδεσμευτική πο­
ρεία έξω από το «εγώ» χωρίς ομως να χάνει τ'Ιlν αφετηρία του. Στην αρχαϊκή ποίηση n 
εμπειρία και ri πραγματικότητα 'αντικειμενικοποιούνται' δεν 'εσωτερικοποιούνται' »1'8 . 

«Όπου μας αγγίξετε 
αγαπάμε 
Κ . Μόντης 

5. Η ΚΑΤΑΛ ΥΤΙΚΗ ΠΑΡΟΥΣΙΑ ΤΟΥ ΕΡΩΤΑ 
Ο εύστοχος Πρόλογος του Κvπρσυ Χρvσάν(i)rη crτo <ϊ!vμπλfιρωμα των Στιγμών»· 

δίνει το έναυσμα για να εκκ1ιν:ι1lσουμε τη σκέψr� μας σ' αυτό το κεφάλαιο : 
«Είναι μεγάλη τέχνn σ' ένα πολύ σύνtQμο .ποίηρ:α (ένα, δύο, πέντε, εφτά, στίχους) 

να κλείνεις ένα κόσμο συγκινημένο, κραδασ;μένο, ολοκ.ληριομένο. Δίνεις διάρκεια και 
περιεχόμενο στο στι γμια�ο και τα'\ιJτοχρόνως αΊJτοτέλεια κάι σr�μασία.» 

Στο εξαίσιο μεγαλούργη11α «Αργά μιλούσ&ς,» παρμένο από τη σvλλογή «Στροφή» 
ο Σεφέρης, από τri δική του μεριά, κάνει qκριβώς αυ-ψ συμπυκνώνει την ερωτική ροή 
σε «στιγμές». 

, , 

«Αργά μιλούσες,· ,�ρος στον ήλιο 
κα� τώρα είναι σκοτάδι 
κι ή'σουν της μοίρας μου το υφaδη 
συ, που θα λέγαν Μπίλιω. 
Πέντε στιγμές και 'Vι έχεο γivit 
γύρω στην οικουμένη; 
Μια άγραφτη αγάπη ξεγραμμένη 
κι ένα στεγνό λαγήνι 
κι είναι σκοτάδι . . .  Πού είναι ο τ6Πος 
κι rι γύμνια σου ώς τrι ·μέση, 
Θεέ f!JJGV, κι η Πιό ακριβή, μσu Θέση 
Και τrις ψwχής ,(f<fJ.V ο τρι6πος!>> 
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Είχαμ:� κι άλλιες ευκα.ιgίες . στην εκτύλιξη τού�ο:υ του μελετi,ιματοg να. ω�χολ11θού­
με με τnν παράλλ:r:ιλrι συγκριτικ:ή αναφορά των δΊ;Jω ποι11τ'ών στο επίπεδQ τ11ς ,«στι­
γμiις». Ο ,Έρωτας, θα <Jυμιψωyήσει ασφαλώς ο αναγνώ.στης αποτελεί περίπτωσ:η ξεχω­
ριστή· . από τους χαρακτ11ρισμούς, όπως «κεραυνοβόλος» ως τις εξομολογητικές ρή­
σεις του Τ'Qπρυ �<από τrι στιyμ:fι �ου σε προταντίκρυσα to ερφ;ι,κό. .ρτοιχείο. ,δyίχνει να 
έχε «στιγμιαία>� αφετrιιρiα, ο.ρίζοyτα όμι:ης που, ·"εκτεί ν��α� σε , βάθος χρόνου , ατέ�ειω­
το . . .  (όρκω αιώνιας ςι.yά;:tτις και αφοqίωqης). 

'Οπως και vάν�ι τόσσ :to Θέμα ,όσο και ο χρογιχός προσδιορ,ισμός tdυ � άλλοτε 
και. εγκλωβισμός �· δεν διέκδικούvtαι ούτε από το Σ'εφθρr� ούτε από to Μόνt11 για 
πρωΈότ,υJi!Ιες ανaφο�ες. ΑΠοΊJελέί "lc.oωm Commιιiile-tn"' γtα tην Ελληνική (και t11ν Jtα­
, γκόσμ:ι:ια άοφαλώ'ζ) λς)γοτεχνία, από τις ·αστείες 'ερωτικές ελεγείες του Μίμvερμου19 
κ.αι τά: εξαίσια' συνθέμά11α της Σαπφώς .ίσαμε σήμερα. "1'·  • 

• 

' 1 

Σ-,c�v αρχα(<χ λυριΚή· ποί11σ11 Κυριαρχεί ο «Έρωτας δυνά�1:ης>� �ου προκαλεί πόvο 
κι α:rτ�γοiιrευσn.2ο,Ας μ:h ξεχάσουμε και τα «Παρακλαμο:ίθvρΦ>, του� !Cρbδρόμοvς τ11ς 
«Ε.ρωτιΚiις καντάδας»�1 •  

· · · 

, . ·. . 

Αyτίθετα ο Σaφέρη:ς .�ι ο �6vτης φαίνεται να ,συμφωνούν ,πως υ:ψ�.ρχουν πολλά 
άλλα που προκαλούν ,πόνο· ο Έρωτας ας χρnσψε�σει ω� εφαλ τiιριο εξ9�ου από

. 
τον 

πεσσψι(Jμο ά)� ,έvα από τa λίγα τρυφε,ρά .δί(Χ�είμμαψ., τις αvάπαυλές :rτου μα� α.Πb/;,έ-
�� . 

' 

· ο  "Μόνψς μ�λιστα βιάζεται· 
«Αρχίστε. Δεν έχουμε καιρό 
προφταίνουμε δεν προφταίνουμε ν' αγαπήσουμε 
όσο πρέπει ν' αγαπiισqυμε>> 

Ο 
·
έρωτας, λο�πόν, ως δέον γενέσθαι; (τ.ελ�υ.tαίος στίχος) 

Θα 'ταν άδικος τούτος 0 λόγος 'για τον tόσο ευαίσθrιτο και τρυφερό δ11μι0υργό που 
γράφει .ερωτιικές δίστιχες «μιvιC!τούρες» σαν «αφιερώσeις ερφτικού ημερολογίου»22 

'«Π ολέflώ την έρημο με τα μάτια σου 
· '

' 
' 

· · 

ciπoσoβcv την εξάτμιση με την αvάμvησfι' σου>> 

· Θα μποροϋσε ποtέ αύτή ·11 Καταλυτική ερωτική παρουσία να εί vαι αποτέλεσμα 
εγκέφciλικών νο11τικών συλλfιψεων' και εμπνεύσεων; (ό'πως το δέον γένεσθα'ί;) 

Η μουσικότ11τα των συνθέσεων που ακολουθούν καθώς ενσταλάζει δροσερούς 
χυμούς ως · αψεγάδιαστος μάρτιJς αυθορμ11τισμού συνεχίζει τ11ν παράδοσ11 των Κυ­
πρίων στα ερωτικά δίστιχα23 κί ας μην έχουν τ11 μορφή τ(υν <�τσιαττιστών»24 

1 . «Μεσ' απ' τα μάτω σου ακούω 
με τα μάτια σου δένω τις αναμνήσεις ιιου» 

2. «Όταν χαμογελά 
11 αυγή ξεχνά το σκάνταλό της» · 

3. «Το πρώτο φωνήεν τ11ς καρδιάς μου ήταν ,δικό' σου 
το τελευταίο τ11ς σύμφωνο θa 'ναι δικό σου» 
Κονtά στα όσα έχουμε αναφέρει, iιδ11, για τnν «Επαν(ιληψη» ως συστατικό του 

«Πσιηtικού Τρόπου» και γενικότερα της μ&:θόδου,με .την οποία προσεγγίζει την «ύλη>; 
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του ο Μόντης, α ς  προσθέσουμε και την τελείωση της μέσω -;ι;ης διπλής χρήσης τον κτη­
τικού (της επανάληψης) . Δηλώνεται έτσι πέρα από κάθε αμφιβολία η αvτο-προσφορά 
που αγγίζει τα όρια της αυτο-θυσίας. 

Χωρίς η τελευτα�α ν' αποκλείεται δεν διαφαίνεται όμως και με σαφήνεια. 
Η εξιδαvικευμέvrι μορφή του ερwπικού συvτρόφου κυριαρχεί στους στίχους αυτούς : 

1. «Αυτός ο γαλανός ουρανός 
πρέπει ν' αρχίζη απ' τα μάτια σου 
αυτή η γαλανή θάλασσα 
πρέπει ν' αρχίζει απ' τα μάτια σου 
στα μάτια σου πρέπει να τελειώνουν» 

2. «Τα μάτια σου ανατρέχουν στις πρώτες πηγές του γαλάζιου. 
Τα μάτια σου ανατρέχουν στην προϊστορία τ' ουρανού 

3. «Τα μάτια σου iιχαν η πρώτη δοκιμή του Θεού 
να βρει γαλανό χρώμα να φτιάξει τον ουρανό» 

4. «:Στις κοιλάδες επωάζεται 11 άνοιξη 
στα μάτια σου επωάζεται η ζωή μου»25 
Τα «μάτια», καθώς φαίνεται, κυριαρχο1Jν σ' όλους τόνους στην ερωτική ποίηση 

του Κώστα Μόντη. Ακόμα και το μελοποιημένο σύνθεμα Δροσούλα που μας συντρό­
φεψε στα γuμνασbακά μας :χ;ρόνια ττιν ώρα -;ι;:ης Μουσ,ικής (στις σχολικές αίθουσες) που 
περιέχει τρυφερό τG> μστίβο αυτό και μάλιστα σε υποκοριστική μορφή: <<μματούδκια» 
(=ματάκια) 

Μπορεί άλλα περιβάλλοντα να προκαλούν μελαγχολική διάθιωη σαν κι αυτή· 
«ένα τυπογραφικό δοκ1ίμιο είμαστε φίλοι μου, που tJφίσταται διαρκώς δι9ρθώ­

σεις» όμως η παρουσtα tης αιώνιαc; αγαπημένης διαλύει 'κάθε θολό νεφέλωμα και εμ­
πνέει για μεγαλόστομΒς λεκtικές εξάρσεις σαν κι αυτή: 

«θα δεχόμουν να ξανάρχιζα τη ζωή μου απ' την αρχ� ι, , 
μονάχα αν θα περνούσε πάλι ο δρό�ος μου απ' την tχγάπ� σου» 

- Το ποίημα αυτό, άλλωστε ε.ίvαι το τρίτο πόυ ο Μόντης τιτλρφορ.εί με το όνομα της 
καλής του Έρσης, της συντρόφου της ζωής του. ' 

- Η επιστροφή στο Σεφέρη, χωρίς να είναι οριστική' κρίvέτα� ςJτq σημείο αυτό ανα­
γκαία. Η εξιδανικευμένη αγάπη που κυριαρχεί εJΈάνω στον πoιriτii και. δεν τον 
αφήνει να ησυ:(άbΗ·αντίθετα λειτΌυργεί κaταλυtικά, .όχι π'άντως ,διαλυtικά, σε κά­
θε μόριο τr�ς ψυχο-σωματικ;ής του οντότηtας είναι · το εντυπωσιακό μοτίβο σtον 
έξοχο «Ερωτικό Λόγο» Κι εδώ, όπως GΊΗ!Χ ερωτrtκά «επιγράμματα» tου Μόντη, . το 
β' πρόσωπο και οι ικλΤiJτ1ικές προσφωνήσεuς δ1t1μιουργούν ατ,μόσφαιρα αμεσότητας 
και γεννούν ένα σιJνεχές «κρεσέντο» υπ�ρβολικφν λόγων που δικαιολογούν1αι μό­
νο από τn μανία του έρωτα: «Ρόδο της μοίρας» πσυ ξυπνά άλλοτε πόθους κι άλλο­
τε πόνο ή «Ρόδο του ανέμου» όταν σκορπίζβταί 111 παρουσία της με ;ro, χιqρι<?μό, 

' ' 1 

1. «Ρόδο της μοίρας, γύρευες να 'βρεις να μας πλt11γά)σεις 
μα έσκΌβες σαν 1tO μυσt:tκό πο® πάει να λυτρωθεί 
κι iιταν ωραίο το JljρόσΈαγμα που δέχτnκες να , .δώσεις 
κι iι:uαν το χαμογέλιQ) σαu σαν έχοιμο ό'παθ,ί�> 
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2. Ρόδο του ανέμο.v, γνώριζες μα ανέγνωρους μας πήρες 1 

· την ώ.ρα που θεμέλ·ιωw-ε γωφύρια ο λογισμός 1 ,  - � 
να πλήξbυνε τα δάχτυλα και να διαβούν δυο μοίρες 
και να χυθ9ύν στο χαμ:ηλό κι .αναπαμένο φως»?29 , 

Η · μεγα,λοστομία και η υπερβολή . της αναφοράς (λεκτι:ι.tiJ έξ�ρση), συνεπικοrυρού­
μενες από τη μορφική «tελειότητα» - οι δυο ποιητές δεy σπαtαλού� εύκ9λα �έξεις, 
όλες τους είναι χρiισιμες - και η αμεσότητα που χαρίζ�ι τσ β' Ι(ρό,σωπq εξάγονται, 
αβίαστα νομtζω, ως οι πρώτες (εντοπιζόμενες) «ερωτικ'ές κοιyοΑογίες», σ�ο έργο του 
Σεφέρη και του Μόντη. Θα μπορούσε κανείς νq. προσθ�σει καϊ �nν <��δεαλισtική. qτμό­
σφαιρω>26 αναμεμειγμένη με «λυρικό αίσθημα καί φιλοσ9φική Q'Κέψη» χωρίς να λείπει 
:η «υλική αίσθηση και η πvευματικ.ή θεώρηση του Έρωτα»27, όμως όλ' αυτά είναι μάλ­
λον κοινά χαρακτηριστικά t'hς γενιάς τους κι όχι (απαραίτητα:) δικές τους ιδιοτυπίες. 

Σtιμειώνεται πάντως πως η <<μεγαλοστομία» τ�υ Σεφέρη και ·του Μό'vtη στ�ς ερω­
τικές τους αναtρο_ρές δίνεται εδώ με μια έvvωα vποκειμεvι·κή κι όχι ·ως μέtρο σύγκρι­
σrης με άλλους λογοτέχνες. Απλά θέλουμε · εμφατικά να πούμε Πως · η παροιμιώδης 
«δωριχiι λι τότητα»28 τους λησμονείται (σχετικά) με μόνη τrιν παροrυσ.ί,α -ι;ου 'Ερωτα 
στην ποίrισiι τους. 

Άλλη μία «λει τQυρyική» χρησιμότητα του .Έρωτα που από i!'l'IJ ζωiι . μεταφέρεται στα 
(ποιητικά) συνθέματα των δυο δημιουργών είναι η ισορροπία .και η αρμονία :Ji[Oυ προ­

. σφέρει «Η αγάΠ'!l», γράφει ο Σεφέρης, «είναι το γαληιvεμέ�q σπίτι του ανθ@ώπου.»�9 και 
· όπως εrι;ισ-rιι#χίνει ο Ν�σος Βαγένας τούτο ΈQ «αίσθημα αντιστο.ιχεί τόσο με τn μεγάλη 

ισόρροπη αρμονία του Π απατσώνη» όσο και με τον «Έρωτα» του Σ ικελιανού30� 
Αξ(ζει ακόμα να επισημανθεί και μίa άλλπ παράμετρeς. Οι «γραπτές» ερωτικές 

αναφορέ� (ποιiιματα) ;ωυ Σεφέρη ι:ιαι του .Μόντη μοιάζουν με προφορικές θα λέγαμε 
ότι ωτλώ�1 πε.ριy.ράφοvυαι οι φθόγγοι του φωvούμεvου λόγου με τις αvτ(στοιχες γρα­
πτές απεκοviσεις τους. Δεν είναι άσχετο, φυσικςt, αυτό με τ;ry γεvική τομή που επιφέ­
ρουν στην ποι.r)τική γλώσσα πρώτα ο Σεφέρης κι ύστερα ο Ελύτης:«Πραγματοποιούν 
μια συντακτικiι δομiι που θα μrεορούσε να ακουσttί άνετα σ.αν προφορικός λόγος»31 

Ο Μόντης καταζιώνει αυτ� την «Τεχvικiι Σεφέρη». Δε θα μπορούσε για Παρά­
δειγμα να «εξομιολογηθf:ί» και Προφορικά με τούτα τα λόγια σtn\ι Έρση του; 

«Πέρα από σέvα πέφτω στο χάος 
ΊΙέ(!α αΠό σέvα δεv υπάρχει βήμα, Έρση» 1 "  

,Αλλά ας επ,ιμει�νουμε λίγο περι<ϊJσότερο στην �ρωτικiι πτυχi� της ποίr,ισnς του Κώ­
στα Μόντη διεισδύον:l;'ας ερμηνευτικά σε καποια άλλα συν,θέματ(t. �ου. ,, 

Ο 'Ηλιοc;, n άνοιξ'Q, Έο καλοκαίρι, τροφοδοτούν συχνά τον ερωτικό,.. ρομαντισμό .  
Γι αυτ.6 κς:ιι οι αναφορές τους είναι πολλές σ ε  τέτοιου είδους στοιή ματα)2 

d Μόvtrις, όμως πέρα ωt' αυτά επιμένει - και συνολικά άλλωστε στην ποίησiι του 
� στους ηλικιdκούς ε'vtοπισμοvς. Οι ηλικίeς των «δεκαέξι» και «δεκαοΚτώ» χρόνων εί- -
ναι οι αγαπr�μένες του: Χαριτωμένο δείγμα είναι η «Ανάπαράσταση» όπου κυριαρχεί το 
μοτίβο της vοσταλ γικής διάθεσης ενταγμένης στο γενικό ερωτικό- πλαίσιο. Ο ποιr�τiις 
αποφασίζει να αναπαραστiισει τη σκηνi] του ηδονικού φιλιού με την αγάπη ,του, που θα 
τον προδώσει ως καπνωτiι, φοβάται όμως . .  : τον ανηφορικό δρό:μ:ο του Κυβερvείουf33 
(λόγο προφανώς των γηρατειών) Η πράξη άλλωσπ πρωτογίνηκε. στα δεκαέξι το1:1: 

"" 
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«Ας ήταν άλλη μια φορά να ξαναπάρω 
τον Κ νβερνείον το δρόμο 
στο λόφο τον ν' ανάψω ένα τσιγάρο 
κρυφά απ' τον κόσμο κι απ' τον παιδονόμο. 
κ '  ύστερα να 'στηνα καρτέρι 
ίσως βραδιάτικα τα καταφέρη 
να βγη περίπατον η αγάπη μου 
κ '  έτσι από πρώτο χέρι 
όπως το χείλη της θα προσεγγίζω 
πρώτη να μάθη πως καπνίζω 
Θα με μαλλώση μα πώς θα τολμήση 
κάτω από τέτοιες περιστάσεις 
- «για το καλό μαν» ως θα 'λεγε να πάει να μαρτυρήσει; 
θα κάνω, αλήθεια, ανciπαράσταση μια μέρα, 
θα γίνω, αλήθεια, δεκαεξάχρονο αγόρι 
φτάνει τα πόδια μου ν'  αντέξουν στ' ανηφόρι» ! 

2 1  

Τ ο  «νυφοπάζαρο» στους δρόμους των Κυριακάτικων περιπάτων είναι πια 
«Λαογραφικό» είδος εν εκλείψει, .. Οι λιγοστές εξόδοι -των κοριτσιών γίνονταν αφορ­
μήσεις ερωτικών σκιρτημάτων. Στο ποίnμα που ακολουθεί, το οποίο κινείται γένικά 
σ' αυτό το μοτίβο, τα όνειρα, n άνοιξn και τα ρογιάτικα σοκκάκια τnς Λευκωσίας συ­
νυφαίνονται αρμονικά στον ίδιο καμβά με τις κοπέλλες και συνθέτουν ένα ανάερο 
σκnνικό που διώχνει τn θλίψn και τnν πλήξn. Το πλεχτό του Έρωτα είναι ήδn έτοιμο :  

ΚΟΡΙΤΣΙΑ ΤΗΣ ΛΕΥΚΩΣΙΑΣ 
«Κορίτσια στα σοκάκια τα ρογιάτικα 
τις ώρες τον θολού τον δειλινού 
που μεσ' απ' τη θλίψη και τrιν πλήξη τον στενού ' 
μπορούν τόσα ό-vειρα ανοιξιάτικα 
γεμάτα φως, χαρά, κάμπο ανοιχτό 
να πλέξουν, πλέκοντας ένα πλεκτό» 

Η «πρώτη αγάπη» είναι φυσικό να μn ξεχνιέται καθώς επίσnς και να παρέχει εύ­
πλαστn ύλn για ποιnτικές συνθέσεις. Ο Μόντnς εη;ιφέρει όμως ακόμα κι εδώ τn δική 
του πρωτοτυπία. Σnματοδοτεί τnν «Πρώτn αγάπn nλικιακά» και τnν τοποθετεί, ως συ­
νiιθως στα δεκαέξι χρόνια. Νομίζω πως αυτός είναι ένας πρόσθετος λόγος για να 
αποδεχτούμε ως ορθό τον εντοπισμό τnς «λυρικής εφnβείας» ως χαρακτnριστικό τnς 
ποίnσnς του Κύπριου δnμιουργού.34 

Ας δούμε tα δυο ποιήματα: 

1. «Η ΠΡΩΤΗ ΑΓ ΑΠΗ 1» 

Εκείνη η πρώτη αγάπη που όσος καιρός και να περάση 
είναι υποχρεωμένη να μένη καλού-κακού δεκαέξη χρονών 
εκείνη η πρώτη αγάπη που όσος καιρός και να περάση 
είναι υποχρεωμένη να τριγυρνά δεκαέξη χρονών στο μικρό προάστειο 
μην τυχόν και την ξαναχρειαστής καμμιά φορά 
μην τυχόν κι ' ανατρέξης καμμιά φορά στην ανάμvησή της! 
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2 . . «Η ΠΡΩΤΗ ΑΓ ΑΠΗ Il» 

Δεν έχει σημασία που δεν είχε συνέχεια η πρώτri aγάπη. 
Δεν ήταν δική της δουλειά ο γάμος κaι τα Παιδιά'. 

' 

Άλλος ήταν αυτής ο προορισμός της» 

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΉ ΚΥΠ ΡΟΣ 

' 1 ' \. ( ' 

Ιδιαίτερα, στο δεύτερο ποίημα, τονίζεται r] αναyκαιδτrιτα - και το αναπόφευκτο 
- του πρώτου ερωτικού σκιρτήματος έστω κι αν,, διr;ν επισφρςι.γίζεται με το γάμο και 

την τεκνοποιία. 

Είναι, νομίζω πολύ χρi�σιμο να ·σταθούμε και σε κάποια «ερωτικά δείγματα», 

συ.νθεμένα στη «γλώσσα που πρωτομίλησε» ο ποιητ'ής. Έχουμε άλλωστε σημειώσει 
ήδη με έμφαση - και με λόγια του ίδιου του Μόντη -"---- ότι καταφεύγει στο Κυπριακό 

γλωσσικό ιδίωμα όταν νομίζει η:ως αυτό είναι αναπόφευκτο, όταν η έκφραση αυτή εί­
ναι πιο αποτελεσματική ή α:τιο «ακαριαία» (κατά: το Σεφέρη) : 

1 .  «ΓΙΑ ΤΑ ΣΥΚΑ 

Τζιαι το φιλίν εν άσιλα όπως το σύκον 
π' άμα γυρέψει η κρυάδα να του vτζίση 
θωρείς το γίνεται γλυτζύττερον να την νιτζιήση» 

2. «ΤΟ ΦΙΛΙΝ 

Ίντα 'μ '"πων' τουv' τ '  αϊπι(v) 
Αν εμ πάνω στηβ βούκκαμ πάλε 
ψις τζ ' εν έχω στόμαν τζαι σιείλη 
έτσι φιλί ν εμ περιττόν 
σιίλλιες φορές καλλ ύττερα να λείπει» 

3. «ΤΟ ΦΙΛΙΝ (ΠΑΡΑΛΛΑΓΗ Ι' )  
Έτσι φιλούϊμ πα ' στηβ βούκκαν να το σιαίρεσαι, 
φύλαξέ το τ' αρφού σου. 
Γι '  άλλοφ φιλίν εγιών' αψό(ν) 
κάφκοvμε τ:ζιε διψώ» 

4. «ΤΟ ΦΙΑΙΝ (ΠΑΡ ΑΛΛΑΓΗ ΙΙ) 
Ούλλον τηβ βούκκαμ μου φιλάς ακόμα; 
Εν έχω άραγές σου σιείλη 
εν έχω άραγές σου στόμq(ν);» 

Στο πρώτο παράθεμα ο ποιητ'ής ξεκινά από μια φυσικi� παρατήρηση- η πρώτη 
ψύχρα γλυκαίνει το σύκο. Ο ερωτικός συμβολισμος γίνεται σαφ'ής με -uην αντιστοιχία 
του φιλιού. Οι τρείς παραλλαγές πάνω στο ίδιο θέμα («φιλίν») -,-- υπάρχουy αρκετά 
ανάλογα εγχειρήματα στο έργο του Μόντη - θυμίζουν τα Σολωμικά «σχεδιάσματα». 
Εδώ όμως δεγ φαίνεται να προκαλεί η τελειομανία αλλά το ότι ο δημιουργqς δε θέλει 
να αποχωριστεί καμμιά στιχουργική προσπάθειά του, προκρίνοντας άλλες καλύτερες · 

στη θέση της. 

Η εναλλαγή της θέσης των λέξεων (αγάπη/παράπονο), στο δίστιχο που ακολου-
θεί, καταδείχνει την προσδιδόμενη έμφαση στη σύζευξή τους. · . 

· 
0 
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«Αγάπη μου και παράποvό μου 
παράποvό μου και αγάπη μου» 
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Και κλείνουμε τα παραθέματα μ' άλλο ένα δείγμα μεγαλοστομίας από τον ποιητή 
των μετρημέvωv λέξεωv και της λιτότητας! (Αλλά είπαμε· ο Έρωτας είναι εξαίρεση . . . ) 

«Κρατώ το φως της αγάπης σου 
και διασχίζω τη νύχτα 
κρατώ τηv πυξίδα της αγάπης σου 
και τακτοποιώ τα πελάγr,ι»35 

Η αγάπηίΕρωτας διαλύε� το σκοτάδι και ρυθμίζει τη θαλάσσια κυκλοφορία !  Ο 
«Νους» του Αναξαγόρα με μια άλλη μορφή και σε άλλο ρόλο ; Δε νομίζω · απλά, πρό­
κειται για άλλη μια Σεφερικfι όψη της ποίησ:ης του Κώστα Μόvτη, αυτήν της εξιδαvί­
κευσης του ερωτικού υποκειμέvου. Ας μην αντιγράφει ο ένας τον άλλον· το μοτίβο 
πάντως είναι κοινό. Ο Έρωτας - είτε το θέλουν ειτε όχι - έχει καταλυτική παρου­
σία στο έργο τους. 

Σ. ΣΥΜΕΟΥ 

ΣΗΜΕΙΩΣΕrΣ 

1. Η εργασία αυτiι αποτελεί μέρος ευρύτερnς (ανέκδοτnς) μελέτ:ης με τίτλο «Όψεις τnς ποίnσnς 
του Κώστα Μόντn. Μια πρώτn καταγραφiι των Σεφερtκών πτυχών». 

2. Στα ιδ�ωμaτικά ποιiιμ&τα, βεβαίως, δεν υστάρχeι α1'Jτό το πρόβλημα. Γιαυτά όμως πρέπει να γί­
νει ιδιαίτερος λόγος. 

3.  Βλ. Α. Σκιαδά, «Επιτύμβω», Ελλnνικi) Αvθρ. Ετα�ρία, Αθi\να2 1 972 (και ανατυπώσεις) _:____ Αρ. 
Δικταίου, Όμnρος - Επίγραμμα κτ.π, Αθiινα. 

4.  Βλ. σχετικά: Α:θ. Κομίνn, Ε�σαγωγικά μαθ:ήματα εις τnν' Βυζ. Φιλολογ�αν, Φιλολογικόν, Αθiινα 
(σελ. 101 Κ.Ε.) - ΑΓΝ. ΒΑΣΙΛrΚΟΠΟΥ ΛΟΥ - rΩΑΝΝΙΔΘΥ, Το Βυζαντινό θύρακεν επί­
γραμμα επιβιώσεις-πρωτοτυπία. Αθiινα 198 1  (Πανεπ. σnμειώσεις). 

5. Το 198 1  απονεμiιθnκε στο Μόντn ο τίτλος του "Poet Laureat" από την "World Academy of Arts 
and Culture - Υπάρχει ακόμα η μετάφραση ποιημάτων του από τους Am. Sitas και Charles 
Dodd σε τόμο με τίτλο "Moments" (Πρόκειται για νέSJ.. επιλογή από tnς «Στιγμές»). Για τrι γνώ­
σn και τn μελέτn του έργου του από ξένους βλ. και Κ. ΖΑΒΟ, άρθρο δnμοσιευμένο στον τόμο 
«12 κείμενα για τον Κώστα Μόντn, Ερμiις, Αθi)νά 1 984. σελ. 159 Κ.Ε. · 

6. Βλ. Κ. Μnτσάκn, «Οι Αγγλικές μεtαφράσεις του Σεφέρψ>, στον τόμο ΠΟΡΕΙΑ ΜΕΣΑ ΣΤΟ 
ΧΡΟΝΟ, Αθiινα 1 982 (έκδ. Φιλιππότnς.) και Αθ. Νάκα, «Μετάφρ. και Νεοελλnνικiι γλώσσα» 
στα «Γλωσσοφιλογικά» Β ' ,  Σμίλn, Αθiινα 199 1 ,  σελ. 252 Κ.Ε. 

7. Βλ. σχετικά Αθ. Νάκα, οπ. παρ. 207 Κ.Ε. - Γ. Μπαμπινιώτn, Θεωρnτικiι Γλωσσολογία, Αθiι­
να 1980 και γλωσσολογία και λογοτεχνία, Αθiινα 1984. 

8. Βλ. Ν. Βαγενά, Ο ποιnτiις κι ω χορευτής, Αθiινα5 1 990; σελ. 18-19.  
9. Γ. Σεφέρn, Μέρες του 1945-5 1 ,  σελ. 9 1 .  

10. Γ. Σεφέρnς, Δοκιμές Α '  σελ. 144 (Ίκαρος-Αθήνα). 
1 1 . Από Ραδιοφ. συνέντευξtl του 1 968 στον Κ. Χαραλαμπίδn. βλ. 'τώρα στα «12  κείμενα» οπ. πα­

ραπ. σελ. 180. 
12. Βλ. Γ. Θέμελn, Η διδασκαλία των Νέων Ελλnνικών, εκδ. Κων/νίδn, Θεσσαλονtκn 1 973-75, Α' 37 

κε Β'  το κεφ. «Μορφ:ή κ.αι περιεχόμενο». 
1 3. Βλ. Θέμελn οπ ' παρ. σελ. 50. 



24 ΠΝΕΥΜΑ:ΤJΚΗ ΚΥΠΡΟΣ 

14. Βλ. Θέμελη οπ. :J;tαρ. σελ. 53.  . ,, 
15 . Βλ. Γ. Σεφέρη, Δοκιμές Α' 33.  
16 .  Βλ.  Ανθ. Λυκαύγη, [αρ�ρ. στην «Πνευματική KiJπρp» ΙΕ' σελ. 230-231] . . , 
1 7. Η αναφορά γίνεται σtο εtρύtέρο (αvέΚδοtο)' μελέtημα τbυ γ'ράψονl:bς όnω�' fλ:vημονεύθ�κε και 

παραπάνω. (βλ. σ:ημ. 1). , · , .. · , · · · , , 1 " ·  • ' , • • • 

18 .  Βλ. και Αρ. Σκιαδά, Αρχαϊκός λuρισμός Ι, ελλ. Ανθρ. �π. Αθήνα. 1 979, 1 3� 15 .  . 
19.  π.χ. το ποίημα του που αφιερώνεται στην αυλητρίδα «Ναννώ»-Β,λ.  και AQ. Σκιαδά, ΑQχ. λυρι-

σμός 1, οπ. παρ. σελ. 129. 
, · 

20. Βλ. Αρ. Σκιαδά, Αρχ. Λυρισμός 2, Καρδαμίtσα, Αθή�α l98 1 ;  σέλ. 1 3  κά� ΑΙΙ . Lesky, 'ιστορία 
Αρχ. Ελλ. λογοtεχνίας, Κωνfνίδης, Θεσσαλονtκr;ι5 198 1 ,  σελ. 1 89 Κ.Ε. · ,.  · ' 

2 1 .  βλ. ο�ώη:Jμο μελέτr.ιμ.q ,( «Πα,ρακ.λαυp.ίθ:υgα»), �;ου Ι. Συ�ουτρή ·σΊi.Q'Υ τόμο · «Μι;:λέτα� , και άρθρα» 
εκδ. Ιδρ. Σχ9λ. Μωραϊτη, {\θήνα2 1 982, 346-355.  , . , , . , , , . , , : 

22. Βλ. Δnμ. Κράνr.�, «<IJ Π0ί11σ:r� τοu κό)στ� Μόνττ\» .,(ανάτ .. περιοq:. «Ενθύνη» τf:υχ. 128) Αθήνα 
1982., σελ.4 13 � _ j • • ' 

1 , t1 1 

23. Βλ. κ. Mriτσaκri, ο llεtραρχισμός άlΤ'Ιlν Ελλάδα, Θέσ(Jαλον()tη' 1 9Ύ3 σδιαίtερα οι σελ. viiϊ�fx 'γιa 
τa Κυπρtακά ερ'ίοitκά Ποιήματα. , 

1 1 · .  ' ' , • · 1 · ,  · , , , . • 

24. Η λέξη στο Κυπριακό γλωσσικό ιδίωμα δηλώνει τα «Ταιριαστά» (προφανώς λόγw ρίμας) στι"' 
χουργiJ,ματα και διατηρούνται μέχρι σήμερα στην Κυπριακή επικαιρότητα καθώς σε παραδο­
σιακ'ές yιορτθς(π.χ. Αγ. Πνεύματος) είναι n βάση σχετικών διαγωνισμών. 

25 . Βλ. Α. Χριστοφ�δη [στον τόμο « 12 κείμενα κ.λ.π.» οπ. παρ. σελ. 37. 
26. Βλ. Α. Καραντών'tl, ο ποιητής Γ. Σεφέρης, Παπαδήμας, Αθήνα4 1 976. 
27. Βλ, Ν. Κρανιδιώτη, εισαγωγή στην ποίηση του Γ. Σεφέρη, Ίκαρος, Αθήνα, σελ. 1 6- 1 7. 
28. Βλ. Λ. Πολίτη, ιστορία Νεοελλ. λογοτεχνίας, Μορφ. ιδρ. τραπ., Αθήνα3 1 980, σελ. 282. 
29. Βλ. Γ. Σεφέρη, «Μέρες 1 945-5 1 »  σελ. 54. 
3p. . ., ,Βλ., Ν. Βαγενά οπ. παρ. σελ. 291 . . 
3 1 .  Βλ. Μ. Vittϊ Η γενιά Του Τρι«ντα, Ερμή,ς ΑΒfιlνα, 1 982 σελ : l  74

'
, 

32. Για τrη συχνότητα �;ων αναφqρφν α;υτών στο Σεφέρη βλ. · �. Α. ΚΟΚΟΛΗ, Π ί:yακας .λέξεων των 
ποιημάτων του Γ. Σεφέρη, Ερμής, Αθήνα 1 975 . 

33.  Η qν.αφορά γ.ίν?ται. στην περίοδο . της Αγγλοκρατίας οπότε στη Λευκωσίg υπήρχε Βρετταvικό 
Κ υβερvείο. , 

34. Βλ. Παναytωτ9ύνr;ι (στο rπ.ροσάρτημα, gτην «JΙ:vει�ρ,ατική Κύπρο>.> 1 964-65, σελ. 5 1-52)1. 
35. Βλ. �αι Α, Χριστοφίδ:rι [σtά «12 .κείμ:ενα κ.λ.π.» o:rt. παρ. σελ. 3'7. 

Ί ' 

( ' 

t '. 
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Κατά το μεσημέρι, η καμπάνα χτύπησε για τα βαπτίσια. Θα βάπτιζε ο Ρούβας το 
ένατο του παιδί.  Μαζεύτικαν κάμποσες γυναίκες . Άντρες ήταν μόνο ο πα�άς, ο δε­
ξιός ψάλτης , ο καντηλανάφτης και ο νοΊ'Jνός. Ο τελευταίος κρατούσε το μωρό και το 
κο:ι�νούσε πάνω κάτω, για να μην κλαίει. Ο καντηλανώ.φτίΙΊς περπατούσε βιαστι:κός 
εδώ κι εκεί, για να ετοιμάσει το καθετί που χρειαζόταν. 

Κάποια στιγμή, ο παπάς σίμωσε το νουνό και το ρώτησε για το όνομα του βρέ-
φους. 

- Ο πατέρας του, παπά μου, θέλει να του δώσουμε το όνομα Πεύκος. 
- Πεύκος; Μα δεν υπάρχει χριστιανικό όνομα Πεύκος. 
- Τι να σου πω εγώ, παπά μου; Κι εγώ την ίδια κουβέντα του είπα, αλλά αυτός 

επιμένει, είναι ανένδοτος. 
- Να πάτε να φωνάξετε τον πατέρα του μωρού, να ' ρθει εδώ να ξηγηθούμε, πρό-

σταξε ο παπάς. 
· 

Ένας πιτσιρίκος έτρεξε γρήγορα και τον φώνaξε. 
Όταν ήρθε ο Ρούβας, στάθηκε απ' έξω απ' την είσοδο της εκκλησίας, γιατί ποτέ 

δεν εκκλησιαζόταν. 
- Παπά ! Εγώ το μωρό μου θέλω να το ονομάσω Πεύκο κι έχω το λόγο μου. Το 

παιδί γεννήθηκε κάτω από 'να πεύκο, όταν ήμουν έξω στα χωράφια με τη γυναίκα 
μου. Κατάλαβες; Άλλο όνομα δε δέχομαι. 

- Τέτοιο όνομα στη θρησκεία μας δεν υπάρχει, κύριε Ρούβα. 
- Υπάρχει και ξεϋπάρχει, εγώ αυtό το όνομα θέλω να δώσω στο παιδί μου. 
- Ναι, αλλά κι εγώ δεν μπορώ να το βαπτέσω με τέτοιο όνομα. 
Ο Ρούβας έκανε μεταβολή κι οργισμένος τράβηξε για το σπίτι του, μουριcιουρίζο­

ντας συνέχεια ενάντια στΌν παπά. 
- Μα τι παράλογος άνθρωπος είναι αυτός, καλέ; φώ·ψχξε με αγανάχτηση ο πα­

πάς. Υπάρχει σιόρ χριστιανικό όνομα Πεύκος; Του ξ:ηγάς, δεν κα�αλαβαt νει. 
Κι ενώ η υπόθεση βρισκόταν άε αδιέξοδο, ξαφνικά ήρθε μια έμπνευσrι στ0ν. π&π� 

και λύθηκε το πρόβλ��μα. 
- Ξέρετε τι όνομα να; ωυ δώσουμε.; Να το ονομάαο�με Λεύκο. Μοιάζει με τον 

Πεύκο. 
Κι άρχισε κανονικά Ίrο μ;mσΈiιιρtσ κι ονόμασαν το μωρό Λεύκο. · 
Ο Ρούβας, σαν τ' ά�ουαε, έγ1ι νε έξω φρενών., αλλά δεν έδωσε συνέχεια στο ζήτη­

μα. Δεν ήθελε να φθάσει σvα άκρα. Όμως, ΊiΟ δf1λωσε αμέσως, πως ο 'ίδ�ος τέτοιο όrνο-
μα δεν τσ αναγνώριζ�. , ' 

Στα λ:ηξιαρχικά βιβλία τοv Κράτους και tnς Εκκλησίας to παιδί iιtαν yρaμ;μένο 
Λεύκας. Ο Ρούβα:ς, όμως, συδrnστ:ε φώναξε το παιδί του έΈαι· το φώναζε πάντα Πεύ'� 
κο, όπως iι}ταν n πεθυμιά του. 
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Όταν το παιδί έγινε έξι χρονών, ο Ρούβας το πnρε και το 'γραψε στο σχολειό. Το 
πιστοποιnτιι-tό γέννnσης που παρουσίασε έγραφε το βαφτιστικό όνομα Λεύκας κι· αυ­
τό το όνομα σημείωσε ο δάσκαλος στσ βιβλίο το�. 

, . Κατά το μέ(JΟ τnς σχολικnς .χρονιάς, ο Ρούβας επισκέφθηκε το σχολειό, για να 
μάθει πώς πάεt1 τ'q iciιδ'ί του στα γράμμαtα. . 

. 

. 

.� Πώς π�ει ο llfi:ύ�Qς, κυρ-δ(ισκαλε; το ρωτά. 
Q :δάσ�αλ0ς, Jυο:ιJ'nταv vuοφερμένος,' τα 'χαάε και Κοίταξε το Ρούβα απορημένος . 

. - Για το παιδί μου σε ρωτώ, του ξηγά ο Ρούβaς.  · 
· .

.
. 

' ·� ·Jvια', πα�δ( με· tέτόL6 όνο"μα; 'δεν ' έχουμε στο σχολειό, του απαντά ο δάσΚαλος. 
Έχουμε ένα πιτσιρίκο στην πρώτη τάξη που λέγεται Λεύκας, όχι Π εύκος. 

� Αυτός είvα'L: δάσκαλέ μ�υΌ Εγώ llε�κο το 'φωνάζtο κι έχω το λόγο μου. Με αυ­
τό το όνομα ήθελα να τον βttφτίοω, αλλά ο παπάς έκανε την ιδιοτροπία του και του 
'δωσε άλλο όνομα. Γι;α μένα δεν υπάρχει Ίrέτοιο όνομα Κι ούτε φώναξα καμιά φορά το 
παιδί μο:υ Λεύκο. Ακούς εκεί Λεύκας !  Εγώ το παιδί μου θα το φωνάζω πάντα Π εύκο, 
ό:tτwς το 'θελα. 

- Και γιαtί θες να το φωνάζεις Π εύκο; ρώτησε απορημένος ο δάσκαλος.  
� Ρουβάς πρόθυμα του ξήγησε to λόγο. 

· d δάάκaλος χαμ6γέλασε και του 'πε πως το παιδί είναι μια χαρά στα γράμματα. 
Είναι απ' τους καλύτερους μαθητές στην τάξη του. 

· 

ΙκqνοJtοιημένσ'ς ο πα:rέρας τρaβ�ξΕ για το σπίτι του. 
Όταν το παιδί μεγάλωσε περισσότερο και καταλάβαινε καλύτερα, μια μέρα ρώτη-

σε τιη μάνα του, γιατί ο η:ατέρας του το φωνάζει Πεύκο. 
� Γιατί αε γέννησα κάτω από 'να πεύκο, παιδί μου. 
- Μα, είναι αληθινό αυτό; · 
-;--- Αλήθεια είναι, παιδί μου. 
Το παιδί γέλασε, σα να του φάνηκε αστείο. 
Σαν tέλειώσε το δημοτικό, ο Ρούβας επειδή nταν φουκαράς, δεν έστειλε το παιδί 

στο γυμνάηιο. Το 'παιρvέ μαζί του έξω στα χωράφια και τον βοηθούσε. Σ ιγά-σιγά 
έμαθε την τέχνη του ζε'\L!γά. 

Όμως δεν nταν το γραφτό του να εξασκnσει αυτό το επάγγελμα, γιατί ένας θείος 
του - αδελφός της μητέρας του � που ήταν στον Καναδά, έγραψε γράμμα στον πα­
τέρα του και του πρότεινε να του στείλει το παιδί εκεί. Ο Ρούβας, με τη σύμφωνη γνώ­
μη της γυναίκας του, έστειλε το παιδί στον Καναδά. Ήταν τότε δεκαοχτώ χρονών. 

Όtαν ο 1\:εύκος πότε-πόπ έγραφε γράμμα στον πατέρα του, τέλειωνε με τη φράση 
«Με αγάΠtiΙ, ο γιος σου Π εύ:χ.ος>», γιατί iιξσρε πως αυτό θα άρεσε στον πατέρα του. Και 
πράγματι άρεσε στο Ρούβα αυτό, τον ικανοποιούσε. Κι όταν έγραφε αυτός γράμμα 
στο παιδί του, το .ά: ρχιζ� ως . εξής: <�Αγαπητέ μου UεiJκo» .  Κι a Λεύκος χαμογελούσε 
ευχαριστημένος .με τη:ν επιμονή του �ατέρα του να το λέει πάντα Π εύκο. 

, ΣΑΒΒΑΣ ΑΧΙλλΕΩΣ 
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ΔΥΟ ΠΟΙΗΜΑΤΑ 

ΔΑΙΜΟΝΟΠΕΙΡ ΑΞΗ 

Στή γιόμοση τοϋ φεγγαριοϋ 
αχνίζ ' ή θαλασσαναπνιά . .. 
"Όχι, δέν εlναι αερικά. 
"Όχι, δέν εlναι tσκιοι. 
Μήν κακοβάνει ό νοϋς σου. 
Εlναι στριγκλιές καί στεναγμοί 
άπό τά βί ντζια τών καραβιών 
πού αποφορτώνονν στό λιμάνι. 
�Ηρέμιζε, γαλήνενε, f]σύχαζε. 
El ναι κακιά καί αξήγητη 
ή κλήρα τοϋ ποιητfj 
στήν παιδωμή τοϋ ονείρου. 
Μαγεμένε, γητεμένε 
καθώς πλωρίζεις γιά τά μακρινά 
στόν οvρανό αψηλά 
τρεμίζουνε, στηθίζουνε 
σοϋ γνέφουνε πονετικά 
διακριτικά τ' αστέρια. 
'Αλλοπαρμένε, αλαργεμέ1{ε 
μήν τούς τραβάς Επάνω σου 
τούς μύριους τόσους κεραυνούς! 
"Ως ν' αποθέσεις τήν προβιά σου 
στά χέρια τοϋ δίκαιου χάρου 
- τοϋ βραβευτfj καί τιμωροϋ -
μήν κακοβάνει ό νοϋς σου 
ποιητή δαψοvαπε-ιραy.μένε. 
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ΕΤΣΙ ΝΟΜΙΖΟΥΝ 

Έκθέτουv lτσι τούς περαστικούς. 
Τουλάχιστογ,, αvτό, νρμίCqυv. 
Καταλαβαίνεις τ( σοfJ λέω; 
Ξέρουν οί πονηροί ζητιάνοι 
που νά στaθούv νά σόiJ κλαφτοfJν. 
'Όχι σέ ύπόσΤεγα .fι καμ(χρες 
όχι σέ κόχες �α� αέ εσοχές. 
Στά ξέσκεπα, . aτά tχΚρvφτa

" 

ατά ξάyvαvia, aτά φαvερά ! 
Γιά. νάvαι έτσι βέβαιοι 
οί άνύποπτοι συντρεχτικοί 
δτι τούς βλέπει άπό ψηλά 
- περαστικούς ελεήμονες � 

καί κάποτε θά τούς άμοίψει · 

τούς άφελετς συφερτικούς , '  1 
ό άvήξερος κι άμέη)χος· Θεός! . . 

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΉ ΚΥΠΡΟΣ 

ΧΡΗΣΤΟΣ Ε. ΚΑΤΣΙΓΙΑΝΝΗΣ 

ΕΠΙΓΡΑΜΜΑ 

Νίκος Καρύδης, εραστής του αθλητισμού 
στ' αθλητικό του αρχείο κοιμήθηκε 
τον αιώνιο ελληνικό ύπνο του 
με τ' όνειρο της λευτεριάς ατό μέτωπό του. 

ΚΥΠΡΟΣ ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ 
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ΠΝ'ΕΥΜΑΤΙΚΗ ΚΥΠΊ.?ΟΣ 

JACQUES PREVERT 
ΑΝΘΟΠΏΛΙΣ 

Σ'  ανθοπωλείο ένας άvτρας 
διαλέγει λουλούδια 
η ανθοπώλις τ' ανθη τvλίγει 
στη τσέπη ο άντρας μπάζει το χέρι 
τα λεφτά να γυρέψει · 

λεφτά (για) να πλrιιρώσgι τα άνθη 
μα ξαφνικό!. την ίδια στιγμή 
στην καρδιά βάζει το χέρι 
και πέφτει 
Και σαν πέφτει την ίδια στιγμή 
τα λεφτά κυλάνε στη γη 
και μετά πέφτουν τα άνθη 
την ίδια στιγμή που ο άντρας 
που τα λεφτά τηv ίδια στιγμή 
κι η ανθοπώλις μένει εκεί 
με τα λεφτά που κυλάνε 
με τ' άνθη που βουλιάζουν 
με τον άντρα Που πεθαίνει 
φανερά όλα τσι)τα είναι πολ ν λ υπrιιρά 
κι η ανθοπώλις κάτι πρbτει να κάνΙΞι 
μα δεν ξέρει πώς v' αρχίσει" 
Είναι τόσα πράγματα που πρέπει να κάνeι 
με τον άντρα αυτό που ]fεθαi vει 
τα λουλούδια αυτά που βουλιάζουν 
κι αυτά τα λεφτά 
αυτά τα λεφτά που κυλάνε 
που δεν σταματούν να Κυλάνε. 

Ο ΜΑΘΗΤΗΣ ΑΜΛΕΤ 

Το be . . .  

, , -Ο-Καθηγηtής 
Στα γαλλικά,. πaρ'άκαλώ, Κ: αθώς όλοι ι),aζi 

· ' () μαθητής Ά.μλετ 
Μάλισiα·'κύριε. '(Κι αυτός κλίνει) 
Εγώ είμαι 'ή, δεν είμαι 
Εσύ είσαι iι δεν είσαι 
αυτός είναι ή δεν είναι 
Εμείς είμαστε ή δεν είμαστε . .. 

29 
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Ο καθηγη:rfις , ' , " 

(εξόχως δυσrιρεστrιμiγο�) . · , . . 
Αλλά εσείς εiστe, φτωχέ μοv φίλε που εκεί δεν είστε! 

Ο μαθητfις Ά.μλΒτ. ·· . · ·"' 

Ακριβώζ, κύριε καθηγητά, , ·1· 

Εγώ είμαι «όΠdυ» δεV. ·ε6μαι, 
Και, μες το βάθος λΘ.ιπόν, μεις στη σ'(ceψη,i 
vα είσdι «όπου» vα μην είσα.ι ,, 
Τούτο ίσως το Θ$μq• επίσης, �α είvαι. · . 

· · 1 
• 

" . 1 Μεtάφ(jΜrι: ΧιΡ. ΧΑΤΖΗΠΑΝΑΓΗ 

ΚΕΡΥΝΕΙΑ , .,, ,' . . ;, , ".� , ,.. . , , 

Λ υρικfι υδάtι νη. οΠψqiα . . 
φυλαγμέ�η στο νου και · την κ:αρδιά " 
φαvτάζεις απόμακρη κaι θεία Ί , . " •; 

1 1 1 

' Κερύνεια . 
πόλη αγαπrιμέvη · 
ζωγραφιά σε ανάερη, u.ορv(,ζα, 
κλεισμένη 

Μες στηv· αχλϋ τοv πρωινού σου 1· " ι 

στη μνήμη. μου σ' αvdκαλώ"' · · 
στους βράχους του βοvvού σου 
ακουμπισμένη . , · .  

πλένεις τα π6διά στο . γιαλό 

Κερύνεια , . · " : 
. 

' 1 . 

. . .. ' , ! 

vύμφη ομορφότερη από., σε δεν είδα , , 
· 

όνειρο και πονεμένη έλπίδd ··. · 

Κερύνεια 
'• 1 1 1 1 

θάθελα νάχε γενεί της μοίρας μου γραφτό 
τις' εσπερι vές αrτόμωφες rια!l{Cά'V6ς 
να ξανακούσω όσο ζω 
την ώρα που φaντάζει χρυσορόδι νη η βουνοσειρά 
κι είναι θαρρείς μια άvf3f,Y17 πυρκαϊά 
να ξαψ;χκqύ9ω .τ..r:ιv προaευχiι σου τp δε,ιλι νq 
μες drn χaλfιγη.κ,αι μες στη μοναξιά. 
Κι υaτφοτερα )φ,ι Τάξοvτςχς ψηλά !9'V έναστρό σου ουρανό 
να νιώσω το βάλσαμο μες στnv ψυχfι 

· 

όπως το είχα πρωτονιώσει , · 
τότε που fιμουvα παιδί. ' ,, · 

, • ι ι 1 , ·:� 1 

• ,1 . '1' 1' � ' 1 . 1 ΒΕΡΑ ΚΟΡΦΙΩΤR 



ΠΝΕΥΜΑ ΤΙΚΗ ΚΥΠΡΟΣ 

ΠΕΤΡΟΣ ΧΑΡΗΣ - ΜΙΑ ΠΟΛ ΥΠΤΥΧΗ 
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ ΜΟΡΦΗ 

3 1  

Στόν τόμο αυτό, ό κριτικός καL συνεχιστi}ς του εργου τοϋ Πέτρου Χάρη στn διεύ­
θυνση τής «Νέας Έστίας» κ. Ευάγγελος Μόσχος, συγκέντρωσε, aφοϋ έπεξεργάστηκε 
ξανα καL διαμόρφωσε εξ ύπαρχής για να ενταχθοϋν στi}ν ένότητα ένός αυτοτελοϋς βt­
βλίου, δσα κριτικα κε:ίμενα εγραψε κατα καιρους για τό εργο καL τi}ν πνευματικi} 
οντότητα ένός πολύπλευρου και πολυκεντρικοϋ άνθρώπου των γραμμάτων μας, τοϋ 
ακαδημαϊκού που μνημόνευσα fΊδη, τού κ. Πέτρου Χάρη. 

τα κείμενα αυτα που εχουν τi} δομi} κριτικων μελετημάτων, εκτός Cχπό τρία που 
βρίσκουν θέση στόν τόμο για πρώτη φορά, δημοσιεύθηκαν κατα καιρους στn «Νέα 
'Εστία», καθώς καL στi}ν f)μερnσια έφημερίδα των Άθηνων «Καθημερινn» .  τα κείμενα 
αυτα Επρεπε να διασωθούν μέσα στις σελίδες ένός βιβλίου γιατL αποτελούν μία πολ υ 
σημαντικiι καL όλοκληρωμένη εργασία στόν τομέα κριτικής παρακολούθησης. 
αντιπροσωπευτικων σελίδων τής σύγχρονnς λογοτεχνίας μας. 'Εξ άλλου . αυτα 
αναφέρονται στό ενδιαφέρον και πολύπλευρο εργο ένός χαρακτηριστικού εκπροσώ­
που τής γενιάς τοϋ Τριάντα, που με τό πλούσιο καL δυναμικό εργο του και τi]γ δλη 
πνευματικn δραστηριότητά του κυριάρχησε στnν πνε11ματικn ζωi} τοrϋ τόπου μας πά­
νω Cχπό έβδομi]ντα χρόνια συνεχίζοντας δρόμους που άνοιξαν άλλοι λαμπροι λογοτέ­
χνες πριν από αυτόν, αλλα ανοίγοντας και εντελως δικές του κατευθύνσεις. και σί­
γουρα τό χρnσιμο αυτό και καλογραμμένο πόνημα Θα συμβάλει ουσιαστικα στn μελέ­
τη τού εργου τού κ. Πέτρου Χάρη, b.λλα θα αποτελεί και εναυσμα για τn μελέτη τής 
εύρύτερης λογοτεχνίας μας. Ή δλη εργασία χωρίζεται σε πέντε μέρη, Στό πρωτο μέ­
ρος με τόν τίτλο Γενικn θεώρηση αντιμετωπίζεται n εν γένει πνευματικn προσφορα 
τού κ. Χάρη και n εκδοση και διεύθυνση από τόν 'ίδι� τής «Νέας 0Εστίας» κι ακόμα γί-

• νεται μνεία τής τιμής που του έπιδαψίλευσε τό Οtκουμενικό Πατριαρχεtο, τιμώντας 
στό πρόσωπό του τα 'Ελληνικα Γράμματα. Στn δεύτερη ένότητα κρίνέται ό κ. Χάρης 
ώς διηγηματογράφος και μυθιστοριογράφος. Στnν αρχn τής ένότητας αυτής γίvεται με 
τnν μορφή προλόγου μια γενική a:rtοτίμηση1 τf.iς πεζογραφίας του. ΆΣτn συνέχεια κρίνο­
νταϊ τα διηγi]ματα τής «Μεγάλης Νύχτας» ΠQiJ γράφτηκαν απ' aφορμiι τήv ατέλοιωτη 
νύχτα τής εχθρικής κατοχής τής πατρίδας μας. Άκολουθεϊ n αποτίμηση τού μυθιστο­
ρnματος <«Ημέρες όργής» μιας λαμπρής πνευματικής προσφοράς tcoii προέκυψε από 
τ't] διασταύρωσ111 ιστορ�κών συμβάντων και λογοτεχνικής Cχποτ'(Jπωαnς . τους. 
Άκολουθούν οι κρίσεις τού κ. Μόσχου για τ<Χ βιβλία «Τα 4,έντρα», <«Όταν οι aγι9ι 
καταβαίνουν στή Γή»,  «Ρεμβασμός .στό χάρτη»,  «Για μικρους και για μεγάλονς». Στi)ν 
ένότητα αυτή κρίνεται και τό δεύτερο μυθιστόρημα τοϋ κ. Χάρτι που φέρει τόν Ίί,:tλ9 
«'Ανεμοστρόβιλος». t , . 

Στό τρίτο μέρος τής εργασίας τού κ. Μόσχου ό κ. Χάρης άντιμετωπίζεται ώς δοκι­
μιογράφος και κριτικός τής λογοτεχνίας, αλλα και των διαφόρων πνευματικών εκφάν­
σεων τού τόπου. 'Έτσι κρίνονται τα βιβλία «Έλεύθεροι Πνε:υματικοι "Άνθρωποι», δπου 
γίνεται ενα κnρυγμα πνευματικής έλευθερίας, fι «Κριτική πεζοϋ λόγου»,  δπου εξετάζεται 
και τό ζi]τημα τού λειτουργi]ματος τής κριτικής, καθώς και τό δοκίμιο «Κρίσιμη &ρα». 
Άκόμα έξετάζεται ό «Νεοελληνικός κριτικός λόγος» οι «Συνομιλίες με δλους», καθώς 
και οι προβληματισμοι τού βιβλίου «Μεταπολεμικός κόσμος». Άκολουθούν οι προσεγ-
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γίσεις τοϋ κ. Μόσχου ,στό βιβλίο «f.Εάλςιιοι και Σrϊμερινοι πνε1'μaΊίtιιοι aγώνες». Άκόμα 
κρίνονται οί εβδομος και δyδοος τόμος tοu Άέπικοϋ' κ-ριτικ:οϋ �ργου τοϋ Χάρη, <«Έλλr:�νες 
πεζογράφοι», με τούς όποίους κλείνει τό τρίτο .ωuτό μέρος τοϋ βιβλίου τοϋ κ. Μόσχου. 
, .Ση) τέτqρτ9 μέρος τiiς κ�ι τικης ,σύνθεσης :πίου μ(iς , .ά;l-ι;c:ιqχ9λετ έδώ aν.τιμ;ετωπί­
ζοντcχ.ι .οί -:ταξιδι�τικες εV.τυJΈώσεις του κ. Χάρη, ό όποϊος, κα.θώς Ήδη .γν01ρίζουμε, 
εJ;ναι ,�αζι με τθν κ. Οl!ράνη, τόν Ν. _Καζαντζάκη κα,ι το:ν, Ί. Μ. Π αναγιωτόπουλο aπp 
τους πρωφπόQους του εΊ:δους αυ�οϋ λογσ:μχvίας1 στ-i.ι;ν 0Ελλά:δα. 'Έτσι rtρίνονt,αι και 
.αναλύονται τα βιβλία «Στον ά:ψQό. καt· στa_ ."Έλςιτ,α», «ΙJο�ιτεϊες καί, Θάλασpeς>� 1{αι τό 
ταξιδιωτικό <«Η Κίνα εξω aπό. τa τεί,χη».  Τό πέμπτο μέρος. καταλ�μβ,&.νει 8yα �Επίμε­
τρο • . , �που γίνονται κάποιες σκέψ�ις για τiιν , �<Β ιβλιογραφία Πέτρου Χάρη», δπως 
αiJτiι εμφανίστnκε aπ6 τις έκδόdεις, «ΕΛΙΑ», 'και τό βιβλίο qυμπληρώνεtρ.ι aπό ενα 
περιληπτικό βιβλ1ιογραφικ6 σημείωμα, δπου aναφ,έρονται τα εvτυπa καi οί χρονολb­
yίες 'πρώτων δημοσιΕύ'σε'ων τt$ν επι μέρους μελ�τημάtων τοϋ βιβλίού τόυ Κ.: Μόοχου. 

r ' �. ' ' 1 ' ! ; 1 
• , :1 • Ι • Ι ' , 1 , • • 

, 1 .  , �ΑQτό.1. τnν .J.tαραπολού(i)ηση των κα�έκαστωv. του βιβλ�ουi αυτοϋ τοϋ κ. Μόσχου γί-
1 νεται ,�μ�σως, φανερΟ. πώς πρόκειηχι για. πράξη αγάπης, μιας αγάπ:ης δμως, που εχη 
aμεση �ξάρυ�ψη από, τnν ακριβοδίκαιη κρίση. 

· · κρίνοντας δε �;ά, Κ:έραια χρακτr�ρισttκά �ης ·τέχνtις τοϋ κ. Χάρη, δεν ·παρορα ·και 
ta έπουσιώδrι. "Ετσι f] Έ:κτιμήσΗς του Εχόυν .Πα:νοραμικό χαρηΚτiiρα προχωρώντας 
11!άντα aπό τΘ εtδ'ιΚ:ό προς τό γενιΚό. και .οί συλλογισμοι τοϋ νεώτερσ·υ κριtικοΎJ για 
tiiν Προσφορά. τοϋ παλιώτερου δεν 1μένουν άτεΚμrιρ'ίωtοι. 0Η κάθε &ναφορά του, κaι n 
απλούστερη ύ:mοάtη'ρίζεται από κάποιο πα�άδ'ειγμα . . 

• . • • 0'0σο' για τον τρόπο γραφής καt_ -iό λόγο του κ. Μόσχου, <Χπ9 τiιν πρώτη ανάγν�­
ό� του βιβλίου του yίνεταL φανερό ·πώς Είναι βατ'ός; πλησιάζοντας iις Ή,εννοί,ες Πάντοτε 
ΕJ:ιεξηγημαtικά. 'Ακολουθεί και στό σημείο αυτό τrlν δοκιμασμέ�n τακτικiι του λόyου 
της π,ρόqήνειας κ1αι της φωτεινότητας, που είχε, ακολουθi�σει στα λογοτεχνικα κείμενά 
του και .ό κ. Χάρης, που εtναι ενας <Χπό τους συγγρaφΈίς εκείνους που διαμόρq)ωσαν 
τα κρι τiJρια καί τις πνευματικες διαθέσεις τοϋ νεώτερου κρι τικου. . 

· 

' 
. ' 

0Όσο για ':tiι χρησιμότητα τοϋ βιβλίου γενικότερα του παιδευτικοϋ κεψένου ?:tαι 
, εtδικώ"tερα ώς κ�ιμένου λογοτεχνικής κριτικής, αiJτiι εlγαι προφανής, ά.φQϋ Και nθικες 
καt Jitνευματικθς κατεvθυντήριες γραμμες χαράζει και στό πλησίασμα καt tiιν ·aξιολό­
γrισrι, τηι; νεώτερης λογοτεχνίας μας βοrιΘα, 

Μέ· iό κριiικό του 'aiJτ0 πόνημα ό κ. ΕiJάγγελος Μόσχος προσθέtει στi)ν' ως tώρα 
ά:ξιόλογη Jtνευματικiι προσφορά του. Π ροσθέτεί ενα ακόμ'η δεΈγμα τών λαμΠρrον Κρι­
τ�κ:wν ίκαvοtήτων του · κι ενα παράδειγμα aγαπητικής αλλa και ακριβοδίκάίrις προ­
dέγ)ιισης το:Ό εργdυ ένός αξιόλογου κριτίκοϋ καt' πεζογράφου της Εποχής μας,  ::rου κ. 
Π έτρου Χάρη. 

1 ' 

ΘΑΝΑΣΗΣ ΠΑΠΑΘΑΝΑ�ΟΠΟΥ ΛΟΣ 
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Π Ν Ε Υ Μ Α  ΚΑ Ι Ζ Ω Η 
ΕΝΑΣ ΚΥΠΡΙΟΣ ΠΟΙΗΤΑΡΗΣ ΤΟΥ ΚΑΙΡΟΥ ΜΑΣ 

(Άντώνης Πιλλaς) 

Στi]ν αυχμηρή ερη!!!Ο :tiiiς Κοινωνίας τifjς Άφθονίας, δπου δεν ύπάρχει Ίδανικ6 πoi\J νά μήν 
τό εχομε κατακερματίσει, στi]ν άμουση στιχοπλημμύρα τiiς «προοδευτικιας διανόησης», εlναι 
"Άρ:τος Ζωiiς :ή ποιητική παρουσία τoiiJ Κυπρίου (ό.πό τήν Πάφο) φιλολόγου καί δασκάλου 
Άντώνη Πιλλa. Μιά πλούσια φλέβα σ'Π<b πλατu ποτάμι της Νεοελληνuκiiς Στιχουργίας. 

Τοϋτο ό.ποδεικνύεται καί με τίς δυό τελευταίες ποιητικες συνθέσεις τοϋ Α. Πιλλa: α) «Τό 
μαρτύριο των 13 Μοναχών τiiiς Καντάρας» καί β) «Φυλακισμένα Μνήματα», σε έκδόσεις Κ. 
'Επιφανίου, Λευκωσία 1994 ά.μφότερα. Δύο δημιοvργίες πού, f] μία συμπληρώνει τήν άλλη. 'Η 
ά.γία Λεβεντιά στους χρόνους τiiς Φραγκοκρατίας ( 1230) καί της συγχρόνου ΈποποιΈας τiiς 
ΕΟΚΑ. δπου ό.ναγνωρίζει κανείς τόν φλογερό καί Όρθόδοξο πατριώτη ποιητή. Με λάμπουσαν 
τήν μεταφυσικ'Ι1 του πνοή καί τήν Lδέα πώς f] Όρθοδοξία συνυφαίνεται με τήν ύψηλή ποίηση. 
'Όπου 6 ποιητής δεν σχολιάζει ξώπετσα θρtJσκευτικες Lδέες ά.πλως, ό.λλά - δπως 6 tδιος 
ποιητής έξομολογεϊται σε παλιότερη συνέντευξi� του - «τίς παίρνει δπως καταλάμπουν καί λει­
τουργοϋν καί ύπό τήν εννοια μι;έσα στή ρoiJ καί τήν τριβή τοϋ βίου». 

Έπικός καί λυρικός 6 λόγος τοϋ Άντ. Πιλλa. Σtά ύπόψη πονήματά του - ό.λλά καί σε πα­
λαιότερα, δπως στόν «Νεόφυτο τόν "Έγκλειστο» καί στους «Ταπεινους στίχους γιά τήν Παρθέ­
νο Μαρία» - ό.κολοΙtJθεϊ τήν παράδοση τoiii Δηf:λ:οτικσϋ Τραγουδιοϋ και εtδικως των ποιητάρη-
δων της Κύπρου. · 

Τό «Μαρτύριο» πατάει πάνω στ' Ο.χνάρια τοϋ «Τραγουδιοϋ τοϋ Κυπριάνοϋ», τοϋ έθνι�οϋ . 
ποιητή της Κύπρου Βασίλη Μιχαηλίδ'Q. Πενήντα τρία Δεκάστιχα σε δμοιοκατάλr:�κτο τροχαϊκό 
δεκαεξασύλλαβο. Με τήν εύρηματικ'Ι\ι εμπνεί\JσtJ νά παρεμ:βάλλε� στά Δεκάστιχα, και &ναν 
ό.ναπαιστικό (συνήθως) δωδεκασύλλαβο, ώστε νά σπάζει f] κάποια μονστονία τοϋ βασι:κοv στί­
χου. Καί τοϋτο Ο.κόμη. Τό Χρονtκό εlναι γραμμένο στήν Κυπριακή ντοπιολαλιά, τήν τόσο γοη­
τευτική καί εύηχtJ με τό εvφωνικό Ν νό. κύ.ριαρχεϊ - αυτό τό Ν τό δ:ιtοϊο οί δικοί μας καρεκλο­
γ λωσσοδιορθωτες έξοστράκισαν από τήν γλώσσα 'μας. Τό Χρονικό ό.ναφέρεται στους 13 , 
δσιομάρτυρες μοναχοι'Jς της 'lεQθ.ς Mo�iii\; Π�ναγίας τf.iς Καντάρας, , οί δποϊοί τό� κcϊιρό ·'Πiϊ� , 
Φραγκοκρατίας έτελειώθησαν στi]ν Λευκωσία στίς 19 Μαϊου 123 1 ,  έπειδή δεν δέχθηκαν ν" 
ό.παρνnθοϋν τά δόγματα τiiς Όρθωδοξίας, δnως τους ζητοϋσα\:ι οί tΙαποκατόλικοt κατακτt�τές. 
Ζωντανή, ύποβλητική f] δ�n περιγράφiι μ;ε πολΌ λυρισμό-: · 

«Μά ο Θεόyvω'στοζ 'Jt' avώρας lτζοιτότονv .πεθαμμέvος 
πού τοv τύρραvον tά σιέρκα σΚότωμέvος. 
Τζα{ δέv iίto

,
vv μάνα, τζ'Ιiρnς iζι ' οvfτε φiλος vά τόv κλάψέι 

μά 'τονv fι φωθκιά τοϋ φτόvοv
' 
ετο'ιμή yιά vά τόv κάψει . . .  >> ' ' ' 1  

Τά «Φυλακυσμένα Μνήμαtα» ,εχου:ν θέμ:α τά 13 παλικάρια (δσοι καί οί Μοναχοt t:iiic; :Κ,α­
ντάρας !), που οί "Άγγλ0ε οοσεκιοκρά11ει; έ�ετ:@λεσαν έπειδ:iι) πολεμο:ϋσ'αν στiιν θρυλική t:ΟΚΑ 

τοϋ Γρίβα-Διγενfj (- άχ, πως @φi]σ<;ιμέ τέ11QιΟ iιρωiίκ9 αίpια να �άει χαμένο;) :  
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«4εvτέρα fι Δόξα διάβrι,κέ μέ τά λαμπρά φτ:ερά της 
Κι ·8λqμψεv ονρav<)ς κ'α:ί γf/ σ;τφ μέγα Πά!ηf!!;ά, τrκ 
J{α{ μές στό:ν at'{)ικvμιdτο Κ't 

'
cψίφvητονι_ αlθξρα 

· υό φcbς 'της μvfιφφ q@άvατοv,' ώσlΧv Λqμπ;ρfίς fιμέρα . . », 

0Όπως καi στο <�Μαρτύριο» �χομε κι έδώ μιά.ν εύρrιματικήν εκτέλεση. Χρrισιμοποιετ 6 
πσι:ητ:iJς χ1φι11τικ6ν ό.λλα ltαί η:εζώ Μγο. "Ετ:σ.ι έ'(δrpε:rαι ίερο1Ιj[ρέπ�ιςχ το Χρονικό, �<lθffiς θvμίζει 
τiς 0Ιερ6ς Άκολουθίες της 'Εκκλrισίdς μας, δπου 'τά. 0Υμνογρaφnμaτα, εναλλάσσονται μέ τ'  
'Αναγνώσματα. «) σuίχος aρρενω�όζ fιι τρυφερ6.ς άνάλογα μέ τήν εμπνευσrι τού' ποι11τii .  

, υ Άντώ:νrις Πιλλά:ς, πολυγραφώτατος άλλά. διόλου προχειρογράφος, μέ tά. Χρονικά του 
α'bτά. συν,εχίζει f!tE πολλ:ιlν .&:πιχvχία τήν γενιa των παλιών λeϊuκών Ποι;ητάρrιδων uiiς ΚΊJΠρου 
(Μάσ.πρε ,Δrιμnτρrιι�, Παντελiiς Καικο.λiiς, ΙJαναγιώ.τ��ς Κωσrrομάλλ111ς, Π ιερρrfiς Π ι;ερρέτσης; ·�αί 
πρ�λοi aλλοι). :<Μουσιικόt:ητα, διαύγ�ι�; qτοχασμός, άΚ:όμrι καi δταν (ι'ράφει στ:i\ν· Κυπριακή \n17ο­
πιολαλί,(ι. J>_αί, ωι ύyκρ:ιρΡ. .ο!ί μετ�φ:wσ�κές άναζ11πilσεις . cηJν.δυάζονται μέ τιlν α'ίQθ11ση tοϋ καθrιμε­
ρι νο:ϋ μόχθου τοϋ Άνθρώπου γιά. 'Ελευθερία καί :βιοτική άνεξαρτrισία. ·ο Άντώνrις Π �λλά.ς 
μ�λ.ετα κι αυτός τά λαμ;Πρά. :παλικάρια, δJJως � Δοξά 'tοϋ Σολωμοv. «Πώς νά. περάσ�;:ι τόσο δά­
κ.ρυ �8€α�ο \χπώ τήν 0Jaτό.ρία;» aναρωtίέtαι 6 ποιητaρ:ης 'μας. Τά. εξαί�ετ:α ΧρονιΚά 'του' μθ.ς.1δί­
νουν ' τ1ϊv -;:<ixcάνtncr;Yi. Χ�ονι�α �έ βαθιά. σtοχαστικόtητα καί διαχρονικiι συμπύκνωσή'. ΚάL μέ 
στtχο σσψα λαςtυι{έ\Ιο: ?.Αλrιθuvός πό'ι:η�άρrις συγκαρινός μας. 

' 
' 

' ' 1 

i( ' ' 1 1 ' • '!' ' 1 ' 

ΥΠΟΜΝΗΜΑ 1 � ' 

Ν. Β. ΤΥΠΑ:ΛΔ:ΟΣ' 

, , Του Γλ�.σσ'
ικ9ύ ,Ομίλου Κύπρp:υ αναφορικά με τrι;ν Πρόταση νόμου ηις κ. Ρήνας, Κατσελ-. 

λi], μέλους της Βουλής των Αντιπροσώπων, σε σχέσrι με τις επιγραφές των επωνυμιών ε:mιχει­
ρήσεων, κατασττημάτων, δ�αφrιμίσεψν και άλλων ενδείξεων, που τοποθετούνται σε δrιμόσιους 
χώ'ροvς. 1· ' · 

1 ... 1 

ΝΟΜΙΚΟ', ΠΟΑΙΠΚΟ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΟ, ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟ ΚΑΙ 
ΠΟΛΠΙΣΤΙΚΟ ΠΛΑΙ�ΙΟ 

Η' εν λόγ� πρότασrι �όμου της Κ. Ρnνας Κατσελλi], rι οποία ευρίσκεται ένώπ�ον τrις αρμό­
διω; κο�νοβοuλευτικ:ής, επίτρο�nς, απbσκοπεί να 'θεciαπεύσει ένα κοινωνικό κακό': Τον π.αραμε� 
ρ�σμό, τη συρρίΚνωσrι της χρήσεως και τrιν υ:τtοβάθμισrι των μrιτρικ:ών γλωσσών του Κυπρια­
κ0ύ λαού και ιδιαιτέρως τrις μrιτρικnς γλώσσας τrις συντρ�πτικnς πλέιοψrιφίας του, των Ελλi�-
νων Κυπρίων, στο χώρο τrις αyοράς . . · 

· 

Η υφιστάμενη κατάσταση, το γεγονός πως στο χώρQ της. ι;ιγοράς οι ξενόγλωσσες επιγραφές 
αποτελοiJν tον εκτεταμένο κανόνα στα αστικά κυρίως κέντρα, πλi]ττει τrιν πολιτιστικn ταυτότη­
τα �αι ανεξαρτησία τrις χώρας και κατ' .επέκταprι και, τrιν πολιτικn ανεξαρτrισία μας, καθ' ότι εί­
ναι αλλ:ην..ένδετα και αλληλοεπrιρέαζόμενα και κοινωνικά αγαθά η πολιτιστικn με tην πολιτικn 
ανεξαρτησία. Η υφιστάμενrι κατάστασrι αποτελεί επίσrις υποβάθμισ:ι;ι τrις κρατικnζ μας υποστά­
σεως, δεδομένου ότι rι επίστ�μrι γλώqσα του κράτο:υς ευρίσκεται υπό καθεστώς ζένrις εισβολf]ς­
κατοχnς στο χώρο της αγοράς. 

Η θεραπθ�α όμως� aυτού του κοινωνtκού κακ.ού· θα έχeι και τις ε:uεργετtκές οικ.ονομικές 
τtις έrοιπτώσ&ις . . Είναι γενικά :π:αρQΙδεΚτό ότι η προστασία τθυ περιβάλλον.τος, εκτός ωtό την 
ενίσχυση της ποιότητας ζωής του λαού, .σvντελεί και σττην α:νqβάθμιστη 1101:1 τουρισlίtκQ�;ι προϊό�"" 
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ντος. Στην έννοια όμως του περιβάλλοντος, εκτός από την ενίσχυση της ποιότητας ζωής του 
λαού, συντελεί και στην αναβάθμιση του τουριστικού προϊόντος. Στην έννοια όμως του περι­
βάλλοντος, αναμφ�βολα περιλαμβάνεται και το πολιτιστικό περιβάλλον. Και πρω;τ;αρχικό και 
κυρίαρχο στοιχείο της πολιτιστικi]ς ταυτότητας του κάθε λαού είναι η μητρική του γλώσσα. Οι 
ξένοι τουρ�στες έχουν έντονη επιθυμία να έλθουν σε επαφή και με το πολιτιστικό περιβάλλον 
τ:ης χώρας μας. Και πολύ περισσότερο, όταν η μητρική γλώσσα της μέγιστης πλειοψηφίας των 
Κυπρίων είναι η γλώσσα στην οποία δημιουργήθηκε η ανώτερη Γραμμωtεία στον πλανήτη μας, 
εδώ και τρεις χιλιάδες χρόνια. Και επίσης αξιόλογη σύγχρονη εθνική επιστήμη . Η γλώσσα η 
οποία διαδραμάτισε το ρόλο «δανειοδοτικού ιδρύματος» για τις πλείστες σύγχρονες μεγάλες 
γλώσσες. Είναι δε διαπιστωμένο ότι η υφιστάμενη κατάσταση προκαλεί αλγεινή εντύπωση 
στους ξένους τουρίστες, πλην βέβαια των αγγλοσαξώνων. Διαπιστώνου οι ξένοι επισκέπτες 
ανεπίτρεπτη και αδικαιολόγητη ρύπανση του πολιτιστικού μας περιβάλλοντος . Ανεπίτρεπτη 
διαφθορά του πολιτιστικού ήθους της κοινωνίας μας. 

Η πρόταση νόμου της κ. Ρήνας Κατσελλή έχει να κάνει και με τη διεύρυνση της Δημοκρα­
τίας. Θεμέλιο του δημοκρατικού πολιτε'ύματος είναι η αρχή της λαϊκής κυριαρχίας. Και η αρχή 
της λαϊκής κυριαρχίας όπως έχει και την οικονομική της πτυχή - ανακατανομή εθνικού εισο­
δήματος προς όφελος των κατώτερων εισοδηματικών τάξεων - παρομοίως έχει και τη γλωσσι­
κή της πτυχή : Κατίσχυση της μητρικής γλώσσας του λαού σε όλες τις πτυχές, τομείς και εκφάν­
σεις του κοινωνικού γίγνεσθαι. Το Σύνταγμα της Κυπριακής Δημοκραtίας, που προέκυψε από 
τις συμφωνίες Ζυρίχης-Λονδίνου, διαλαμβάνει πλείστες παρεκκλίσεις από τη δημοκρατική αρ­
χή. Έτσι, η οποιαδήποτε διεύρυνση της δημοκρατικής αρχής, η οποία δύνεται να επιτευχθεί' με 
νομοθεσία μέσα στα πλαίσια του Συνtάγματος, πρέπει να είναι διακαώς επιθυμητή από όλους 
εκείνους που θέλουν να λέγονται δημοκράτες. Καμιά δε άλλη σκοπιμότητα δεν πρέπει νd.. ιε­
ραρχείται σε πιο υψηλi] κλίμακα από τη διεύρυνσrη της Δημωκρατιe11ς :υπό το κράτος του δοτού 
μας Συντάγματος. Είναι και αυτός ένας τρόπος ιαντισταθμίσ&ως των εί;αιρέσεων από τη δημο­
κρατική αρχή, που διαλαμβάνει το δοτό μιας Σύνταγμα. 

Ας μη περιμένουμε σεβασμό των δικαίων μας από τους ξένους, αν δεν' σεβόμαστε· εμέίς οι 
ίδιοι τον εαυτό μας. Την ταυτότητά μαϊ Τη γλώσσα �ας: Καvένας ποιJ δεν σέβεται1 ο ίδιος τον 
εαυτό του, δεν τυγχάνει σεβασμού από τους άλλους. · 

· 

Η υφιστάμενη πραγματική κατ�σταση στο χώρο της αγοράς, με τη μέγιστη πλειοψηφία 
των ξενόγλωσσων εμπορικών επιγραφών, αποτελεί ' επίσης Πάραβίαση των'Ά νθρωπίνων Δικαι-
ωμάtων των πολιτών της -Δημοκράτίας. 

' . · ' 

Αν η εν λόγω πρόταση νόμου απαγόρευε τις- εμπορικές επιγραφές στπν αγγλική .i.ι σε 
οποιαδήποτε άλλη ξένη γλώσσα, θα μπόρούσε ίσως να λεχθεί ότι παραβιάζει το δικαίωμα «της 
καθ ' οιονδήποτε τρόπον εκφράσεως», που κατόχΊJρώvεται στο Σί'Jνtαγμα. · Όμως n πρόταση νό­
μου της κ. Ρήνας Κατσελλή δεν απαγορεύει τις_ εμπορίκές ανaγράcpές' crtην αγyλικήΌ Απλώς' Κα­
θιστά υποχρεωτική ΚΑΙ την ελληνική επιγραφή, με γρaμματα όχι μικρότερα από τις ξεvόγλωσ-
σες αναγραφές. 1 • · ' 

Η υφιστάμενη όμως κ�τάσταση της κατά μέγιστη πλειοψηφία 
.
ανd..γραφfιlς τ�ν φποgιχών 

επιγραφών μόνο στη ζένη γλώσσα, αποτελεί παραβίαση του κατοχυρωμέvου στο 1άρθρο 19 του 
Συντάγμcitος «δικαιώματος ελευθεQίας λήψεως . .' .πληροq)οριών . . .  » σε σχέση με τις εκαtοντάδες 
χιλιάδες Κυπρίους πολίi&ς, οι οποίόι δεν γνωgίζο-Uv κ1αΘόλο� iJ °δέν γνωρίζουν Καλώς την- .αγ-

, γλικf.). Κ(Χι ας ρ:η μας λε�Θι;ί ΙΙΥο α:uθαίρ�:uό *αι ΕJJUtπόλαι�G> επ1ικείρ1111μια Θτι <Ηnν Κύπ@p :όλοι γνω� 
ρίζουν ·fιγγλικά. Οι αγρο:τ.ικές :τάξεις κατ.ά τεκμήριο δεν καταλαβαίνουν άλ•λΤiJ γλώσσα εχ.τόrς από 

·τη μητρική τους. Η ·εργατ.ική τάξt1 με τη στεν'Ιfι έvνο:ια.τοtJ. όρου (:χειρωνάκτες .εργάτες) ·δεν- .κατ.α­
λαβαίνο:υν άλλΤiΙ γλci!!σΙΊJα εκτός ωτό τ:lίl μητρικ:ή ττους. Τα κατ�ί!iερα στρώματα τt1ς p9τqλλ111λι�ής 
τάξεως, κατά τεκμήριο, δεν γνωρίζουν καλώς tην αγγλική. Υπ&ρχeι δε μια πλrιιβώ.ρα ελε'\'Jθέρων 
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επαγγελματιών iι και επιχειρηματιών, οι  όποίσι επίσης δεν γνωρίζουν καθόλου iι δεν γνωρίζουν 
καλώς την 'αγγλικiι. Ομιλούμε, δηλαδiι, για εκατοντάδες χιλ:ιάδες Κυπρίουs. Καlίά ποιό, ' λοι­
Πόν,'·τρόπο υλοπσιείt'aι το σύνθημα iι η πολιτική θέστη· ότι «Η Κύπρος ,ανiικει στο λαό της», 
όταν, όσον αφορά το συνταγμάτικά κατοχυρωμένο δικαίωμα στη λiιψη εμπορικών πληροφο-
'ριώv, η Κ.υπριςχκiι Πολιτεία επιφυλάσσει στους πολίτες της την ίδια κατάσταση στην οποίά: αυ­
τοί βρίό'κονtαι, όταν ως ιωJρίστες επισκέfttονται, ας πούμε, τη Φινλανδία, τη Σουiηδία, tη Γερ­
μανία, τη Γαλλία, τη Δανία κ.λ.π. ;  

Από τις ξε�όγλωσσες επιγραφές κaι μόνο εκατοντάδες χιλιάδες Κύπριοι πολίτες κωλύο­
vται να πληροφορηθούν τη φύση και τις δραστηριότητες της κάθε επιχειρi,Jσεως στην αγορά, 
όπως και το είqος των αγαθφν και/ή υitηρεσ��ν Που Q-υτές ιι:μπσρεύονται. Έχουμε, δηλαδn, μια 
υφιστάμενη πραγματικn κατάσταση στο' χώρο της αγοράς, cr'toν ιδιωτικό τομέα της οικονομίας, 
που παραβιάζει το συνταγματικά κατοχυρωμένο ΑΝΘΡΩΠΙΝΌ ΔΙΚΑΙΩΜΑ στη λήψη εμπορι-
κών πληροφοριών. , · · ' · 

Ο Zaill) Μ. Nedjati; ο 'Τουρκοκύπριος Δικαστnς του Ανώτατου' Συνταγματικού Δικαστη­
ρίο1) �ης Κυπριακi]ς �ημοκρα�ίαζ, ,στα χρόνια που · α:υτ

,
ό , λειτούργησε, <Jτο σύγγραμά του 

«Ανθρώπινα Δικαιώματα και Θεμελιώδεις Ελευθερίες», λέει σχετικά, πραγματευόμενος το άρ­
θρο 19 τqυ Συντάγματος: «Υποβάλλεiαι ,ότι η λέξη 'πληροφοριών' δεν περιορίζεται σε πνευμα-

, τικά/J!Qλιτισηκά θέματα (intellectual matters) μόνο: · αλλά περιλαμβάνει και την εμπορικn πλη­
Qοφόρηση. Εα� Πρόθεση του σνντ'αγ'μQ.τικού ν�μοθέτη 'ήταν το αντίθετο, τότε εγίνετο ρητή προς 
τούτο πρόνοια, διότι οποιοσδή;ποτε περιορισμός ενός θεμελιώδους δικαιώματος πρέπει να δια­

" τυπώνε�αι ρη:rώς» (βλέπε ανώτξρο σύγγραμμα, πρώτη έκδοση, Λευκωσία 1 972, σελ. 102. Η με-
ταφορά διΚ� μaς). 

· 

Δεν είναι λίγοι 0ι πολίτες ττις Δημοκρατίας που δημοσίως εκφράζουν. το παράπονό τους, 
ό11ι περπατεί Κ:ανείς σήμερα στο1>Jς δ,ρόμους των κυπριακών π6λεων και αδυνατεί, λόγω των ξε­
νόγλωσσων εμπορικών επιγραφών, να καταλάβει από τις επιγραφές και μόνο τι είδο.υς αγαθά 

, πωλ,εί το κά�ε κατάστημα ή με τι  ασχολείται η κάθε εn;ιχείρηση. Αποτελεί δε συνταγματική υπο­
χρέωση της Βουλής, επί τη βάσει του άρθρου 35 του Συντάγματος, να παρέμβει νομοθετικά και 
να θεραπεύσει την παραβίαση του δικαιώμα�qς ελευθερίας στην εμπορική πληροφόρηση, που 
υφίσταται στο χώρο της �γοράς. 

Άρθρ� 35 : «Αι νομοθετικαί, εκτελεστικαί κα� δ,ικqστικαί αρχαί της Δημοκρα�;ίας υποχρε­
ούνται να διασφαλίζωσι την αποτελεσματικnν εφαρμογή των διατάξεων tογ παρόντος μέρους 
- του μέρους περί Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων - έκαστη εντός των ορίων της αρμοδιότητος 
αυτής». 

Ο J;ι:ρώην Γεν,ικός Εισαγγελέας της δημο�ρατίας κ .  Κρίτων Τορναρίτης στο aύγγραμμά 
του «Το πολιτειακόν δίκαιον της Κυπριακής Δημοκρατίας», έκδοση 1 982, Λευκωσία, σελ. 57, 
λέeι. αχεηκώς: «Συμφώνως προς το άρθρον 35 του Συντάγματος αι νομοθετικαί, εκτ�λ�ατικαί 
και δικαστικαί αρχαί της Δημοκρατίας υποχρεούνται να διασφαλιζωσι την αποτελεσματικήν 
�φαρμογnν των διατάξεων του Συντάγματος δια τα ανθρώπινα δικαιώματα, εκάστη εντός των 
ορίων της αρμοδιότητος αυτi]ς. 

Οσάκις παρίσταται ανάγκn ορισμένης νομοθετικής πράξεως η νομοθετική εξουσία έχει συ­
νταγματικ'ή, 'J!Ποχρέωσιν να προβεί εις θέσπισιν της αναγκαίας νομοθεσίας.» 

Προσέτι δε, λέει ο Κρίτων ΊΌ@ναρίτης στο ίδιο σύγγρ(ilμμά του στη σελ. 52: «Εις την καθη­
μέρινnν ζωf.]ν παρουσιάζονται δlάφοροι μορφαί εξαναγκασμού, πιέσεων και καταχρήσεων, αι 
οποίαι ασκούνται όχι μόνον ωυό το κράτος, αλλά και από άλλους, οι οποίοι δεν είναι κρατικά 
όργaνα, ως εις μεγάλας επιχειρnσεις, εις εργοστάσια, εις γραφεία και αλλού δια τας οποίας τg 
άτομον πρέπει να προquατευθθί. 
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Εις τοιαύτας περιπτώσεις το κράτος πρέπει να λάβει θετικά μέτρα προστασίας όχι μόνον 
εις την σφαίραν του δημοσίου δικαίου, αλλά και εις τας σχέσεις του ιδιωτικού δικαίου και να 
μην Περιορισθεί εις απλήν αποχήν». 

Είμαστε δηλαδή στη θέση της τριτενέργειας των ατομικών Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων. Τα 
ατομικά Ανθρώπινα Δικαιώματα δεν παρέχουν μόνο προστασία στο άτομο-ιδιώτη και έναντι 
καταχρiισεων, πιέσεων κ.λ.π. που ασκούνται και από τα πολλαπλά ιδιωτικά κέντρα εξουσίας, 
τα οποία είναι ενυπάρχοντα στη σύγχρονη πλουραλιστική κοινωνία ως της μόνης υπαρκτής 
διεθνούς πραγματικότητας. Ακριβώς η κατίσχυση της πλουραλιστικής κοινωνίας γεννά εκ των 
πραγμάτων την ανάγκη δημιουργίας ποικίλων θεσμικών και άλλων αντίβαρων στις καταχρή­
σεις, πιέσεις κ.λ.π. τU">ν πολλαπλών ιδιωτικών κέντρων εξουσίας. Και η πρόταση νόμου της κ. 
Ρήνας Κατσελλή αποσκοπεί ακριβώς να διασφαλίσει δια νομοθετικ:ής πράξεως την απόλαυση 
του δικαιώματος σττην ελεύθερη εμπορική πληροφόρηση στους εκατοντάδες χιλιάδες πολίτες 
τrις Δημοκρατίας, οι οποίοι δεν καταλαβαίνουν καθόλου αγγλικά ή δεν γνωρίζουν καλά αγγλι­
κά, έναντι καταχρήσεων του επιχειρηματικού κόσμου και μερίδας της τάξης των ελεύθερων 
επαγγελματιών (εμπορικές επιγραφές μόvο στην αγγλική). 

Το άρθρο 35 του Συντάγματός μας ουσιαστικά διαλαμβάνει την τριτενέργεια των ατομι­
κών Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, η οποία είναι και η επικρατούσα σήμερα άποψη στην επιστήμη 
στου Συνταγματικού Δικαίου. 

Η συρρίκνωση της χρήσεως της μητρικής μας γλώσσας, όταν ί'ην προσεγγίσουμε ξεχωρι­
στά σε κάθε διαφορετικό τομέα το:υ κυπριακού βίου, ίσως να φαίνεται σε κάθε μεμονωμένο τέ­
τοιο τομέα ως ασήμαντο πρόβλημα. Σε όλους όμως μαζί τους τομείς, πτυχές και εκφάνσεις της 
κυπριακής ζωής συνολικά, το κοινωνικό αυτό φαινόμενο καθίσταται μέγα πρόβλημα. Οι διά­
φορες εθνότητες και εθνοτικές ομάδες που εξαφανίστηκαν σαν τέτοιες από τον πλανήτη · μας, 
ως π.χ. οι Σουμέριοι, Βαβυλώνιοι, Ασσύριοι, Φοίνικες κ.λ.π., ακριβώς εξαφανίστηκαν όταν 
έχασαν τη μητρική τους γλώσσα και στη συνέχεια τον συνολικό πολιτισμό άλλων εθνοtήτων. 
Δεν νομίζουμε να υπάρχει Ελληνοκύπριος που να επιθυμεί να έχει και ο Κυπριακός Ελληνι­
σμός αυτή την τύχη. Οσοι δεν είναι ευαισθητοποιημένοι στις πιέσεις που δέχεται η μηrτριΚf] μας 
γλώσσα και τηρούν στάση αδιαφορίας ή · ακόμτη Και αρνrιτtκ'Ι\] στάση, είναι επειδή δεν έχ(i)υ\Ι 'όυ­
νειδητοποι ήσει τη σοβαρότητα και το μέγεθος τotJ προβλήματος. Αν δεν αντιμετωπισθεί το πρό­
βλημα αυτό συνολικά σε όλους τους τομείς, πτυχές και εκφάνσεις του κυπριακού γίγνεσθαι, τό­
τε ΠΟΛΠΙΣΤΙΚΩΣ θα πάψει η Κύπρος να είναι Ελληνική, αν σταδιακά αλλοιωθεί, αλλσuρυω­
θεί πλήρως η «κοινή ελληνική λαλιά» της μέγιστης πλειοψηφίας των Κυπρίων. Και λέμε πολιτι­
στικώς, επειδή το πολιτειακό καθεστός 1to καθορίζει το νυν ισχύον Σύνταγμα του 1960. 

Επειδή ένας τέτοιος κίνδυνος υφίσταται, τουλάχϊστον μακροπρόθεσμα, αν δεν τεθεί τέρμα 
στην καλπάζουσα αυρρίκνωση ηις χρήσεως της μητρικής μας γλώσσας, πιστεύουμε ότί επιπρο­
σθέliως και άνευ επηρεασμσΌ όλων των προαναφερόμενων λόγωΎ, συντρέχει υπέρ της θεσπίσεως 
της εν λόγω προτάσεως νόμου σε νόμο και η νομική αρχή saιus populi suprema lex esto (υπέρτα­
τος νόμος η σωτηρία του λαού), που αποτελεί κεντρική ιδέα του δικαίου της ανάγκης.  Και ως εί­
ναι, καλώς καθιερωμένο, το δίκαιο της ανάγκης νομιμοποιεί παρέκκλιση ακόμα και από το 
γράμμα του Συντάγματος, όπου αυτό καθίσταται αναγκαίο για την επιβίωση του κράτους και/ή 
του λαού ο οποίος αποτελεί το ανώτατο όργανο του κράτους. Με άλλες λέξεις, η καλπάζουσα 
συρρίκνωση της χρi)σεως της μητρική,ς μας γλώaσaς στους διάφορους τομείς, σφαίρες, πτυχές 
και εκφάνσεις του κυπριακού βίου, μακροπρόθεσμα τουλάχιστον απειλεί αυτή την ίδ�α Ίην πολι­
τιστική και εθνοτική επιβίωση του λαο-6 μάς, το γεγονός δε ,αυτό 1καθιστά εφαρμόσιμο το .δίκαιο 
της ανάγκης, προς ανακοπή αυτής tης καταστροφικής πορείας. Ασφαλώς, λοιπόν, δύναται να 
λεχθεί πως το δίκαιο της ανάγκης νομιμοποιεί κάποια παρέκκλιση από το γράμμα του Συντάγ­
ματος, π.χ. όσον αφορά το δικαίωμα «της καθ ' οιονδήποτε τρόπον εκφράσεως». Και ας μην 
εκληφθούν αυτά ως επιπόλαι11 «ΚινδιJνολογία» . Εκεί οδrιγούνται τα πράγματα, αν αφεθούν 
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όπως σήμερα. Ενισχύεται δε "η ταχύτητα της τέτοιας καπά κρημνόν πορείας από τ:r:ιν εθνοπολιτι­
στ1ικi� απογο:ήπ1Jση που επέφερε 'η ματαίωση των εθνικώίV προσδοκιών του Κ υ:πριακού Ελλ:rινι­
σμού, σαν αποτέλεσμα της στρατιωτικής ήττας του 1'974. 

EIΣΊ-irt1ΣEi+' QΣ πrοΣ τ Α ΜΕΣΑ ΘΕΡ ΑJΙiΞ,ΙΑΣ ΤΟΥ :ΚΑΚQΥ (MISCHIEF) 

Από Ίtς επωνυμίες των επιχειρησεων, καταστημάτων κ.λ.π. τις περισσότερες φορές προ­
κύπτεί ·ή διαφαί:νεται η φύση της επι:χειρήσεως και/ή τα αγαθά ή οι ·υπηρεσίες που εμπορεύεται 
ή προσφέρει :ή �ατασκε:υάζει. Π .χ. Elena's I-{aιirdressin,g Saloon, Romilos pub, C. Kassinos 
Coh·structi>on ιΜD. ,  Ph.iliki ι l.fisurance Co. LΜα, Ma:ήa·'s  Beaut·y SaJoon κ.λ.π. Συνεπώς, οι επω-

. νυμίες tωv καtωηημ11άτων, , επιχειρ:ή,σeωy κ.λ.π. πρέπει να αναγράφον'l!αι ΚΑΙ στrη μητριΚ'ή 
\ γ7ΝώΗaα tdiU· λaov. Παιι�επtσιιψπ γλώ'σάa1·του κράτοvς. ·Πολλές ' φορές η φύσn ;της επιχeιρ;ήσεως δεν 
:rtρc>ιιvπτει από tr;iν εJ1Jωνυμία; άλλ&.. υφίσταται συμπληρωματικές διαφημιστuκθς αναγραφές, 
πbυ είναι δηλωτικές ·της φύσεως tης επιχειρήσεως και των αγαθών iι υπηρ·εσιών Jto:u εμπορεύε­
ται. Για tον ίδιο λόγο και αυτές, οι αναγραφές :τtρέπει να εtναι ΚΑΙ στη μητρική γλώσσα του λα­
ού και επίσημη γλώσσα του κράτους, όπώς επίσης και οι οποιεσδήποτε άλλες διαφημίσεις ή 
αναγραφές ΠΟιJ ΊJοποθετούνται ή \αναρτώνται q-ε δημόσιους, χώρους. 

Ω� «δt�μοdιος χώρός»' θα :τtρέπει 'να νοείται και το εξωτερικό και εσωτ:ερικό πολυκατοι­
κιών και ιιτιριακών συγκροτημάτών, στις οπqίες στεγάζονται γραφείά, κατασtήματα, επιχειρή-

· σεις, υq,1;:ρεία κ.λ�. 

τα εμΠορικά σήματα ως πρός το τμήμα τους που · αποτελείται από λέξεις, εκτός' άπό την 
1ξενόγλωσση , εκδοχή iους πρέπει να τοποθεtείται ή αναρτάται σε δημόσιους χώρ�υς ΚΑΙ η ελ­
ληνόγλωσση τέτοια. 

Όσο� αφρρά τα ξ9νόγλωσσα σήμα:rα δεν υφίσταται κανένα σοβαρό πρόβλημα να μέταγρα­. φούy κ�ι με τα γράμματα ι;taι, τη φφνπr.ικ,:ή .του ε��ηνικού αλφαβ��ου, �στω �αι αν αντή δεν εί­
να� φωνηη�ά α!tόλυ�α, ακριβής. ςιφσζJ, η τοποθέτηση ΚΑΙ της ξενόγλωσσης ανα,yραφής -�;ου σή-

, "ι+..S1τος ομ9v μετfi της ελ�rι-vόγλωpσr�(; δ,εv απαγορεύεται., Qι ,εξά:ιρέσει,ς εκείνες όJ;tQV τ9 ελληνικό 
αλφάβητο κςιι " t:i , συναφής φων11;ηκή του δε-y 1μπορο'tJν να αποδώσουν με απς)λ υττ� φωνητική 
μΙGρίβεια τς;> λ,εκτι�ό τμήμα ενός εμπορικού σήματος που αποτελείται από ξένες λέξεις, δεν μπο­
ρεί, να, αφεθ,ούν '\!α ανατρέψουν τον κανόνα. Εν προκειμένω, ισχύει και εδώ η αρχή της κατισχύ­
qεως τηζ πλειοψτηφίας (majoήty rufe) κατ' αναλογία, αρχή την οποία οι έμποροι των εθνών μας 
αρνούνται ρατσιστικώς σε rrολιτικό επίπεδο. Η Βουλή της Κυπριακής Δημοκρατίας δεν πρέπει 
να επιτρέψει να ισχύαει σε βάρος της μ11τρικ'Ιίις γλώσσας του λαού ένας γλωσσικός _ αλλότριος 
ρατσισμός._ 

-
1 1 .' u 1 ! 

1 Τα ξένα ονόματα ανθρώ:rpων, . :πόλεων, ε:πιχειρήσεων κ.λ.π. στον καθημερινό και περιοδικό 
Τύπ0 δεν ε-ίναι μήπwς με τα γράμματα και τΎίl φωνητική υου Ελλ11νικού αλφαβήτου που. αποδί­
δ0νται, έστω και αν δεν αποδίδdνται με 

'
απόλυτη ακρίβεια φωνnτικώς;  Μήπως θα Jlίρέπει να 

σναγράφονται στις εφημερίδες και τα περιοδικά ξενογλώσσως, στο όνομα της q.πόλυτα ακρι­
βούς φωνητικής; , , 

. · Τονίζουμε όtι δεν είναι θέaη · μας η απαγόρευση των ξενόγλωσσων επιγραφ'ών, υπό τον 
, .όρο ότι θa b.νdγρά.φονταί μi γράμματα όχι 'μεγαλύtερα και στο μέγεθος tης σϋνολιΚής επίγρα­
, : φf}ς, με tις �λληνόγλωσσες εtϊιγρaφέζ _με tις 6?tοίες θα συνυπάρχουν, λα:μβό.νονiciς πρόνοια; 

�σtε μ:ε tην. tοποθέτήση τσυς :στΎiv' ΚCiiα�λ�λΥι θέσr� kαι crtoν' ΠρέΠοντα χώgο να κaθίσ�αtαι εμ­
ι . ψανές )ότl η ':ΕλλriνιΚt�, ως ' Προτασσόμενη, είvαι πρωταρχικ� Καί αυθεντική εyγρά.epή, ως η εΠί'ση-
' μη γλώaσa τόυ Κράτους. 

, . . 

' " 
Σ� περιπ�ώσε�ς

' 
όπου η wcόδοση στην ελλη:νικ� επwνυμί,ας επιχειρήσεως, �αταστήιλα1ος 

, κ .λ .π.  που σττην αρχικ:ή της ,ξενόγλφσqη μορφή rrερ�λαμβάνει ξένες λέξεις, qν ο ενδιαφερόμενος 
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αντιμετωπίζeι πρόβλ'!lμα ως προς την ακριβή απόδοση στα ελληνικά της όλης επωνυμιίας, να 
διαβουλε:tιεται Gχετικώς με την αρμόδια διοικητικώς Αρχή για την εφαρμογή του Νόμου και/ή 
με το Γραφείο τον Εφόρου Εταιριών και Επισήμου Παραλήπτη. 

Αρμόδια διοικητtκώς Αρχή για την εφαρμογή του Νόμου να ορισθούν οι Επαρχιακές 
Διοικήσεις και/ή οι Δήμοι, Συμβούλια Βελτιώσεως, Χωριτικές Αρχές κ.λ.π. σε συνεργασια με το 
Γραφείο του Επίσημου ΠαραλήπτΊ;J και Εφόρου Εταιρ�ών, στο οποίο εγγράφονται οι εμπορικές 
επωνυμίες. 

Η μεταβατική περίοδος προσαρμογής στις πρόνοιες του Νόμου να είναι ε�άμηνη, μετά τη 
λήξη τΊ;Jς οποίας θα επιβάλλοντeι.ι στους παραμένοντες απροσάρμοστους οι υπό του Νόμου 
προνοούμενες χρηματικές κυρώσεις. Οι χρημιατικές κυ@ώσεις πρέπει να είναι τέτοιου ύψους, 
ΠΟΙU να έχουν αποτρεπτικό χαρακτήρα -χ:ατά της μtJ προσαρμογής. 

Νέες επιχειρήσεις, καταστήματα κ.λ.π. να υπόκεινται στις πρόνοιες του Νόμου αμέσως. 
Με τ:ην περίπτωσrη δημιουργίΘ,ς νέας επιχειρήσi::ως, καταστήματος κ.λ.π. να εξομοιούται και η 
περίπ:τωση ανακαινίσι;�ς υφιστάμ;ενί)';\ς εnαγγελιι.ι;ατιΙΧ.ής στέγης. 

Η ισχύς του Νόμου να αρχίζει από της δημοσιεύσεώς του στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Δημοκρατίας. 

Στις πρόνοιες του Νόμιο:υ να υπόκειντGtι και οι επωνυμίες πολUJκατοικιών και κτιριακών 
συγκροτημάτων. Η αρμόδια για την έκδοσt1 αδειών οικοδομής Αρχή να μην εκδίδει νέες άδειες 
για ανέργεσΊ;J πολυκατοικιών και κΗριακών συγκροτημιάτων, αν δεν δηλώνεται με την υποβολή 
της σχετικής αι:τi]σεως επωνυμία για τt1;ν πολυκαtοικία iJ το κτιριακό συγκρότημα, που να έχει 
σχέση με το πολιτιστικό περιβάλλον ή αλλιώς το πολιτιστικό -r;�θος (cμltural ethos) της κοινω­
νίας μας, δηλαδή την Ιστορία και την πολιτιστική παράδοση του τόπου. Να μην εκδίδεται δε πι­
στοποιητικό τελικής εγκρίσεως επί τη συμπΜρωσει της οικοδοι;ιής, αν δεν τηρείται η αναγραφή 
του ονόματος πολυκατοικίας και κτιριακών συγκροτημάτων με απόφαση των ιδιοκτητών δια­
μερισμάτων και/ή γραφείων και/ή καταστnμ:άτων,. 

Αναλόγως να διαλαμβάνεται στο Νόμο ότι θα ενεργεί και ο 'Εφορος Εταιριών ως προς 
την εγγραφή νέων εταιριών και εr.πορικών επωνυμιών και εμπορικών σημάτων, τηρουμένων 
βέβαια των ιδιαιτεροτήτων του οικ,ονομικού χώρου. Παρόμοίως δε, και ο Έφορος Σωματείων 
και Ιδρυμάτων, ως προς την εγγραφή. νέων σωματείων Και ιδρυμάτων. Ως προς την εγγραφή 
των τέτοιων ονομάτων, επωνυμιών κ.λ.π. να λαμβάνεται κατά κανονα υπόψη το πολιτιστικό 
περιβάλλον του τόπου ή, με άλλες λέζεις, οι ονομφολογίες να συνάδουν με το πολιτιστικό 
ήθος της κοινωνίας μας. Άλλωστε, το δικαίωμα «της καθ' οιονδnποτε τρόπον εκφράσεως» δύ­
ναται να υποβληθεί σε διατυπώσεις, όρρ:υς' και Περϊορισμούς δια νόμον, εφόσον αυτοί είναι 
αναγκαίοι για την προστασία των δ;ημοσίων ηθών, iι των δ�κaιω.μάτ�ν άλλων, π.χ. τον δικαιώ­
ματος ελευθερίας λήψεως εμπορικών πληροφοριών (άρθρο '1 9(3) tου Συντάγματος. 

Είναι ακράδαντη πεποίθr:ιση το1!J fλ<lιiJσσικού Ομιίλου Κύ:πι:ροtι ότι οι θέσεις που εκφράζο­
νται πιο πάνω είναι απολύτ(ί\i)ς λογικές και πλ:ήρως θ&μελιω!]ένες από κάθε άποψη και θeρμά 
καλούμε τη ΝομοθετιΚ'ή Εξουσία να νομοθετf]σει αναλόγως. , ' ·  

Ρια τον Γλ(JJ)σσικό Όμιλο Κ ύπρον 
Ο Πρόεδρος 

ΑΝΑΡΕΑΣ ΠΑΣΤΕΛΛΑΣ 
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. 1 � � Κ ύ π ρ ο υ  Χ. ρ υ σ ά ν θ ri: <<Άθλητικό.ς' Λόγος» - εκδοσr� Πνευματικiι Κύπρος, Λευκωσία " 
1 994 1 1 '  . .' : 1. ' 11' ' J  : 

:Είναι πάvtα μεyάλri χαρα ν'ά βctσtας στiχ χέριh σου καt νά' δ'ίαβάζεις ενα β�βλtο δωρ-ημένο � 

ά.Πο τόv ΚύΠρο · Χρυσάνθ:η. A.:utfi .tf] ' μεyάλ1i1 χαgά αtdθάνθnκα δτav ·πηρα vά' μελεiω ·σελίδa τΎ\ ' 
σελιδα tό νέο του β�βλίο «rΑθλητι'Κός Λόγος», - Λευκωσία 1 994 που. εχει χορr�γήσει τό rΙ6λιτι-' 
στ·tκό Κέντ:ρQ τ:η� Λςχϊκης Τράπεζας . 

. ) 'Θ 1 έρΥ,άtr�ς tοϋ λογόυ Κύπρος ΧρίiσάνθηςΈ, . 1f;Ι)f tiιν 'πολυετiι καρποφόρα ύ:ιtη�εσία του σε 
δλα τ(η:tδΥJ · τf.i� λογοτεχν.ίας :μας (ποίrιση, Πεζό λόγο, θέατρο, παιδικiι λογοτεχν;ίά κλπ.) δ.ε 
χρειάζεται πιά κατάφσρtος που εl:νaι 'Cwt.G έΠα'ίνους, aλλες aριστες κριtικες γιά τό ογκώδες σu '  
aλ:ήθ:�ιct εργο ' τ·ο:υ. 

· ΆiΕκsϊvο πο.v Θα θέλαμε δμωζ Έδω ·τό' @rιμ:α\\!τ,ί,Κό ν.ά bτισr�μάνουμε εl ναι fi σταθερ:ή, .θα.λερi� 
και πρό παντός fi ο-Uσιώδr�ς ε-Uχυμrι καρποφορία του. Είναι ώ. έργάτ:ης τού λόγοv JVOU δσα τά 
χρόνια σι�ά, κςχι q..ργά 9τοιβάζοντqι στους γερς>/ύς τού ώμους, αυτός σταθερά και με νεανιttiJ θά 
λέyαμs Επιμ;ονn, επιμένει νέανι9'tά. Σaν -tέλειός aθλr]τi)ς - όλυμπιονίκr�ς τοϋ λόγου, θέλει μέχρι 
τό τέρμα, να. κρατ:ήσει τi)ν πρώτr� του σταθερiJ φόρμα. Με τi)ν εκδοσr� και κυκλοφορ'ία τοϋ νέου 
του βιβλtου ερχεtαυ να πρόσθeσει ·aκόμrι κάt1� πολi\J ουσιαστικό, τόν aθλήτ.ικό λόγο'. ' 

. 1 -
. Ό κλασσικός άθλr�tίσμός στό' πρόσωΠο του κ. Χρυσάνθη βρiiκε tό μεγ(!λο κ'd.ι Επάξιο ,. 

ύμvηtiι . τ6υ. 'Υμνεί 1-ώ αθλr�μα )1ε J.raμπολλα ποιήματα. 'Η έλλnvικiJ aρχαιότr�tα, οί σψμετοχες 
Επωνύμων 6.θλr�iων Ί��ν" aφiιvουν τον :iτoιηtiJ &διάφόρό. Τίποτε δεν διαλάθει της προcrοχης tου. 
ΞεΧωqiισα:μf κι' ανθολογούμε δειγμάtικα τό θαυμάσιο Ποίr�μα: 

. 

• 1 ) 
, 1· 1 · 

' · '  

, , , 

\.' ' 
' 

<<ΣΤΟΝ ΠΑΓΚΥΠΡΙΟΝΙΚΗ ΔΙΑΓΟΡ Α». ' ! - ' .' \ 

Τό κάλλος της ταχύτητας μεθa. 
',1όξα στά μέλη τά εiJκορμά <;JOV, 
Διαγόρα, πού φτερά κρατaνε 
σά νέφη σέ ψελλ6 Βοριά. 
'Έχει τό βάρος τή χαρά της πείρας. 
Κι ' ή αντοχή, τpϋ πείσματος τό θαϋμα. · . 
Μά Κείνη τΎ;ς yορyάδ�ς fι άλα(ρράδα, 
pιέ τίς συχνές έναλλαyές της θέας, 
<JDfJ ταξιδεύει' τό μυαλό καί τήν καρδιά: 
Τό κάλλος της ταχύtnτάς μεθa. 

' 

"Εδειξεςσήμερα στά μάτια ' 
· πώς iχει 

.,
σάν τό Πνεύμα · 

νσερdt φτερά :ro σωμα τ' άσκημένο. 
Σώμα '}f,αίJ ν&ϋ ίσοτίμ:r:ιαες. 
Καί πfίρε θάρρος fJ ψvχή μας. 
Γιατί μονάχα ή νίκη κερδισμένη 
μ '  ένά πανέρι Κόπο 
μας άννψώνει τό κορμi ως τ' άστέρια. 
Σώμα καί νοϋ ίσοτίμησες. 

ΥΑσπρα τριαvτάφυλλα ώς φτερούγες 
άγγελικων πλασμάτων θά βλαστήσουν 
δπου γυμνό τό πόδι σου άγγιξε 

. τή νίκη κυνηγώντας. 
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Τελειώνοντας θά θέλαμε νά εύχrιθοϋμε στό μεγάλο σκαπανέα των Κυπριακών Έλλrινικών 
γραμμάτων, ύγεία καί καθαρότrιτα πνεύματος. Ή πατρίδα Κύπρος, που τόσο aγάπrισε καί τόσο 
ϋμνrισε με χιλιάδες δμορφωυς στίχους του τόν χρειάζεται. Τόν θέλει ακόμη νά κρατεϊ σφιχτά 
στό χέρι πρωτοπόρος αθλrιτiις τiι σκυτάλη τοϋ πνεύματος με σταθερiι πάντα τiιν Επιτυχία στόν 
πνευματικό μας στίβο. 

ΓΙΩΡΓΟΣ ΠΕΤΟΥΣΗΣ 

Θ .  Π α  π α  θ α  ν α  σ ό π ο υ  λ ο υ  : «Διrιyήσεις», (Ίστορικά Σκηνάρια) 
Ή ποιrιτικiι συλλογiι «Διηγήσεις (Ίστορικά Σκrινάρια)» τοϋ Θ. Παπαθανασόπουλου 

αποτελεϊται από 57 ποιήματα. Σ '  δλα σχεδόν τά ποιήματά του ό συγγραφέας Επεξεργάζεται 
γνωστες μορφες καί γεγονότα τοϋ μύθου καί τfiς αρχαίας βυζαντινfiς καί νεοελληνικής 
ίστορίας, κυριαρχεϊ δμως f] όμrιρικiι Εποχή, καί tά συνδέει με σημερινες καταστάσεις. 

Με τό νά κινεϊ τους f]ρωές του μεταξύ μύθου καί απομυθοποιήσεως, τόσο αύτων των 
tδιων δσο καί των aρχετύπων που εκπροσωποϋν καί συμβολίζουν, καί με τό νά τους συνδέει 
με τους καθημερινούς, τους σημερινους ·ανθρώπους στiι θεματικiι αλλά καί στiιν τεχνικiι της; λο­
γικής ακολουθίας τοϋ λόγου καί τfjς πλοκής, ό δημιουργός Επιτυγχάνει να δημιουργεί στόν 
αναγνώστη τiιν εντύπωση δτι ξαναζωντανεύουν Οί περασμένες εποχΕς μ' δλα τά έπακόλΟιJθα. 
Καί παράλληλα νa εκθέτει τους δικούς του προβληματισμούς, τους δικούς του φιλοσοφικους 
στοχασμούς, τό δικό του φανερό f] λανθάνον στίγμα. Γιατί f] τεχνικiι αύτiι δρα αύτόματα στό 
διανοrιτικό πεδίο τοϋ αναγνώστη, ό όποϊος μεταλλάσσεται σε δρών της πλοκής, συμμετέχει 
ενεργό. καί προβληματίζεται. Πρβ. 

. 

ΤΑ ΓΝΩΣΤΑ 
«Καί μεγάλου κιvδύvον έπικρεμασθέvτος», 

γράφει ό Θουκυδίδης, οί �Ελληνες ένώθηκαν 
v' άποκρούσονv τούς Μήδους. 

Κι εξακολουθεί με φανερiι τiιν περηφάνεια τώρα: · 
«Πρό γάρ τώvΤρωίΚώv οiιδέv φαίvεται 
πρότεροv κoιvfl έργασαμέvη fι 'Ελλ&ς». 
Ma ή χαρά τον λίγο θa κραtnσει 
καί fι περrιφάvεια τον θά σκοτιστεί; 
« 'Ολίγον χρόvον ξυvέμεινεv fι όμαιχμ:ία, έπειτα 
διεvεχθέvtες οί Λακεδαιμόvιοι καί οί Άθrιvαίοι 
έπαλέμrισαv με-πά τώv σ'Ι!Jμμάχωv πρός άλλrιλοvς . . .  ». 
Γvωστά πράγματα, πολύ δικά μας, θά μοϋ πείτε 
πού δμως πρέπει κάποιος vά μας τά θυμίζει. 

'Η ίκανότητα τοϋ δημι'συργοϋ :νd πείθει, ντύvοντας ' τά σύγχρονα προβλήματα με τό μαν­
δύα τοϋ παρελθόντος, εlναί εκδηλrι, Καί f] φαντασίa του εlναι Επιτυχημένrι, γι'  αύτό στοιχεία 
της καθnμερι νότητας μεταπλάθονται σε ούσία ζωiiς. 'Επιπλέον ει ναι δJtλισμένος με μια διάθεση 
διανοnτικiι που τόν απομακρίνει από τiιν πατριδολατρε�α, ά.λλά με τiι βοήθεια τών μυθικών καί 
ίστορικών προσώπων που παρουσιάζει παί τiι� γοητεία πού εκπέμπουν, φαίνεταιι δη νοιάζεται 
γ�ά τiιν ένότητα τών 'Ελλήν(Ιιi)ν, ίl:iιν ανθεκτικότnτα ;rης 'Ορθοδοξίας; τiιν αγάπη, τονίζει τόν 
Ερωτα, τiι ματαιότrι1α, τiιν 11ίQΟδοσία, Τi]ν απάτη, αλλά καί δτι f] ποίηση «εlναι ,δ διαρ�έστερος 
φορέας της φήμnς». Οί tδέες του αύτες τωποθετοϋνται σaν κατακλείδα στούς τελευταίους στί ... 
χους τοϋ ποιήματος. 
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<Η δrιμ.ιουργική α-Uτή πειθώ τού ποι:ηrιr:fi., που βοχιθ'εϊ τό-ν· αναγνώστη' aitό άπλi� προσέγγιση 
Τιρώων των ποιημάτων του να eξελιΧ,θεϊ γριήγορα σε τέλεια παραδοχiι καi τελικό. σε συνύπαρξη, 
Επιτυγχάνεται με τ'\lv τεχνικ:η · επεζεργασία · σrιιμαενΔντων · :κσi1 crtJμαινQμένων, μ& τήν: τεχνbκi) 
εξισορρόπηση μεταξ:U μορφης καi περιεχομένου rι:αί με τ:fιν Επιλογή τ0ύ κατάλληλου γλωσσικού 
ενδύματος. 'Ά ν καί κάποιες λέξεις η συνδυασμοi λέξεων ξαφνιάζουν τόν αναγνώστη καi δη­
μιουργούν μια δυσκολία, η γλώσσα τού Θ. Παπαθανασόπουλου εlναι εύπλαστη, λιτή, απέριττη, 
διαi-υπώνει με ακρίβεια τό φευγαλέο, τό ρευστό, κατοχυρώνει σε διαχρονική σταθερό. τό 
Επίκαιρο καi παρουσιάζει άρμονική σύνδεση των tδιολέκτων. Ό συγγραφέας αποδεικνύεται κυ­
ρίαρχος τού στίχου καi λεξιθησαυρισtής . . 

,, ' "  
Π α ν  τ ε λ ή Β . Π ά σ χ ο υ: �<Λενκοπrιyrί» 

ΕΡΑΤΩ ΖΕΛΛΙΟΥ'-ΜΜ:ΤΟΡ.ΟΚΩΣΤΑ 

Μμ:μινευμςιτική μ0ρφή, . πον δ.uστυχώς δεν είναι τόσο. γνωστ:ή όσο θα έπρβπε να είναι στο 
πλατύ κσtνό, είναι ο βορειοελλαδίτης � κα;rάγεται από τη Λευκοπηγή Κοζάνης - :η;ανεπιστημια­
κός δάσκαλqς, ο ποιητ:ής, 0 κριτικός, ο f!λ.αχrιτι�ός αρθρογράφος, ο άνθρωπος ποιι αγωνίζετcμ. 
για τα ϊ�ρά και τα όσια της πατρίδας μας με την πέννα, το ΠαVτελής Β. Πάσχος. 

Ο' Ι1αντελής·· Β. Πάσχος έχει δημοσιεύσει πολλά βιβλία καL μελέτες και έχει τιμηθεί yια την 
ποιητικ:ή συλλογή του «0 ουρανός ένδον1» με το .Κρατικό · Βραβείο Ποίησης, γι� to έργο του 
�<Άπαντα τα υμνογραφικά Ματθ. Βλάi:Jταρη2»· με τσ Βρaβείο Ακαδημίάς Αθηvών, για τό έργο 
του «Ουράνιο δένδρ03» με το Βt)αβείο Λαιμού και για 1-ο έργο του �<Ερωδιός 'φιλαμαρτiιμων4» 
με uΌ Βραβείο Ουράνη Ακαδημίας Αθηνών. Πρέπει να αναφέρουμε και τρεις τόμο'υς διηyημά­
των του «Άλγος νηπίων5», «Ανεβαίνοντας τον Αλιάκμονα6» και το «Γεράκι του προφiιτη7», 
όπου ο συγγραφέας αντλεί τα θέματά του από την ελληνική παράδοση και τη «μεγάλη εβδομά­
δα» των Θείων Παθών όπως αναπαριστάνονται στnν Ελλάδα και κυρίως στη Δ. Μακεδονία. 
Είναι διηγiισεις-πρωτογενείς μαρτυρίες σε θέματα λαϊκού πολιτισμού, γεμάτες λαϊκf.J σοφία, 
ανθρωπιά αλλά και ηρωικό ήθος. 

Εμείς από την πολύπτυχη αυτή πνευματικ:ή μορφή θα σταθούμε ,μόνο στον ποιt1τή Π.Β.  
Πάσχο και κυρίως στη νεοεκδοθείσα ποιητική συλλογiι του «Λευκοπηγiι, νοσταλγία, κι  επιστρο-
φή στο γενέθλιο τόπο». 

· · 

Αυτiι η δεύτερη έκδοση της συλλογiι,ς «Λευκοπηγή» π�ριλαμβάνει, στο Α' μέρος τα 44 ποιiι­
ματα της πρώτης έκδοσης8 που προέρχονται, από διάφορες συλλογές στο Β'  τα 26 σχετικά με 
τη Λευκοπηγiι ποιiιματα, που έχουν δημοσιευθε,ί στις τέσσερις ποιr.ιτtκές συλλογές: Αιχμαλωσία 
ύψονcf (4), Πικρό Ψαλτήρι10 (7), Ουράνιο δέvτρο,1 1  (6) και Ερωδιός Φιλαμαρτήμωv12 (9)· στο 
Γ' ' 32 ποιήματα τα οποία προέρχονται από ανέκδοτες ποιητικές συλλογές. 

Και τα 102 ποιiιματα της δεύtερης έκδοσης της σύλλογής «Λευκοπηγiι» αναφέρονται στην 
ιδιαίτερη πατρίδα του συγγραφέα ή καλύτερα ταυτίζονται με τα βιώματα της παιδικiις και νεα­
νικής ηλικίας του συγγραφέα, ο οποίος γίνεται εκφραστής μιας πνευματικότητας η οποία γεν­
νάται από τ�ν ίδ�ο �ον τόπο, από τα ήθη κα'ι �θιμα, τα αισθήμαtα .και τις ιδέες, τιζ δοξασίες και 
το φρόνημα των απλών-qγνών αν.θρώπων της Λευκοπηγήci;. · 

· ' · 

Πιο σίtJΥκεκριμένα, το πρώτο ποίημα τrης συλλογής, «Δέησ;η ( 1 - l X)», που απQτελΘίται από 
9 επί μέρους ενότητες έχει γραφεί στο Παρίσι. Πριν φύγει ο ποιητής για την πόλη του φωτός, 
όπου π'Ιiιγε για να, φωτωθεί ακόμη περί,σσότερο, π'Ιίιρε ένα , σβώλο χώμα από τη γενέθλια γιη, 
πράγμα που.� δτ�λώνει ότι η νοσταλγία του για τr.ι Λευκοπηγή είχε αρχίσει πριν ακόμη ξεκινiισει · 

για το μακρινό ταξίδι. Στο Παρίσι, η ν0σταλγ,ία γ�α το μι'>tρό ελληνικό χωριό έγινε πόνος, ίσως 
δάκρυ και στο τέλος ποίημα: '"' 
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Γνωρίζω, Κύριε, πώς τά ξέρεις πιό καλά. Μά θέλω 
νά σέ περάσω άπ' δλα 'τά στενάκια. Νά σοϋ δείξω 
κι άς εlναι άκόμα νύχτα, δλες τίς αiιλές, δλα τά σπίτια, 
δπον άναπαύονται οί χωριανοί μου, άπό τόν κάματο 

_ τfjς χθεσιvfjς fιμέρας στό βουνό fι τόν κάμπο . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . : . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

�Ισως γιατί τό βλξπω πάντα κάτω άπ' τήν παρουσία σον1 3. 

43 

Ένα ποίημα όπου σχεδόν σε κάθε στίχο παρουσιάζεται και μια εικόνα από τη ζωή του χω­
ριού. Και όλη τη ζωή του χωριού την έχει υπό τη σκέπη του ο Κύριος. Αυτή η φανερή υπαινι­
κ_τική συμμέθεξη, συνύπαρξη του Κυρίου, του ποιητή και των συγχωριανών του δημιουργεί μία 
όλβια, μία επιτυχημένη γαλήνη που γαληνεύει και την ψυχή του αναγνώστη. 

Όλη η ποίηση του Π .Β. Πάσχου είναι iJρεμη, γαλήνια. Δεν είναι ποίηση που ξεσηκώνει τα 
πάθη, που αγριεύει την ψυχi], που οργίζει το νου. Αντίθετα τον αποκαθαίρει και τον οδηγεί σε 
τόπους καθημερινούς, γήινους αλλά . συγχρόνως και υπερκόσμιους, αγγελικούς. Αλλά η 
«Δέηση», πιστεύουμε, είναι το :πιο χαρακτηριστικό ποίημα. Είναι το ποίημα που θεραπεύει και 
ποτίζει ορθοδόξως την ψυχi] : 

Εlναι τό σπίτι δπον έζησε ό παπα-Μάρκος 

Τόv έβλεπα μά οργώνει όχι μόνο μέ τό άλέτρι σου 
τό δύσκολο χωράφι των ψυχών, μά καί στά πετρωμένα 
χωράφια των βοννάΝ στό θέρο fι στ' άλώvι . 
άπ' δλονς έδειχνει πώς lκούράζονταν, λιyώτερο. 
Στίς λειτουργίες τον iiτανε γλυκός σάν νέος άγγελος 
fι σάν προφήτης μέ τήν χοφτερiι ρομφαία τοϋ λόγον14. 

Ε1ναι, aκόμη το ποί'Ιί]μα iJ καλύτε@α rι δεητικίfι και κατανυκτικi] προσευχi] που θυμίζει τη 
βυζαντινi] υμνογραφίJα στις πιο καλές στιγμές της: 

Κύριε, . . . 

.

. 
. 

άφησε πάλι τή χαρά στό δοϋλο σου ν' άρχίσει 
τήν προσευχή τον, βάζοντας θεμέλιο 'καί 

·
σκέπη 

τό όνομά σου. Μiι γυρίσεις τό κεφάλι σου, 
fι πάρεις άπό πάνω μου τό βλέμμa qον, 
Φσπόν νά γρd.ψw κ.αί τήν τελεντ:qία λέξη, 
πάνω qτό δρόμο πού πε(j'vάει ό ισκιός σου . 

κ
'
αί ζαJ

'
nανέύονν ολα τ' aψνχα15 

. • •

. 

. . ' ' '  . ' ' . 

Τα α1'J1JοτελiJ ποιi]ματα τ:ης «ΚαμJiUάνας» δένονται θέματικά με τ111 «Δέ1'Jσrι» αλλά ανάφέρο'" 
νται σε συγκεκριμένα πρόσωπα iJ γεγονότα τα οποία έχει βιώσει. Q. π0ιrιτ:f.ις. Και εδώ εκφράζει 
αισθήματα κατανύξεως .iJ ςrυντριβήι;,, αλλά και νοσ�αλγία: }<.αί τόπος nν ουδείς .. , 

Μέσα aτov όρθρο τόv βαθiΊ, πρίν νά χαράξ�ι . 
fιρθ' lλαφρά fι χριστονγiννiάτικrι καμJtάνα 
νά μέ ξνΠvήσει ϊχπ' t ' ·όνειρο-ταξίδι στ'όν παλιό καιρό 
κ' εi':Jλογrιμ;ένο, στή Λενκόπηγή μοv, tήν άγαπημένη· 
δπσν' άπαλά θ&. μ '  ένtννε τό1 χάδ:t trf,ίς μητέρας 

' 

πρίν φύγω γιά τήv εκκλησιά. Στό δρόμο 
θά μ '  έρραι νε μέ χιζ)νια fι μ '  άστέρια 

. fι θεί.α Νύχτα16 . . . 
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Στο ίδιο πνεύμα κινούνται και tα 9 ποιήματα του τρίτου τμiιματο� του Α' μέρους της συλ­
λογnς που φέρει τον τίτλο, 7tαρμέΎο απ� τοv tίτλο 1:οιi J[ρώtόυ ποιήματος, «Οι λεύκες (α:-θ1)», 
«Οι λεύκες» tct δέντρα Jtoti · κ1!1ριd�χοuσciv «Jtη'ν πf:ρLόχiJ της ΛεύΚοπηγi}ς, σήμα κατατεθέν το 
όνομα του χωριού, έχουν γραcpεί aτό Παρίσι και την Οξφόρδη .. γL' αυtό και πάλι η νοσταλγία 
και η τάση να ωραιοποιηθεί καθετί που έχε� σχέaη με τη ΛευκοΠηγiJ είναι εμφανiις. 

Το τέταρτο τμf]μα του Α' μέρους της συλλογf]ς οι εννεάδες της «Επιστροφnς» αποτελείται 
από 20 επί μέρους ενότητες που έχουν γραφεί επίσης στο Παρίσι και το «Επίμετρο» αποτελεί­
ται από 5 ποιiιμ;ατα. 

. Σl:ην <�Εitϊστροφiι» ο :mοιητής επιστρέφει νόερά στn γ�νέτειρ�
:
rου και με απλiι, 

.
λυρικiι αλ­

λά και στοχαστική διάθεσf] '>:tαι ·φιλ0σοφιι:ιό οραμqτι,όμό μας παρουσιάζει �ον παρά�εισο, που 
λέγεται Λευκοπηγ:ή: 

' 

' 1  
α' 

Κομμάτι άπ6 τό ''Ασμα τών 'Ασμάτων καί ψαλμός 
Ποιμενικός άπ' τοϋ Δαβίδ τή λύρα, οί παιδικές 
στιγμές μου στά βουνά, μέ τό μικρό κοπάδι συντροφιά17• 

Κάι εδώ ο ποιητfις επιτυγχάνει με τrιν αμεσότητα του λόγου του να
. 
αιχμαλωτίζει στιγμές 

του δικού το:u πνευματικού - εσωτερtκσύ κόσμου, δηλαδiι στιγμές φορτισμένες συγκινησιακά 
που ζει ο ίδιος ευρισκόμενος; στην ςένη .και μναπολώντας τη γενέθλια γη. 

Τό «Επίμετρο», πού εχει γρά.φεί στιΊ δεκαετί?- του 1 950, είναι μια «Παραχορδiι» στ'iι 
. «ΛευΚοπηγfι», γιατi, ο συγγραφέας πολύ νέος, οραματίζεται και γράφει παραπλiισια με το Δ. 

Σολωμό Τι τον Κ. Κρυστάλλη: 
. ·  · 

Το βοάκόπουλο 

. Μές στό ζεστό μαγιάπριλο, καί στfjς r\αμπρf/ς τή μέρα 
πού λουλουδίζουν οί πλαγιές κι aνθοβολοfJν οι κάμποι 
κι ολος δ κόσμος χαίρεται κι ολος δ κόσμος λ'άμπει 
έν' δρφανό βοσκόπουλο, μικροξενητεμένο 
μέ τfjς φλογέρας τό σκο�ό πονολαλεί καί κλαίει. 

l l  1 

Το Β ' μέρος της συλλογiις διαιρείται σε 4 τμiιματα που έχουν ως τίτλο τον τίτλο της ποιη­
τικiις συλλογiις που πρωτοδημοσιεύθηκαν. Πολλά από τα 26 αυτά ποιήματα έχουν ως θεματικiι 
προσωπικά βιώματα του ίδιου του ποιrιτiι και τα υπόλοιπα έχουν ως θεματικiι τη νοσταλγία 
του για επιστροφή στο γενέθλιο -τόπο. Σε αρκετά δε λείπει στο 'τέλος το υποβλητικά κρυμμένο, 
ηθικό, κυρίως, mιμύθιο. Σ' όλα όμως τα ποιήματα έχουμε μια συνεχiι αλληλουχία οπτικών πε­
ριγραφών με το ίδιο ύφος έκφρασης που συναντήσαμε στη «Δέηση», τt1ν «Καμπάνα» τις 
«Λεύκες» και την «Επιστροφiι». 

· 

Το Γ' μέρος της συλλογικής διαιρείται σε 2 τμiιματα. Το πρώτο τμiιμα τιτλοφορείται 
«Ηλιοστάλακτα φυλλώματα (α'-ε.')» και περιέχει 5 ποιiιματα και το δεύτερο τμiιμα «Από αβά­
πτιστες συλλογές (α'-κζ')» και περιλαμβάνει 27 ποιήματα. Και εδώ βρίσκουμε την ίδια 'λυρικiι 
και στοχαστικiι διάθεσt1 του Π rΒ.  Πάσχον, την ίδια μουσικότητα του ύφους, αλλά ο λόγος, οι . 
ιδέες του, γεν.ικότερα η γραφiι ίtου είναι rιι0. ουσιώδης, πιο ώριμ:r;ι, εκφράζει με ιδιαίτερη καλλιέ­
πεια τον εσωτερικό του κόσμο και η κίνmση των προσώπων και των γεγονότων είναι αρκετά 
προσεγμένη. 

Η αξία της «Λευκοπηγfις» αλλά και όλης της ποίησης του Π.Β.  Πάσχου, ο οποίος στη με­
τρική και θεματική ακολουθεί τα γνωστά κλασικά σχήματά, βρίσκεται στnν πνευματικόττiτα 
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που δίνει σ' αυτή τn θεματική όπου προβάλλεται ο καθnμερινός κόσμος, στο λεξιλόγιο και την 
ορολογία που χρnσιμοποιεί, στις ιδέες που εκφράζει, τα μηνύματα που εκπέμπει, στο ότι ποιεί 
ποιήματα όχι μόνο για να ικανοποιήσει κάποιες δικές του ψυχικές ανάγκες, αλλά προπαντός 
για να οδτ�γήσει τους αναγνώστες σε μια ψυχική ανάταση με το να τους πλnμμυρίσει με τα εσω­
τερικά μυστικά καλλιτεχνικά ρεύματα που έχουν σχέσn με την Ορθοδοξία και την Ελλάδα. 
Ακόμη, πιστεύ0υμε ότι ποιεί ποιήματα για να ζωοποιήσει ψυχές ασθενούσες ως προς τη θεολο­
γική θυσία, το μυσταγωγικό και εσχατολογικό χαρακτήρα αυτής, αφού κατορθώνει με το να κα­
ταγράφει λεπτότατες ψυχικές του αποχρώσεις να κινητοποιεί τη φαντασία του αναγώνστη. Και 
όλα αυτά μας τα δίνει με σχετική συντομία, καθαρότnτα σκέψης και πειστικότητα αποτιμητική, 
δnλαδή με δυνατή γραφή, με τη γνώριμη γραφή του Π .Β .  Πάσχου που αποφεύγει κάθε αισθησια­
κή αντίλτ,ιψη και αφήνει την ψυχή να ενοράται. 

Ο Π.Β .  Πάσχος, πνεύμα φιλέρευνο, άνθρωπος πνευματοφόρος, που έχει μελετήσει την 
ποιητική κληρονομιά τριών χιλιάδων χρόνων και κυρίως τη βυζαντινή παράδοση, ό,τι γράφει, 
ποίnσn ή πεζό κείμενο, το γράφει με πρόθεσn και διάθεσn ελλnνική, με πνεύμα και ήθος ορθόδο­
ξο γι' αυτό είναι δροσερό, αγνό και ό,τι είναι αγνό είναι ουσιώδες και φαινομενικά απλό. Και 
το φαινομενικά απλό είναι το πιο βαθύ, το πιο αλnθινό. 

ΕΡΑΤΩ ΖΕΛΛΙΟΥ-ΜΑΣΤΟΡΟΚΩΣΤΑ 
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3. Αθήνα 1 985 . 
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5 .  Αθήνα 1 983. 
6 .  Αθήνα 1�89. 
7. Αθήνα 1 993. 
8.  Αθήνα, Εκδόσεις «Αστέρος», 1 97 1 .  
9 .  Αθήνα 1 975. 
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'Ε ·: Ν .  Μ ό σ χ ο υ : ,. «Πέτρος Χά(}'fις>>, \�θnνα 1 991  , 

Ά. · ·; · . . 'Ο.ϊΝ, Μqσχος μ_ε 1:6 βιβ�(ο,'�6ν ·«Πέ�ρό·ς. ·� άQp9� (μ�ci' π9λ1J��υχη �vευιiατική· �ςψq;�) δί­
yμ σyνο.λικa την προσφορά τοϋ .πεζογρςiφο:υ καί κριτικοϋ Χάρη pτa ':ε?ελληνικa γρ7ιψα�;α καί 
�αθορίζε� σςtcpως τό σ�ί γμα του στήγ Πνευματικn μας, κί νηστι 

• • • ' 1 � ! ' . ·: 
Είναι τpύτη iJ προσφορά ποικ(λη Καit καλ'ύJπ:τει γύρω στα έβδομnντ<α χρόνια καί μάλι9τα 

προσφορά άπό «έπάλξεις»; συχνά: σε ταραγμένες εποχές. · 
τα' κρι tικa κεtμενα iοϋ' βιβλίού αΌτοϋ iοϋ Μόσχου χώρίζονται σε tέσόερις έvότητες, κι ενα 

·επίμετ·ρο. Ι1ρολόγίκα ό συyγραq)έας σ_ηιλειώνει ·σε ποιά: ·εντυ:rtα δημοσιέύτηκαν ta Κεϊμέvα αυτά, 
Ε:κif ος ά.πό ·τρα1 ΠΌυ δ'Ι'ψόdt:εύονtdι ε&t γLa, πρ�Ί-rι · φορά, δηλών'οντας πώς «έλΠίζω δtι\�;ό βιβλ(b 
τοϋτο θa άποτελέσει μια ουσιαστική συμβολn στn μελέτr] τnς λογοtεΧνίας i"οϋ l:ό:ιtoυ ·rJ,tifςΌ : :» . 

. Πραyματ(κα . με τiς άνάφορες, Καί συγκρίσέις · των εργων του η έτρου Χάρη με άλλες σύγ­
χgονές του γραφές, τον καθορισμο των ·εποχών και των κοινώvίκων τους τάσε�ν, tnν κρίόη 
του για τα διάφορα λογοτεχνιΚα ϊίδη με άνάλογα· παραδέίγματa (συyyραφείς καί ·ερyα) βοηθεί 
τn μελέτη καί δίνέι iδέες. . \ ' 

. . 
' 

, 
, 

. . ι 
, 

ι J. ·.ι 1, ,, iJ �. ι . ' 

Στnν πρώτη ένότητα τοϋ βιβλίου, «Γενικn θεώρηση», σημειώνει δ Μόσχος τό βαρυ εργο 
:τοϋ Xό.QJil, στ6 ,JΙ;εριοδικό «Νέα 0Εστ�α» τονίζοντας τίς έκδόσεις άφιερωματικών τευχών, καί 
δεύ'τερο τ:iΊν τι'μn ποrιJ τοϋ άπένε·ιμε tό Οiκουμενικό Πατριαρχείο («" Αξιος» ). 

'Ακολουθεί f] δεύτερη ένότητα, «Τό διf)γημα καί τό μυθιστόρημα» στnν δποία ένότητα κρί­
νονται συλλογες διηγημάτων τοϋ Χάρη Και τα δυό του μυθιστορnματα. 00 Μόσχος συζητεί τα 70 
διηγf)ματα τοϋ Χάρη τa δποία έκτιμα iδιαίτερα για τnν ποικιλία, τό έλκυστικό καί ζωντανό ϋφος 

· τους, που «σε αiχμαλωτίζει», καί τα χαρακτηρίζει «<1θηvαϊκό διiJγημα», χαρακτηρισμό πού δώ­
σανε καί aλλοι. Στn συνέχεια κοιτάζει τίς διάφορες συλλογες διηγημάτων με τα Lδιαίuε'ρά τους 
χαρακτηριστικα κάί τn θεματογραφία τους, καrαλf)γοντας για τnν καθεμιά με τελι�ους. χαQακτη­
ρισμούς, δπως για τn «Μεγάλη Νύχτα»: 

«Τό βιβλίο τοϋ Πέτρου Χάρτη <«Η Μεγάλη Νύχτα» περιλαμβάνει εiκόνες ά.ληθιvΎiς ζώnς 
άπό τα δύσκολα χρόνια τnς Κατοχnς. Δεν εχουμε καμια άμφιβολία δτι οί άρετέc; τών διηγημά­
των αυτών θα συντελέσουν ά.ποφασιστικa ίόστε οί σελίδες τους να μείνουν στiJ '\(εΟ'ελληνικiJ λο­
γοτεχνία ώς χαρακτηριστικες καi ά.πολαυστικές μιaς τραγικής έποχΤ\ς, τiJν δποία δpΌι δεν τiJν 
εζησαν θα μπορέσουν να τn γνωρίσουν καί να τn συλλάβουν κατα �όν πιο πειστικό τρόπο .. » 

Γενικό χαρακτηριστικό τών διηγημάτων τοϋ Χάρη δ Μόσχος βλέπει τnν αισιοδοξία καί 
τnν άνθρωπιά, παρατiJρηση πολυ όρθn. 1 1 

Καί στέκεται δ κριτικός στα δυο μυθιστορnματα τοϋ Χάρη πρώτα στο <«Ημέρες 'ΟργΤ\ς» 
καί iJστερα στο «Άνεμοστρόβιλος», άφοϋ συζητf)σει στnν άρχiJ τό ίστορικό μuθιστόρ:ημα: ίfό μυ­
θιστόρημα <«Ημέρες ΌργΤ\ς», που άναφέρεται σ-un. Δεκeμβριανn Τραγωδία { 1 944), χαρακτηρίζε­
ται ά.πό τόν Μόσχο «Οί 0Ημέρες ΌργΤ\ς» άποτελοϋν άναμφισβf)τητα μια πολύτιμη μαρτυρία κι 
ενα συγκλονιστικό ίστορικό ντοκουμέντο. 0Η σύζευξη ίστορίας καί. λογοτεχνίας μέ τοϋτο τό βι­
βλίο παρουσιάζεται σ' ενα ά.πό τα πιο λαμπρα επιτεύγματά της».  Ένώ στ<) μυθιστόρημα 
«Άνεμοστρόβιλος» άναπτύσσονται «Ενδιαφέρουσες κοινωνικες καί κοινωνιολογικες παρατηρiJ-
σεις» καί εlναι μια μυθιστορηματικn σύνθεση καί δχι ίστορικό μυθιστόρημα. 

c 

0Η τρίτη ένότητα, «Το δοκίμιο καί f] κριτικn» άναφέρεται βασικα στον κριτικ.ό λόγο τοϋ Χά- · 

ρη, τον πολυ καθοδηγητικό, καί στίς τολμηρες έλεύθερα εiπωμένες θέσεις του στα πνευματικα θέ­
ματα, καί έναντίον τnς «στράτευσης». υ Μόσχος συζητεί τό λειτούργημα τiiς κριτικnς καί ϋστερα 
άναφέρεται στον κριτικό λόγο τοϋ Χάρη, που aσκησε στn «Νέα 0Εστία» καi στnν έφημερίδα 
«Έλευθερία» καί εως τώρα κωδικοποιf)θηκε σε οκτώ τόμους. (CO Μόσχος κρίνει ξεχωριστα στο 
βιβλίο αυτό τους εβδομο καί όγδοο τόμους). Καi συνεχίζει με τό δοκίμιο στnν 0Ελλάδα καί τn ό'η­
μασία του για να σταματnσει στnν «Κρίσιμη 0Ώρα» τοϋ Χάρη, που εlναι γραμμένη σε στιγμες 
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«ρεμβασμού καί περισυλλογής>> . Άκολουβούν fι εργασία «Νεοελληνικός Κριτικός Λόγος» ώς 
εκδοση της «Νέας Πορείας» (Θεσσαλονίκη), μιώ. εξαιρετικn εργασία τού Χάρη, τnν όποία πολύ 
καλα αναλύει καί συζητεϊ ό Μόσ�ος τα «Προβλήμωcα καί Έρωτήματα» ενα εlδος χρονικού στn 
«Νέα Έστία», πού συγκέντρωνε ενα μέρος τους ό Χάρης στό βιβλίο «Συνομιλίες με φίλους» (μι­
κρογραφίες μεγάλων θεμάτων τfiς πνευματικής ζωής, τα θέλει ό Χάρης), τά όποϊα, κατά τόν Μό­
σχο, προβληματίζουν καί μορφώνουν· τα δοκίμια τού «Μεταπολεμικού Κόσμου», στα όποϊα 
εξετάζεται fι συμβολn των διαφόρων πολιτισμών στn διαμόρφωση τού μεταπολεμικού κόσμου. 

Ή τέταρτη ένότητα, «Οί Ταξιδιωτικές Έντυπώσεις» περιλαμβάνει ταξιδιωτικές εντυπώ­
σεις, πού τίς θεωρεϊ ό Μόσχος τίς καλύτερες τfiς ταξιδιωτικής μας λογοτεχνίας για τn γλαφυρότη­
τά τους, τίς διεισδυτικές παρατηρήσεις τους καί τi]ν ώραία γλώσcrα καί στέρεη δομή τους. 

τα πιό πάνω αποτελούν τα κύρια σημεϊα τού βιβλίου «Πέτρος Χάρης» τού Μόσχου. υΟμως 
οί πολλές παρατηρήσεις τού συγγραφέα σε κάποιες λεπτομέρειες, οί συγκρίσεις με συγγενικά 
εργα aλλων συγγραφέων, ό καβορισμός της θέσης τών διαφόρων βιβλίων καί των τμημάτων 
τους εχουν f.λibα ξεχωριστn βαρύτητα, χωρίς να πελαγοδρομι:εϊ σε Επαινετικα σχήματα fj δυσκολο­
νόητες θεωρίες. 'Ολοφάνερα ό Μόσχος ενθουσιάζεται από τά Επιτεύγματα τού Χάρη, με τό δί­
καιό του. Προσωπικα ασχοληθήκαμε με τα πιό πολλα εργα τού Χάρη καί νιώθουμε τούς ορθούς 
χαρακτηρισμούς τού Μόσχου καί εκτιμούμε τίς παρατηρήσεις του, δπως καί τi]ν αναμονn τού 
δεύτερου τόμου της «Βιβλbογραφίας Πέτρου Χάρη» από τό «Άρχεϊο τού Μ. Χαριτάτου, πού 
εξετάζειι ό Μόσχος στi]ν πέμπτ'}':] ένότητα στό «Έπίμετρο». 

ΚΥΠΡΟΣ ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ 

Κ ί κ α ' Ο  λ υ μ π ί ο υ  : «Μικρές Τομές σέ Μεγάλα Θέματα», Λευκωσία. 
'Η φιλόλογος-συγγραφέας Κίκα Όλ'νμπίον κωδικοποίησε τίς δευτεριάτικες Επιφυλλίδες της 

στi]ν εφημερί�α «Σημερινn» σε μια καλn στi]ν εμφάνιση εκδοση με τίτλο «Μικρές Τομές σέ Μεγά­
λα Θέματα». Μέ τi]ν κατάταξη τών δημοσιεύσεών της αύτων σέ ένότητες βοηθεϊ τόν αναγνώστη να 
σχηματίσει σφαιρικα τις θέσεις της στού'ς διάφορους τομεϊς, πού τnν ενδιαφέρουν. Ή εκφρασή 
της σαφnς και πλούσια, πολύ συχνα φορτισμένη μέ «λογικό» συναισθηματισμό, και από προσωπι­
κή της πείρα, καί μέ όρισμένους τρόπους, πού σέ αναγκάζουν να προσέξεις, δπως τα συχνά 
ερωτηματικα μ:έ τίς απαντήσεις πού τά ακολοtJθούν, δημιιουργεϊ ελξη καt όδηγεϊ άέ στοχασι;ιό πα­
ράλληλα μέ τnν αLσθητικn τέρψη. Μέ κάποια «ζωηράδα» δίνει τό θέμα της γιά να καταλi]ξει στnν 
προσωnική της αποψη, θετι�n f] μέ κάποιια λογική διι;χμφισβήτrιση f] καθαρα σωναισθnματικn δπως 
στα ταξιδιωτικά. 

Ή εκδοση διαιρεϊται στις' έξfiς ένότητες: α) Μικρές τομές σέ μεγάλα θ'έματα, β) Ζωn καί 
θάνατος, γ) Έόρτια κείμενα, γ) Οί αρχαϊοι κι έμεϊς, δ) Για τn γυναίκα, ε) Νεανικα θέματα, στ) 

, Της ΚiJπρου, ζ) Κάποια βιβλια, η) Tiijς ποίn�η1ς καί θ) Ταξιδεύοντας. 
Ή ένότητα «Μικρές τομές σέ μεγάλα θέματω> (τό λέγει καi ό τίτλος) κατέχει τn· μεγαλύτερη 

βαρύτητα, τόσο για τό μέγεθος τού θέματος, δσό και για tούς συλλογισμούς. Για τnν αντιφατιΚό­
τnτα τού ανθρώπου fι συγγραφέας ρωτά αν μπορεϊ ν' αλλάξει fι φύσn τoi!'J ανθρwπου, ερωτnματι­
κα βέβαια, ά.λλα έλπίζει για κάποια αλλαγή, μέ δλο πού στό έπόμενο aρθρό για τούς παραλογι­
σμοΌς τού πολέμοv χάνει τήν αtσιοδοξtα ττης. Ή συγγραφέας ρωτά αν ό aνθρ�πος εl ναι δη­
μιουργός tfiς μοίρας τοί\!! γιά ν&.. σταθεϊ σg Χ:άποια μέση λύση, αφού ύπάρχουν αστάθμπι;οι παρά­
γονrες ποiι ξεπερνούν τfi:v ελευθερία τfiς βούλnσής μας. Σέ ενα δ,λλο κείμενο μιλά καί καθορίζει 
τα τού «Πνευματικού ανθρώπου»,  μ' δλο πού νιώθει δυσκολία στόν καθοριισμό αύτό. Άλλώ. και 
aλλα θέματα τήν απασχολούν, για ν&.. συντομεύσουμε τό λόγο μας, δπως οί σύγχρονες πνευμα­
τικές αναζnτήσειις, τα «Εnεα πτερόεντα», δηλαδή τή μή Ο'ωστή χρήσQ · καί Επικοινωνία από 
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ελλειψ·η βαρύτt�χας καi σ:ημασίας, ΠΟ:U δtνσυμe σιrα ... t.�Θγια μας, τ<k γεράματα κ.α!ί :τα :νιάτα· με τίς 
iδιότητές τους, τη σημασία 'Uοϋ θεάτρου σιrη ζωιή .μας (πολύ .�αλ6 .δ.ρθρο ) ,  τό δ.γχος στη ζωn μας, 
άλλα καt fι· συντρ.οφ�α με τον έαυτό μας.,; Κ<α:ι ενα-δύο άλλα θθμαvα: 

0Η ένότητα «Z<!u� καi θάναiος» f:ίνdι 'μιa σeιρa noXv ciυvαισθηματίκiι με βαθια προσωπικη 
έμπειρία της συΎγραφέας: Τό ξεψύχισμ� 1-ης μητέρaς, ενω fι' κό'ρη . (συγγραφέας) πάει να συνεχί­
σει τη ζωn, στι rι ·tωiι είνάι το μέγα θ<iϋμη χαι σχετίζεται ciύτό · με τη γέννriση παιδιου (πολύ 
καλα �αi 'ποιnτικα καtαγραμμένο a�o τη μπτέρα), τ_ό τaξίδι Πρός τό ·aγνωστΌ, πού οί θρησκείες 
προσπαθούν να δώσουν rιάπσια βσήθεια στόν άνθρωπω, καi ό φόβος γι'  αυτό, aπό τόν όποίο 
Μν μπορeϊ �α ξεφύγει· κανεές, ή αύτ.οκτΘν.ία εθινοφρ0υροv πα:i, fι συλλογισμοί πο:ύ όδήγτησαν στό 
διάβημα αύτό, -καi πώς είδαν τό θάνατο οί �ιάφοροι λαοί. 

τα <<°Εόρτια κείμενά» είναι fι τρίτη έ:νότ:ητα τnς f.κδοσης. Σ' αύτήν ό κοινωνικός χαρακτή­
ρας εχει. σr1μαίνοιν·τα θέση. 0Η συγ--rραψέας σημειώίVει τη θλίψη των χριστουγέννων, τό τί Πιστεύ­
αμε στα παλια χρόνια κα.i ατώς τα γιορτάζουμε τώρα με τα ρεβεγιόν. ΣtJνεχίζει με χριστουγεν­
νιάτικες μνnμες, τότε πού fι γιορτη ii1tαν γιορτη τοϋ σπιτιοϋ, σε αντίθεση με τόν χρισuουγεννιά­
τ�κο καταναλωτιqμό.. Μνημονεύει τ,όίV Παπαδιαμά:νtη με :τ.α χριστουγεννιάτικα δι:ηγήματά ταυ. 
Καi σχολιάζε� τ.ό τί είναι εύτυχία καi ποιά δ.λλη σχέα1ϊι εχει αύτiJ με τό χρiiμα. καi τα λ.αχεία των 
Χριστο11:γέννων, συζ:ητεί1 γ.ια τα μαντεύμαηχ γιά τό μέλλον (τα ώροσκόπια, τ1ι λαϊκη λατρεία καi 
δ.λλα), ύΠερασπίζεται τόν χριστιανι:σμό, .πο:ίJ εχει βασικη άρχή του -:�;ην άγάπt1; για νq εiρων.ευτεί 
(με τό δίκαιό της) τη γιορτη τοϋ 0Αγίου Βαλεντίνου, πού για λόγους εμπορικούς μας �;όν συνέ­
δεσαν με τόν ερωτα, δπως κι δ.λλες δυτικες συνήθειες JljOύ μας μπόλιασαν, 

ΉΑκολου�εί fι. ένότητα «Οί άρχαίοι κι εμεtς». 'Αναπτύσσει fι συγγραφέας τό «μύθο τοϋ σπη­
λαίου» άπό την Πολιτεία τοϋ Πλάτωνα, την επικαιρότητα τοϋ Θουκυδίδει στην πολιτικη τοϋ σή­
μερα, τόν Σωκράτη καi τ:i] γνώση τnς &γν.ο.ιας <«Όσα δεν γνωρίζω, δε νομίζω δτι τq γνωρίζω», τiς 
σκέψεις τοϋ Μάρκου Αύρήλιου, καi τό σπουδαιότερο (καi τώρα Επίκαιρο) τό σε τί χρειαζόμαστε 
τα «άρχtχία», Και τελειώνει μέ τiJ φιλοσοφίa iών avτιθ'έσεων καi τη' φιλία, με &νάφορες κυρίως 
στσυς άρχαίους συγγραφείς. 
1 ' '  ! 

0Η �νότt1τα «Για τη γυναίκα» περιέχει τα έξiiς κεφάλαια: fι Μάνα. μιας �.λλης έποχiiς (:τ.ι:ού 
Ύiταν μόνο Μάνα), fι Παγκόσμια fιμέρα της γυναίκας .(πού μήπως διαιωνίζει τiς διαφορές;), fι 
Οiκιακf] οiκο:νομία καi iι «καλη νοικοκυρα» ('�;ό σω(Jτό σπιτι.κό στήνετ(χι με την iρότητα καi 
άμοιβαιότητα τοϋ ζευγαριού) και τό 'Εμείς οί μiJ νοικοκυρές (δλες οί γυναίκες στi�ν Κύπρο είναι 
οικοκυρές). 

Τά «Νε'ανικα θέματα» είναι fι, έπόμενt;J ένότ'ηtα, fι όiJitoία σχεtϊζεται με τό Επάγγελμα τfιjς συγ­
γραφέας (καθηγήτρια). Σ' αύτη την ένότητα fι συγγραφέας ύποστηρίζει τό κλασικό τμiiμα τών 
Γυμνασίων, συζητεί την προστατευτικότητα τών γονιών καi γενι�α συμβουλεύει μέ βάσrιι καi τi}ν 
προσωπικη της πείρα. 

0Η ένότητα «Tiiς Κύπρου» περιέχει μνiiμες μιας τριακονταετίας (πού κινήσαμε γι' άλλού κι 
άλλού fι ζωής μας πάει), περιγραφη της όμορφης Κερύνειας καi μιά άναφορα σε δυό βιβλία, ένός 
Τούρκου καi τοϋ Κ111πιάδη. Ένώ fι 'έπόμενη ένότητα «Κάποια βιβλία» περιλαμβάνει σύντομα κρι­
τικα δοκίμια για τρία βιβλία (<<°Η κοιλάδα τών ρόδων», «Άπειρωταν και Τούρκων» καi τa βι­
βλία γιά την aγάπη τού Μπουακαλέα). 

Οί ένότητες «Τnς ποίησης» καi «ΤαξιδεΎJοντας» κλeίουν τ6 πολυ π0ιι<;ίλο κι έλκuστικό βι- · 

βλίο της 'Ολυμπίου με πολύ σοβαρές σκέψεις: 0Όtαν αναλύουμε τό ποίημα στη διδασκαλία του 
τό δuαλύουμε κυριολεκτικά, ό Άγώνας τοϋ 1 940 έξυμνείται με τό «"'.Αξιον εστ·ιν» τοv Όδ:υσσέα 
Έλ'lίJτη, τoi:J όποίου· άναλύονται οί τρεϊς ένότητες» συζt1τεί:ται ή παρεξi]γηση σέ δυό ποιi]ματα 
(πού μελοποιήθηΚ:αν) «Τό περιγιάλι τό κρtJφό» καi τό «Οί θαλασσινές σπηλιές», σχολιάζεται.,, ό 

· Άνδρέας Κάλβος (μιά ποι:ητικfιι μοναξιά), aναλύεται λίγη ποί111σrι γιa τi)ν aνοιξη (Σολωμός, 
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Όδυσσέας 'Ελύτης, Γιώργος Σαραντάρης και άλλοι) και σχολιάζεται μιά άνθολογία σύγχρονnς 
ερωτικiϊς ποίησnς: 'Ενώ τά ταξιδιωτικά εχουν μιάν δ.νεσn στήν εκφρασή τους, πλnροφοροϋν με 
κάποιο παλμό και Όχι στεγνά (' Ελλάδα, 'Ισπανία, <Ελβετία, Πράγα). 

ΠροσωπιΚιά χάρηκα τό βιβλίο αυτό τiϊς Κίκας 'Ολυμπίου και σκέφτnκα προβλήματα σε με­
γάλη εκταση. Ή εLλικρίνειά του εντυπωσιάζει.  

ΚΥΠΡΟΣ ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ 

' Ο λ υ μ π ί α  τ ο  λ ί κ α :  «Παγκόσμιο Λεξικό τfjς Μονσικfίς», Άθήνα 1 99 5  

τό «Παγκόσμιο Λεξικό τfjς Μοvσικfjς» ττης 'Ολυμπίας τολίκα («Εκδοσn «Ευρωπαϊκό Κέ­
ντρο τέχνnς») ειναι μιά ά.Ι;ιοθαύμαστn εργασία, με ποικίλους στόχους, προπάντων πρακτικά 
χρήσιμη σ' ευρύ κύκλο (σπουδαστές, μουσικούς, κοινό). τα λήμματά του (κάπου έφτάμισn χιλιά­
δες) σύντομα, βασισμένα στό ουσιαστικό σημείο, δλα σε άπλiϊ εκφρασn, σαφiϊ, πλnροφοροϋν 
ανοίγουν όρίζοντες, δημιουργοϋν περιέργειες: και προέρχονται άπό τούς έξiϊς κύκλους (σημείω­
σn τiϊς συγγραφέας) : Ίστορία, Μουσικολογία, νΕργα, Πρόσωπα, Νέες τάσεις - Άρχαιότnτα, Βυ­
ζάντιο; 'Αναγέννηση, Νεώτεροι Χρόνοι, Σύγχρονος Κόσμος. Γιά. καλύτερn πλ11ροφόρ11ση μετα­
φέρω εδω τό σnμείωμα «Γιά τόν άναγνώστη», πού δηλώνει τί περιλαμβάνει τό Λεξικό: 

« • τn μουσικn όρολογία, δπως άπαντα στιΊν Έλλάδα (π.χ. , τούς δρους πού άναφέροντάϊ στnν 
ανάγνωση και άνάλυσn ένός μουσικοϋ εργου, τις μουσικες φόρμες, τις ύποδιαιρέσεις τi'jς 
Ίστορίας τiϊς Μουσικiϊς με τις ανάλογες μουσικες εξελίξεις και Μουσικες Σχολες κάθε 
εποχiϊς κλπ.)  . 

• τα γνωστότερα εργα με τnν έλληνική, άλλά. καί τnν τοπική τους ονομασία fj με αυτ:ιΊν πού 
εχουν έπικρατήσει διεθνώς. Περιλαμβάνει, δnλαδή, εργα πού εχουν τίτλο δπως: Όπερες 
(π.χ. Ό μαγικός αυλός [Die Zaubertlote] κλπ.), συμφωνίες (π.χ. <Ηρωϊκn [Eroica] κλπ.),  
μπαλέτα (Ή λίμνη των κύκνων (Ρωσ. Lebedinoge ozero - Γαλλ. Lac des cygnes) κλπ.), συμ-
φωνικά. ποιήματα (π.χ. Ό Μολδάβας (νltava) καί άλλα. 

' 

• Μουσικά. Όργανα - Κατασκευαστές. 

• Χορούς. 

• Συνθέτες - <Ερμηνευτες (διευθυντες ορχήστρaς, .εκτελεστές οργάνων, τραγουδιστές κλΠ.) -
Θεωρnτικοuς (π.χ. Μουσικολόγους). 

• Θιάσους νΟπερας καί Μπαλέτου. 

• Κτίρια αtθουσας καί αtθοi\.Jσες συναυλιών. 

• Φεστ�βάλ. 

• ΣχολΕς (εtτε με τn σnμασία της καλλιτεχνικiϊς τάσnς (π.χ. Βουργουνδικn Σχολn) εtτε με τn 
σημασία 1οϋ εκπαιδευτnρίου (Ώδεϊο κλπ.) .  

•1 Μουσuκοί\Jς ε1<.δοτικους ο'tκοιmς. 

• Λιμπρετίστες, σκηνοθέtες και παραγωγούς Όπερας . 
. ,.,____ 

• Μουσικές σnμειογραφίες καί συστήματα κουρδίσματος.» 

Ή συγγ@αφέας 'Ολtψπία τολίκα απούδασε άνώτερα θεωρ:ηΗκGι κυρίως Κιοντά στό δικό 
μας Σόλωνα Μιχαηλίδη, επίσπς μονωδία καί δραματι-κή, μετέφραCJε πολλά θεωρητικά. μουσικά. 
κείμενα, συνεργάστηκε με τό ραδιόφωνο, δούλεψε σε εκδόσεις καί άλλοϋ, και συνέταξε· «γιά 
πρώτn φορά παγκοσμίως» τό «'Επίτομο 'Εγκυκλοπαιδικό Λεξικό τiϊς Βυζαντινiϊς Μουσικiϊς», 
τό δποϊο παρουσίασε και αυτn ή άτήλn. τό πως _ξεκίνησε γιό. σύνταξη τοϋ λεξι,κοϋ αυτοϋ τiϊς 
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μουσικ;i'ίς μας τό λέγει ό Ευάγγελος Άνδρέου (tοϋ Ευρωπαϊκού Κέντρου Τέχνnς) στώ «Άντi 
προλόγου», μέ βάση σnμειώσεις τfιiς σ'\rJγγραφέας:-

«"'"Ηταν ή περίοδος τών φοιτηtlκώy μου 'χρόν�ν, στο Κρατικό 'Ωδείο ΘεiJσαλονϊ- . 
κnς, δπου μέ τnν πρόοδο τών σπουδών, ή ανάγκn καταφυyης σέ μι;άν εγκυρη, πλή­
ρn καi διεξοδιΚ'ή μουσικn βιβλιογραφία, γινόταν γιά μένα όλοένα καi · πιό έπι­
τακ�ικi�. 0Ώσπου ά.πεφάσισα ή ίδια-κάτοχος πιά δχι μόνο jtOύ αριστείου τών δώδε­
κα έτών μου'σικων μου σπουδών αλλά κυρίως αυτού καθ' έαυτοϋ τοϋ αντιιtειμένου 
τών εtδικών μου γνώσεων καi εμπειριών - νά ά.ποτολμi]σω μέ ευθάρσεια καί σε­
βασμό στά προσi]κοντα, τn συγγραφiJ τοϋ λεξικοϋ. 'Έκτοτε εtσάγομαι «ψυχi] τε καi 
σώματι» στiJν Π·εριπέτεια t'fiς Ερευνας, που θέλει αφοσίωσn καi δικaιότnτα. 

· 'Υ dτερα ερχονται· οί μύριοι πόνοι, ii εργατοσύνn, τά τρεχάματα, 'τά άγχη, κωtοτε 
καt οί θυσίες στό βωμό τf.Jς κοινωνικfις ζωfις, που ή ερευνα τijν fuτοκλείει. Καi δχι 
μόνον . . .  Συνοδεύει τiς σκέψιές μου καi ό λόγος τfις ιστορίας . 

. Θέλησα1 εντέλει, νά' εκποινi]σω �vα λεξικό βασισμένο απολύτως στnν προσbJ1μκiι ' 

μου έρεuνα, μελέτη Καί έγνοια ενα λεξικό δπου ' σε κάθε -tου λέξη νά ύποq)ώσκει 
ενα κομμάτι ά.πό τnν ψυχiJ εκείνου, που τό συνέθεσε. Σύνθεση, στ' αλi]θεια, μου­
σ�κi], γραμμένn χωρiς φθογγόσnμα παρά μόνο μέ ό.πλές λέξεις τfις γλώσσας μου. 
Τό Πέτυχα άραγε;' . . . » 

' 1  

· . .  'Από 
.
τiς γραμμές αυτές γιά τόν «'Αναγνώστn» φαίνεται τό περιεχόμενο καi ή εκτασn τών 

πλnροφοριών ά.πό τό μουσικό κόσμο. Νόμίζω πώς τό λεξικό αυτό εlναι απαραίτητο γιά τόν κα­
θέvα ώς πρώτη γνώση καi πληροφορία, ξεχωριστά γιά δσους σπουδάζουν μουσικi]. Καi τονίζω 
τό μόχθο τfις συ�γραφέας κι εκφράζω επαινο. 

Θά δοθει ενα δείγμα ά.πό ' τόν κυπριακό χώρο γιά τόν Σόλωνα Μιχαnλίδη, δάσκαλο τfις 
συγγραφέας �i:ά θεωρnτικά τfις μουσικfjς:-

· ' 

Μιχι:χηλ.ιδrις, Σόλων {Λευκωσία, 1 905 , Άθi�να, 1 979). 0Ελληνοκύπριος συνθέτnς, διε:υθυντnς 
όρχi]στρας καi μουσικολόγος, που σπούδασε aρχιΚJά στό «Trinity Coll�ge of Music» τοϋ. Λονδί­
νου. Στn συνέχεια πfιγε στό Παρίσι καi σπούδασε ανώτερα θεωρητlκά στnν «Ecole Normale», 
σύνθεσn μέ τnν Ν. Μπουλανζέ* καί διεύθυνση όρχήστρaς στn «Schola Cantorum». Τό 1 938 
ϊδρυσε τό Ώδεϊο καi τό Σύλλογο Συναυλιών Λεμεσού καi τό 1 957 ανέλαβε τn δtεύθυνσn τοϋ 
Κρατικο:t;; Ώ1δείου Θεσσαλονίκης. 0Υπiiρξε ίδρυτnς καi μόνιμος αρχιμουσικός τfις Σvμφωνικiiς 
Όρχi]στρας Βορείου 0Ελλάδος (ΣΟΒΕ), (ετός ϊδρυσi]ς τnς τό 1 959) καί στn συνέχεια γενικός διε­
υθυντnς τnς Κρατικiiς Όρχi]στρας Θεσσαλονίκnς (ΚΟΘ), δπως μετονομάστnκε ή ΣΟΒΕ. 'Έχει 
δnμοσιεύσει βιβλία καί πολλές μουσικολογικές μελέτες σέ αγγλικά, γαλλικά καί έλλήνικά περιο­
δικά. Συνέγραψε τό δίτομο εργο, '"Αρμονία τfίς συγχρόνου μουσικfίς καί τ:ήv 'Εγκυκ/λοπαίδεια τfjς 
'Αρχαίας 0Ελληvικiίς Μουσικfίς (Άθi]να, 1 982). 0Υπiiρξε μουσικός συνεργάτnς τfις αγγλικiiς 
εγκυκλοπαίδειας «Grove» (Λονδίνο 1 954). Οί συνθέσεις του περιλαμβάνουν: "Εργα γιά 
όρχi]στρa (Κυπριώτικος γάμος, Δ υό βυζαντινά σκίτσα, Δ υό συμφωνικές είκόνες, Δ υό βυζαvτι vά 
aφιερώματα, ΆρχαίΚή σουίτα, Κυπριακά έλευθέρια - μέ χορωδία), δπερα ('Οδυσσεύς - 1951), 
κοντσέρτο γιά πιάνο ( 1 966), καντάτες, εργα μουσικfις δωματίου, κομμάτια για πιάνο, γιά aρπα 
καί τραγούδια. Πολλά ά.πό τ.ά εργα του παίζονται καi εξω από τnν 0Ελλάδα. Έκτος ά.πό τnν 
ΚΟΘ, τnν ΚΟΑ καi τiJ Συμφωνικn Όρχi]στρα τοϋ ΕΙΡΤ (σi]μερα ΕΡΑ) που διηύθυνε τακτικά, 
εχει διευθύνει ορχήστρες στn Ρουμανία, Γαλλία, 'Ιταλία, Φιλιππίνες, Βόρεια Άμερικf� 'κ.ά. Δια- · 

κρίσεις: Ταξιάρχnς τοϋ Φοίνικας ( 1 965), Επίτιμος έταίρος του Κολλε:γίου «Trinity» τοϋ Λονδί­
νου ( 1 952) καi Επίτιμο μέλος τnς Άμερικανικfις Έθνομουσικολογικiiς 0Εταιρείας ( 1 966). Τό 
0Ελληνικό 'Ωδείο Πάφου (ίδρ. 1 984), φέρει τό δνομά του. 

ΚΥΠΡΟΣ ΧΡΥΣΑΝΘfιΣ 
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Ν ί ν α - Κ ο κ κ  α λ ί δ  ο υ - Ν α  χ μ  ί α  : «Οι καληώρες και άλλα τιvά» 

Η διακεκριμένη συγγραφέας και δlίlμοσιογράφος κ. Νίνa Κσκκαλίδου-Ναχμία εξέδωσε ένα 
πολύ ενδιαφέρον βιβλίο με τίτλο «Οι καληώρες και άλλα τινά» . Στις 184 σελίδες περιλμβάνει 
32 μελέtες-δu'f)yήματα με ΘεματιΚ'ή που αναφέρεται στα υπερκόσμια, τα εξωπραγματικά πλά­
σματα, τα (ε)ξωτικά, τα φ;ιαντά(σ)ματα, τις νεράιδες τις γοργόρες, τους αλαφροϊσκιωτους τα 
ορατά και αόρατα, γι '  αυΊJΘ και η πρώτη ενότίl']τα τιτλοφορείται «Ορατών τε πάντων και 
αοράτων» με τα οποία ακόμη και σήμερα είμεθα δεμένοι με μια αόρατη κλωστή που μας οδηγεί 
.στον άγνωστο μαγικό κόσμο τους. Τα δικά μας όμως (ε)ξωτικά δεν έχουν σχέση με τα στοχειά 
και τα φαντάσματα των πύργων και των ερειπίων των άλλων λαών. Είναι ήσυχα. Δε σε πειρά­
ζουν αν δεν τα πειράξεις. Επιπλέον έχουμε τα ξόρκια τους που τα απ( ο )μακρύνουν ή και τα 
εξαφανίζουν με πιο γνωστό «Ιησούς Χριστός (ν)ικά και όλα τα κακά σκορπά» .  

:Στις έπόμενες ενότητες γράφει για τους αγίους μας, τον Άγιο Γεώργιο που λογχίζει τα  τέ­
ρατα των πηγών, για τα νυχτέρια των χωρικών όπου η φωτιά με την υπερφυσική δύναμή της 
διώχνει τα ξωτικά, για το στοιχειό της :Καμάρας της Θεσσαλο(ν)ίκης, (της αψίδας του Γαλε­
ρίου), Ύια το θρύλο της γουρούνας με τα εννέα γουρουνάκια που τριγυρνάει από την εποχή του 
βασιλιά Φιλίππου Β' από τη Χαλκιδική έως τη Μάνη, για το νεραϊδόσπορο που φυτρώνει όπου 
υπάρχει γόνιμο έδαφος, δηλαδή όπου υπάρχουν παραμυθάδες. Γράφει ακόμα για τις Καληώ­
ρες, τις νεράιδες που πλένουν τα προικιά τθυς στα λαγκάδια, για το Θεό Ερμή που κατεβαίνει 
στον Κλάδεο και λούζεται και πότε ο φύλακας του μουσεLου της Ολυμπίας «βλέπει» το .βάθρο 
του άδειο, για τον κ. Συννεφάκια, για τους Καλικάντζαρους και γιατί δε γράφει.  

Το έργο αυτό της κ. Κοκκαλίδου είναι ένας θησαυρός για τη λαογραφία μας, αφού αναφέρε­
ται στα υπερκόσμια αυτά πλάσματα και στα έργα -�;ους όπως παρουσί,άζονται σ' όλες τις περιοχές 
της Ελλάδος, από τη Μακεδονία έως το Μοριά � γενέθλιο τόπο της συγ')Ιραφέως - κα� από την 
Ήπειρο έως την Κύπρο, και αποδεικνύει τΎ,Jν ενότmτα των ελληνικώ:v δοξασιών και

' 
εθίμων, όπου 

κι αν βρίσκονται οι Έλληνες. Ίσως θa μπορούσαμε να πούμε ότι οι διηγήσεις α-Uτές είναι μία με­
λέτη με θέμα λαογραφικό, γραμμένη σε μικροπερίοδο, κοφτό πολλές φορές λόγο, με απλές­
καθημερίνές λέl;εις, διαποτιdμένες 'όμως με τον ψυχισμό και τον πνεύμα της πεζογράφQύ ώστε 
αναβαπτισμένες να αποκτούν μ;ια λυρική υφή, μια ·πνευματική γοητεία, μια ctμεσότητα, μια υπο­
βλητικότηΊJα. Σε πολλά μάλιστα διηγ�ματα-μt1ελέτες; ΠOiU θυμίζουν παραμύθι ή πεζογραφία του πε­
ρασμένου αιώνα, υποκρύπτεται ένα ηθικοπλαστικό επιμύθιο. Ωλα αυτά τα στοιχεία κάνουν ιδιflί­
τερα ευχάριστο το κείμενο και δε θα ήταν υπερβQλή αν λέγαμε ότι αιχμαλωτίζουν τον αναγνώστη. 

· . ,  ' · ΕΡΑΤΩ -ΖΕΛΑΙΟΥ-ΜΑΣΤΟΡΟΚΩΣΤΑ 

Κ ύ π ρ ο υ  Χ ρ ιί σ ά ν θ π :  «Νέαρχος Κληρίδης �. Ένας δάσκαλός από τοv Αγρό» .:_ΜΊ!Jθιστορη­
μαtική Βιογραφία) σ.ελ. ·105 �  ΈκδΘ'σffl «Σύλλογος Α:rtοφοίτωv·Αγρο:iJ�>. 

Με άνετη γραφή, -πλήρη επίγνωάη tού έρyοιJ Jtου ·ανέλαβε ο Κύπρος Χρυσάνθης κατέγρα­
ψε με πληρόiητα τη μυθιστορτιιματι:<-:i,� βι<Dγραφία του Νέαρχου Κληρίδτη. 

Και δεν είναι μόνο :η καλή ·αφήγηcrn παι 11 άρτια περιγραφή που μετρά ·σε αυτό το έργο του 
ΚiJπρου Χρυσάνθη. Το σl):'}μαvτικότερο νομίζω Πως 'έίναι η διάσωση πολλών και χρiισιμων στοι­
χείων που καταλογίζονται στο επίπονο και μοναδικό έργο του Νέαρχου Κληρίδη. ·Στοιχεία που 
σκιαγραφούν τον δημ.ιου@γ.ό ακώμη, πιο ανάγλυφα .�αι παραστατικά που χωρίς τη συμβολή του 
Χρυσάνθη θα χανόντοuGαν. G;tη },..;ιi�θ:η. , 

; Ο συγγραφέας Χρυσάνθης · πρόσεξε τ:η Υ\.εJUτ(j)μέρε�α · στ:ην aφιήγ:ι;ιση, τη λεπτή σκιαγράφtσί11 
του. χαρακτf.]ρα τσu Κληρίδτη 'αλλά πιο πολύι ττιιν, προσωπικό'uη1tα του έργου του, που εί-ναι για 
όλους ανεκτίμητη. 

Αποκαλύπτει και αποκα�ίύJUτε�.αι ο ΧρΌGάνθtις Δ'Ι'ί{μιουργεί και προσφέρει σημαντικό έργο 
προσθέτονvας σtίfί)'ν ιστορϊκή και πνεuματικf.] παρ<i!lγωγή το:υ τόπου μας. 
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Παράδειγμαπρος μίμηpη τς> 7tληρέσ1ία�ο έργο του Χρυσάνθη. Παράδειγμα εργοβιογραφίας 
,που θα μπορεί. :vα. 1φτοτελέ_σ?ι ε�τ(>ς �ό σημβίο �':αφοράς, και δείγμ� χρ1αφ�ς,τέτοιον �ίδουζ ερ-
γασLας. · . ,. · 

ο Χρυσάνθης, όπως σ ίδιος δηλώνει, επιτέλεσε χρέος έναντι· στον πνευματικό άνθρωπο 
της κ ύπρο:υ, ο οποίος δούλεψε· αφιλοκερδώς yια τον τόπο του και ίσως να υπέφερε για τις προ­
δευτικές του ιδέες σε μια π,ολ:m βραδ:υ:m::ορούσα . εποχi�!, :ι:ότε στ� χρόvιd της αγγλιΚ'ής αΠοικιο-
κραi.ίας. ' · :  , 1 , ,  , '  ' 1 

ΓενιΚά το έργο του Κύπρου Χρυpάνθη είναι επίtευγμα 1.;εχωρι'στό, Πλήρους αλi\θειας' και 
αξίας για νεώτερους και σύγχρονους μελέτητές που εκτιμούν και σέβοντciί το έργο των προσβυ-
τέρρων. 

· 
· · " 

t ' ' 
ΑΝΔΡΕΑΣ ΧΑΤΖΗΘΩΜΑΣ 

J( 1J π � .? υ v .χ, ρ υ σ ά .ν � η:
, 

�<Λ6γος γιu : ,τb� Πέiρό Χάρ!l�� , .:.. εΚδοση <�Ελληv�κ�Ρ Π1ν,εν,μcηικός 
Όμιλρς Κύπρ<;>V», Λευκωσια 1 993 σελ. 102.  

· · 

, . , 1 1 Ι , Γ 

Τον Πέτρο Χάρη, η Κύπρος :uον τίμΤJσε πολλές φορές ιtαι . πρόβαλε ευρέwς το έργο του . 
.. '�νι;χ έργο πολ:υσiψ.αντο, πρόσφορο και .διαχρονικό. 
: · ι, πιότeρο πρόβαλε τe> έργο του ·0 Κύπρος Χρ:υσάνθf]ς μέΘa από μεγάλο αριθμό εντuπων και 
μέσα από τα μέσα μctζιΚ'ής ενημέρωσf]ς σκιαγραφώντας με τρόπο αποκαλυπτικό την πλουσιό­
τατη προσφpρά του στα νεοελληνικά γράμματα. 
. .' 'όλα τα κείμενα που κατά καιρούς έγραψε ο Κ. Χρυσάνθης για τον Π. Χάρη σtαχuολογή-

1θ:f}κtιν και ενσωμdtώθτικαν- στ6 βιβλίο «Λόγοι για Ί:ον h·ετρο Χάρη». Μια τι:μf] που ·aρμόζέι 
στον Πέτgο Χάρη και πόυ δίνει τις πραγματικές διαστάσεις και τη δυναμικότητα tου έργου tου 
Π . Χάρη. . . . ' ' 

Tq βιβλίο χωρίζεται ·στα μέρη: Λόγος Αποσπασμ�τικός, 4ι:ηγiJματα-Μυθιστορήματα, Τα 
�ριτικά, Τ!-1 Ταξιδιω:ι:ικά, Συνομιλίες, Η Κριτική των 0.λλων, Μετάφ�αση. 

· · 

Για itoν Πέτρο Χάρη θα αφιερώΘει ο συγγραφέας και τούτο το επίγραμμα ποΜ περικλύει 
όλο το θαυμασμό και την εκ�ίμηση �ρος το πρόσωπό του: 

«Οδηγητή με λόγο κρtτικό 
του τύπου ιεροφάντη κι εραστή 
και των καλών γραμμάτων πρωθιερέα 
σε χαιρετούν οι λάτρεις των γραμμάτων». 

Έ�α επίγραμμα φς προμετωπίδα της συγκομιδ:ής άρθρων Χ:σι Κιειμένων που θα. μαζευτούν 
σ'ένα τόμο για να παρουσιαστεί ανάγλ11φα και συνθετικά η π,νευματική προσφορά και η πολύ­
τροπη προσωπικότητα του Πέτρου Χάρη. Η γόνιμr.ι πορεία του είναι μακρά και αξιόλογη. 

Η εργασία του Χρυσάνθη έχει την εμβέλεια να ακολουθήσει αυτή την πορεία ως το τέλος 
ιttε τtι γλώσσα της πραγματικότητας, της ευθsίας �ισήμανσ:r:ις των 9'<.:ιJριοτέρων αρετών του Ακα­
δ;ημαϊκοy Πέτρου Χάρη, δίνοντας τις σωατές διαστάσεις τοv έργου του με τε'Κ.μηριωμένες αστό­
ψsις και συγκροτημένες σκέψεις. 

Πολλές φορές μάλιστα ο λόγος του Χρυσάνθη είναι διαυγής, διεισδυ'Ι!ίκός, καίριος και σα­
φής για να δώσει επακριβώς το σημαντικότερο μέρος του έργου του Πέτρου Χάρη αλλά ταυτό­
χρονα να δώσει και το φιλοσοφικό, λογοτεχνικό και προσωπικό στίγμcι του συγγραφέα. Πράγ­
μα βέβcηα πολύ δύσκολο και μόνο ένας κριτuκός που παρακολουθεί συνεχώς και ανελλιπώς το 
έργο του θα μπορούσε να το πετύχει. Ο Χρυσάνθης είναι ένας τέτοιος κριτικός γιατί παρακ0-
λουθεί μ:ε πνεύμα και, μάτι ανοικ�ό όλ�ς τις πνευμ:ατ,ικές δραστι;ιριότητες τ0υ Πέτρου Χάρη. Γ.οt.' 
αυτό ο λόγος τον έχει βαρύτητα, συνέπεια, αξ.ία και γίνεται αποδεχτός πέρα για πέρσ. 
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Σε τέλος του βuβλίου πρέπει να σημεtώσουμε και την αξιόλογη βιβλιογραφική εργασία του 
Νίκου Παναγιώτου με τίτλο «0 Πέτρος Χάρης στα Κυπριακά Περιοδικά» με 101 αναφορά. Κα­
θόλου ευκαταφρόνητος αριθμός. Αντίθετα διαφαίνεται η σημαντική και πληθωρική μορφή του 
Πέτρου χάρη ακόμη και στα Κυπριακά Περιοδικά. 

ΑΝΔΡΕΑΣ ΧΑΤΖΗΘΩΜΑΣ 

ΠΕΡΙΟΔΙΚΆ 

Νέα Έποχιl (Λευκωσία), Διαδρομές (Άθήνα), Νουμάς (Πύργος - Ήλείας), Πνευματικές Σελί­
δες ('Αθήνα), Πνευματικi] Ζωi] (Καλλιθέα), Δαυλός ('Αθήνα), Τό Περιοδικό (Λευκωσία), 
Αiγαιοπελαγίτικα Θέματα ('Αθήνα), Αiολικά Γράμματα (Καλλιθέα) , Πορφύρας (Κέρκυρα), 
Ε-Uθύνη (Άθήνα), Μακεδονικi] Ζωi] (Θεσσαλονίκη), Έμβόλιμον ('Άσπρα Σπίτια Βοιωτία), Τριφυ­
λιακi] Έστία ('Αθήνα), Cyprus To-day (Λευκωσία), Ε.Ι. ('Αθήνα), Διαδρομές ('Αθήνα), Νέα Πορεία 
(Θεσσαλονίκη) .  

· 
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" Ε  λ ε ν  α Γ κ ο υ  ν τ ά ρ α  - Σ ω τ η  ρ ά κ η : «Λατρεία και �άφνες», Λάρισα 1994. 
Γ ι ώ ρ γ ο ς  Π ε τ ο ύ  σ η ς :  «'Επώδυνη Καταβύθιση», Λεμεσός-Κ'ύ�προς 1995 . 
Μ α ρ ί α  Β ύ ρ ω ν · Ρ α  ϊ ζ Τι ς :  «Ή ποίηση τοϋ Μπάϊρον» (Πανόραμα και σχόλιο) Άθήνα 1994. 
Ν ί κ η ς  Λ α δ ά  κ n - Φ ι λ ί π π ο υ : «Κραυγές Ίούλη», Λευκωσίά 1995 . 
Μ Τι τ σ ο υ  Τ σ ι  ά μ n : «Έμπομύθιον νόστιο», Άθiινα 1995 
Σ τ έ λ ι ο Ν τ ό μ α  λ n : «Ή Έμπνευση», Λάρισα 1995 
Β α σ . 1 . Λ α ζ α ν α  : «'Αρχαίοι Έλλr�νικοί Έπιγραμματοποιοι τοϋ Αiγαίου», Β' Έκδ.'Αθήνα 1995 
' Α  θ η ν ο ύ λ α  ς Β α λ ι α ν  τ fι :  «Πρός τirν futέναντ.ι δχθm», Λ�υκωqία 1994 
Σ τ έ γ ι  ο ς Δ η  μ ά λ η ς :  «'Ένδον ρiιματα», Λαμία 1995 
Δ η  μ . Ζ α δ έ : «Πάνω άπ' τόν ξένο μόχθο», (τομ. Στ') 'Α:θ:ήνα 1995 -
' Ε .  1 .  Φ ρ α γ κ ο ύ δ η :  <«Οδοιπορικό Μqvροβαuνίοu»,. Άθiινα i994 
Κ . Μ ι χ α η λ ί δ η ς , Θ . Δ . Φ ρ α γ κ ό π ο υ λ ο ς , Κ . Τ σ ι ρ ό π ο υ λ ο ς : «fιά τf]ν 

Ίωάννα Τσάτσου», Άθiινα 1995 · -

Σ τ έ λ λ α ' Α  ρ κ ά δ η : «Ε-Uλογημένη βροχiι», Άθiινa 

' Α  ν δ ρ έ α Π α σ τ ε λ λ ίi : «Μεταθανίως ωiοοχημαt�σθείς», 'Αθiιν.α 1995 
Γ ι ώ ρ ο ς Κ ο ρ υ ζ fι ς : «Δυτικό τε,uχος και οί 13 γραφές. Ιuχ in!ima)>, Άθiινα 

Κ υ ρ ι ά κ ο υ  Χ α  τ ζ η λ ο υ κ  α :  «'Αρμοί», Άθiινα 1993 
Μ .  Γ .  Β α ρ β ο ύ ν η :  «Εiσαγwγi] στίς Σαμιιακές Σnουδές», 'Α!θiινα 1994 
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Μουσική: Χαράλαμπος Πραματευτάκnς 

Γλάστρα βqσιλικοϋ, .Πν�νό: a':'θολόι 
τ' (χχείλ� σσυ κλειστό, μά σά μ��ήση 
πετά λαός Ύιορτijς σάν Τό μελίσaι 
σέ ρόδα αviιά τ '  α·νάiρο σου aχολόι. 

ι /' t 

Τό πάτημά σου εlκόνα δπου .κυλήσξι 
καi γοvατά τών νιών τό 'Κο/1,πολόi,

' 
. 

ΠοiΥ a' ακλουθiτ, κai θετ8 πέijδ'ικολόι 
τό βλέμμα σου aτόv δποιο ροβολήσει 

. . 
Κι ' οί φορεσιές σοv ανθοi τi]ς πάχνης, 
βαμβάκι τοϋ κdπνοϋ κι ' ατλάζι αράχνης. 
Δώσ' μου κί ' lμέ τόν πλουj,ιίκaτή σου πόθο, 

τή. συλλογή σου γύρα �ά τή νοιώθω_, . 
fι αστροπελέκι ρίξε μου από π�νω 
σάν τό κλωνi νά γείρω νά πεθάνω. . . ' \  . , :  

· " 
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Είναι πολύ 
αποτελεσματικό 
για τα οικιακά έντομα . 

Καταπολεμά: 
Κατσαρίδες, 
μuργήγκια, ψαράκια, 
κοριοuς, σκοροuς,  
τσιμπούρια, αράχνες, 
κ.λ.π. 

Bayer 
Με την εγγ.ύηση της Bayer. 

Δεν καταστρέφει το ΟΖΟΝ· 
Αρ. Εγγραφή·ς ΥΠ. Γε·ωργίας Η43-

Εισαγωγείς - Δ ιανομείς: � 
· Κώστας Χριστοδούλόυ & Σ� � <?· Θεοδότου 30, Τηλ 449.84.3, Λε υ κω.σια . 



1 . ! For the many d i me ns i ons of anxίety 

ATIVAN* 
(lorazeρam, Wyeth) 

Α s i n g le a n x i o l yt ic  

provides deeper, m·ore selectiνe anxiolytie relief 

in both funct ional a1nd organ ic  d i so:rders 
with Ιow-dosage sa.fety 

compat i ble wίth st.andard treat ment reg i mens 

Τ� Wyeth lnterr.ιaιfcnal Lίmited 
... Phιladelphιa. Pa. 1 91 0 1  U S ιt.. 'JraCΙemaιk 
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